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ÖN SÖZ 

           Bu tez, Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi’nin Damad İbrahim kısmında 927 

No’lu demirbaşa kayıtlı Aristo’ya Atfedilen Anonim Baytarnâme isimli eserin kapağında 

girişte Hāźihi Bayŧār-nāme ibaresi bulunan 1b-47b varakları üzerinde yapılan bir dil 

çalışmasıdır.  

           İslam kaynaklarında ilk baytarnâmenin, Aristo (MÖ 384-322) tarafından yazıldığına 

dair genel bir görüş vardır. Aristo’ya atfedilen bu eserin, Abbasiler döneminde Yunanca’dan 

Arap Diline tercüme edildiği ve daha sonraları Farsça’ya ve Türkçe'ye de tercüme edilerek 

ayet ve hadisler de eklenerek içeriği zenginleştirildiği önemli bir yönüdür. Adı geçen eserin 

mütercimi tam belli değildir. Aristo’ya Atfedilen Anonim Baytarnâme isimli bu eserin 

kapağında Hicrî 1209 / Milâdî 1795 olarak yazılmıştır. 

Eserin dil özelliklerinde, Eski Anadolu Türkçesinin Osmanlı dönemi ile Türkiye 

Türkçesinin imlâ özelliklerini bir arada görmek mümkündür. Eserin 1b-47b varaklarında 

atların faziletleri ve iyi bir atın özellikleri ve sonunda da bakımı anlatılmıştır. Nüshanın ilk 

kısımlarında 01b-3b kısımlarında Aristotales ve Zülkarneyn’e gönderme yapılarak atların 

tedavisi ve gücü konusunda kısaca giriş yapılmıştır. 03a-31a bölümünde atların faziletleri 

İslâmî bir çerçevede Kur’an-ı Kerîm ve Hadisler ile desteklenerek sunulmuştur. 32b-47b 

varakları, konu olarak iyi bir atın fiziksel özelliklerine ayrılmıştır.  

 Çalışmamızı; inceleme, metin, dizin olmak üzere üç bölümde inceledik.     Eserin 

müellifi, mütercimi, tercüme tarihi hakkında inceleme bölümünde, detaya gidilmeden bilgi 

verildi. Öncelikli olarak metnin dil ve imla özellikleri dikkate alındı. Metin bölümünde, 

çevirinin transkripsiyonu yapıldı. Transkripsiyonlu metinde noktalama imleri kullanıldı, 

yazıldığı sayfa düzenine göre varak ve satırları boşluk dahil sıra düzenine göre oluşturuldu. 

Bazı satır numaralarının atlanması arada resimlerin olduğu ihtimalini kuvvetlendirmektedir. 

 Bu çalışmayı diğer baytarname çalışmalarından ayıran yönü, eserde geçen ayetlerin 

ve özellikle hadislerin kaynağının tam verilmiş olmasıdır. Tercümeler dışında ayet ve hadis 

destekli baytranameleri te’lif eser gibi görmek mümkündür.  

 Dizin bölümünde, transkripsiyon yapılmış kelimelerin anlamları ve birleşik sözcükler 

verilmiştir. Eserde geçmediği için hastalık adları ve bitki dizini yapılmamıştır. 

             Eserin tıpkıbasımı, çalışmanın sonunda yer almaktadır. 

 Türk kültürünün önemli yapıtları arasında yer alan baytarnamelerle ilgili tez 

çalışmasını seçmemde fikir veren ve bu çalışmamda Tez Danışmanım hafızası güçlü, 

etimoloji üstadı saygıdeğer Prof. Dr. Mesut Şen’e, Tez Program Danışmanlığımı yürüten 
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saygıdeğer hocam Prof. Dr. Emine Gürsoy Naskali’ye ve bana emeği geçen tüm 

değerli bölüm hocalarıma teşekkür ederim.  
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ÖZET 

           Bu tez, Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi’nin Damad İbrahim kısmında 927 

No’lu demirbaşa kayıtlı girişte Hāźihi Bayŧār-nāme yazılı Aristo’ya Atfedilen Anonim 

Baytarnâme adlı eserin 1b-47b varakları üzerinde yapılan bir dil çalışmasıdır. Eserin tamamı 

1b-105b varaklarını içerir. 

           Aristo’ya atfedilen bu eserin Abbasiler döneminde Yunanca’dan Arap Diline tercüme 

edildiği düşünülmektedir. Yapıt daha sonraları Farsça’ya ve Türkçe'ye de tercüme edilerek 

ayet ve hadisler de eklenerek içeriği zenginleştirilmiştir. Tedkik ettiğimiz eserin mütercimi 

tam belli değildir. Aristo’ya Atfedilen Anonim Baytarnâme  isimli eserin kapağında Hicrî 

1209 / Milâdî 1795 tarihi yer almaktadır.  

18. yüzyılda yazılmış bir eser olmakla birlikte, dil özellikleri yönünden Eski Anadolu 

Türkçesinin Osmanlı dönemi özellikleri ile Türkiye Türkçesinin imlâ özelliklerini bir arada 

bulundurması açısından ilginçtir. 

İnceleme bölümünde, eserin müellifi, mütercimi, tercüme tarihi hakkında detaya 

gidilmeden bilgi verildi. Öncelikli olarak metnin dil ve imla özellikleri dikkate alındı. Metin 

bölümünde, çevirinin transkripsiyonu yapıldı. Transkripsiyonlu metinde noktalama imleri 

kullanıldı, yazıldığı sayfa düzenine göre varak ve satırları boşluk dahil sıra düzenine göre 

oluşturuldu. Bu çalışmayı diğer baytarname tezlerinden ayıran orijinal yönü, eserde geçen 

ayet ve hadislerin kaynağının verilmiş olmasıdır.  
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SUMMARY 

            This thesis is a linguistic study over 1b-47b pages of the booklet  Hāźihi Bayṭar-nāme  

‘‘Anonymous Baitarname Attributed to Aristotle” registered as No. 927 item of Damad 

İbrahim section in Suleymaniye Manuscripts Library. The booklet consists of 1b-105b pages. 

           This piece of work attributed to Aristotle is thought to be translated from Greek to 

Arabic in the Abbasid era. The booklet was translated to Persian and Turkish later and 

enriched with verses from Koran and hadiths of Prophet Mohammad. The translator of the 

book we have studied is not known precisely. The cover of ‘‘Anonymous Baitarname 

Attributed to Aristotle” booklet has the year Hijri 1209/1795 AD. The booklet proves 

interesting as it contains linguistic properties of Ottoman era of Old Anatolian Turkish and 

spelling examples of Turkey Turkish together though it was written in the 18th century.  

            In the analysis section, brief information on the author and the translator of the booklet 

and history of the translation was given. As the aim is to study linguistic properties primarily, 

linguistics and spelling properties of the text were considered. In the text section, transcription 

of the translation was made.  

           The original aspect which differentiates this study from other baitarnama theses is that 

the sources of Koran verses and hadiths were shown in the most respected Islamic references. 

Baitarnamas other than translations can be seen as original works. 
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KISALTMALAR VE İŞARETLER 

 

-  Fiil tabanına gelen ek. 

* Anlam verilemeyen kelimeyi belirtir. 

+  İsim tabanına gelen ek. 

a  Yazma nüshadaki ön yüzü belirtir. 

Ar.   Arapça 

b   Yazma nüshadaki arka yüzü belirtir. 

Bğl.       Bağlaç 

Bkz.    Bakınız. 

Din.       Dini 

E. T.      Eski Türkçe 

E. A.T.   Eski Anadolu Türkçesi 

Edat.      Edat 

Far.    Farsça 

Hlk.       Halk ağzı 

İs.           İsim 

Krş.     Karşılaştırınız. 

Lat.         Latince 

mec.        Mecaz 

Moğ.       Moğolca 

sıf.          Sıfat 

ünl.         Ünlem 

Yun.     Yunanca 

zf.           Zarf 

zm.         Zamir 
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TRANSKRİPSİYON ALFABESİ 

 
 ǿ ء

 a, e ا

 ā آ

 b, p ب

 p پ

 t ت

 ŝ ث

 c, ç ج

 ç چ

 ĥ ح

 ħ خ

 d د

 ź ذ

 r ر

 z ز

 s س

 ş ش

 ś ص

 ż, đ ض

 ŧ ط

 ž ظ

 Ǿ ع

 ġ غ

 f ف

 ķ ق

 k, g, ñ ك

 l ل

 m م

 n ن

 o, ö, u, ü, ū, v و

 a, e, h ه

 ı, i, į, y ى
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I. İNCELEME 

 

1. ARİSTO’YA ATFEDİLEN ANONİM BAYTARNÂME 

 

1.1. Baytar-nâme Nedir?   

 

            Baytarnâme evcil hayvanların hastalık ve tedavileri üzerine İslâm medeniyetinde yazılmış 

tıp kitaplarının genel adıdır. Fakat bu adla geçen eserlerin umumiyetle atçılık ve binicilik eğitimi 

ile atların hastalık ve tedavilerini ihtiva eden konulara hasredilmiş oldukları görülmektedir.  

Baytarnâmelerde diğer evcil hayvanlara ya hiç temas edilmemiş ya da sadece bir bölüm ayrılarak 

eserin sonunda bahsedilmiştir. Baytarnâmeler veteriner tarihi açısından oldukları kadar, folklor 

ve filoloji bakımından da önemli kaynak eserlerdendir. 
1
 

            Batı kaynaklarında, ''baytar (baytar ~ baytar)'' kelimesinin menşeinin Eski Yunancada ''at 

hekimi'' manasına gelen ''hippiatros'' kelimesinden geldiği ileri sürülmektedir. Arapça sözlüklerde 

ise ''baytar ~ baytar''  ve ''baytarat '' kelimeleri, Arapçada ''yarmak, ayırmak; yarılmak, çatlamak 

manalarına gelen ''batr'' kelimesinin türevleri olarak gösterilmektedir. Sözünü ettiğimiz bu 

eserlerde asıl inceleme konusunun umumiyetle ''at'' olması birinci görüşü sanki doğrulamaktadır. 

Bazı eserlerin adlarının Kitâbü’l-hayl, Kitabül-furüsiyye, Hayl-nâme, Feres-nâme veya Esb-nâme 

şeklinde geçmesi de bu görüşü teyit etmektedir.
2 

           M.S. 4. yüzyıldan itibaren Batı’da giderek yavaşlayan ilmî gerilemenin aksine İslâm 

dünyasında 7. yüzyıldan itibaren ilmî gelişme olağanüstü hızla arttı. Özellikle ikinci Abbasî 

halifesi Mansûr (754-775) zamanından itibaren Eski Yunanca, Farsça, Hintçe ve Süryaniceden 

Arapçaya pek çok eser tercüme edilmiştir.  

          Aristo’ya ait bir eserin Arapça, Farsça ve birçok Türkçe nüshaları mevcuttur. Türkçe 

nüshalar Baytarnameler’in giderek nasıl anonimleştiklerini gösterir. Bunlardan Arapça bir 

nüshadan Muhammed b. İskender Edirnevî tarafından Türkçeye çevrilen bir baytarnâmede, 

Aristo’nun ilk Baytarnâme'yi yazmasının sebebi anlatılır. İskender doğu seferinde gönderdiği 

ordu, Belh şehrini şehri kuşatır. Ancak üç yıl kuşatma altında tutmasına rağmen şehri alamaz. 

                                                           
1
 (Şen, 1995, 177) 

2
 (Şen, 1995, 177) 
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Ordusu gittikçe zayıflamaktadır. Bu sırada ordudaki atlarda da hastalık belirir. Askerler bu 

durumu İskender’e şikâyet ederler. İskender, Aristo’yu yanma çağırır ve ona: "Bunca zaman 

ilimle uğraştın, insanoğlunun derdine derman oldun. Şu atlar için bir kitap telif etsen de yolda 

izde hastalık peyda olduğunda o kitaba göre amel etseler." der. Bunun üzerine Aristo at 

hastalıkları ve tedavisi ile ilgili bir kitap yazar ve adını Baytar-nâme koyar.
3
 Bu rivayet 

anonimleşmiş baytarnâmelerde az çok değişikliklerle anlatılmaktadır. Fakat tercüme ve te’lîf 

eserler arasında ayırıcı bir hat her zaman açık ve seçik olarak belirlenememektedir. 

Mütercimlerin çoğu aynı zamanda müellif durumundadır. İslam dünyasında tercüme edilen 

baytarnamelere Kur’an-ı Kerim’den ve hadîs-i şerîflerden atların faziletine dair eklentilerin ve 

yorumların olduğu görülmektedir. 

          Baytarnâmelerde konular; atın iyi ve güzel huy ve alâmetlerinden, iyi ve kötü 

özelliklerinden, dişleri ve yaşlarından, başında, boynunda, gövdesinde, ayaklarında ve içinde 

zuhur eden hastalıklardan, sıtma hastalığına tutulmasından ve yetiştirilmesi üzerinedir.  

          Baytarnâmeler; İstanbul kütüphaneleri, Ankara Üniversitesi Veteriner Fakültesi Veteriner 

Tarihi ve Deontoloji Kürsüsü, Milli Kütüphane, Bursa İnebey Yazma ve Eski Basma Eserler 

Kütüphanesi, Mevlâna Müzesi, Kültür Bakanlığı Halk Kültürü Arşivi gibi Türkiye’nin en seçkin 

kütüphanelerinde yer almaktadır. Eserlerin sayısı otuz üçtür. Fakat bazı baytar-nâmelerin 

yurtdışında farklı nüshalarının olması, yüzü geçtiği, hatta daha fazla olduğunu söyleyebiliriz. 

 

1.2. Eserin Müellifi 

 

            Aristo’ya atfedilerek Türkçeye tercüme edilmiş pek çok baytar-nâme bulunmaktadır.
4
 

Türkçe’ye baytar-nâmeler kopya edilerek girdiği için Aristo’ya Atfedilen Anonim Baytarnâme 

isimli bu eserin de diğer baytarnâmelerdeki üslup ve zaman zaman benzer alıntılar eserin original 

olmadığını düşündürüyor.  

            Anadoludaki baytarnâmelerin ilginç cümle benzerlikleri, üslubu metnimizin alıntı 

olduğunu ve kaynağının dolaylı olarak Ali bin Hacı Muhammed Aksarayî olduğu kanaatini 

taşıyoruz. Bu kişi hakkında fazla bilgi mevcut değildir. 

Aristo, (M.Ö 384 – M.Ö. 322) Antik Yunan filozofudur. Platon ile Batı düşüncesinin en 

önemli iki filozofundan biridir. Fizik, gökbilim, ilk felsefe, zooloji, mantık, siyaset ve biyoloji 

                                                           
3 (Kitābu Bayŧar-nāme, 2b-3b; Şen 1995, 178-179) 
4 (Şen, 1995, 178-179) 
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gibi alanlarda pek çok kıymetli yapıt vermiştir. Babası, Nikomakhos bir hekim ailesine 

mensuptur. Babası, Makedonya Kralı II. Filip’in babası II. Amiyntas’ın özel hekimi ve yakın 

dostudur. Aristo’nun, yukarıda zikrettiğimiz İskender’in talimatı üzere atları iyileştirme 

ameliyesini babasından öğrenmiş olduğunu ve bu konuda eser oluşturduğunu söylemek 

mümkündür. Atina’da Eflatun’un Akademisini bitiren Aristo’nun çevresi kültür ve bilim 

açısından onun araştırmaya sevk eden bütün şartları oluşturmuştur. Aristo, Lesbos (Midilli) 

Adası’na Makedonya Kralı Filip’in oğlu İskender’i yetiştirmek üzere Saraya davet edilmiştir. 

Kral İskender, 335-334’te Asya seferine çıkınca Aristo Atina’ya gidip kendi okulunu kurdu.  

 

1.3. Eserin Yazım Tarihi, İçeriği 

        

          ‘’Aristo’ya Atfedilen Anonim Baytarname’’ isimli eserin kapağında Hicrî 1209 / Milâdî 

1795 tarihi yer almaktadır. Tezimize konu olarak seçtiğimiz baytarnâme yazması 106 varaktır. 

Fakat tez çalışması için yapılan sayfalar 1b-47b nüshalarıdır.  

         ‘’Aristo’ya Atfedilen Anonim Baytarnâme’’ isimli eser, Süleymaniye Yazma Eserler 

Kütüphanesi’nin Damad İbrahim kısmında 927 demirbaşa kayıtlıdır. Harekeli nesih ile kaleme 

alınan bu baytarnâmede bazı sayfalarda satırlar arası atlamalar mevcuttur.  

          İki bölümden oluşan eserin çalışmamıza konu olan birinci bölümünde at beslemenin 

yararları söz konusu edilirken hadislere ve ayetlere bolca göndermeler yapılmıştır. Eserdeki 

yazım ikilikleri ve hataları da gramer incelemesinde ve dipnotta gösterildi. Eserde geçen şahıs 

isimleri dipnot düşülmeden olduğu gibi bırakıldı, dizin bölümünde orijinali verildi. Eser gayet 

sade bir anlatımla yazıldığı için özetlenmedi. 

         Hadis ve âyetlerin orijinallerine uygun olup olmadığı her ne kadar bu sahada Türk 

gramerini ilgilendirmese bile bunların orijinalleri, mealleri ve kaynakları da gösterildi. Bu tarz bir 

çalışmanın bir ilk olduğunu söylemek mümkündür. Türk-İslâm kültürüne Aristo’dan kazandırılan 

diğer Baytarnâme üzerine yapılan çalışmalarda bu eserlerin İslâm Dini’nin temel kaynakları olan 

Kur’ân-ı Kerîm ve Hadisten yapılan alıntıların kaynaklarının tam gösterilmemesi eksikliği, bu 

çalışmayla bir ölçüde giderildi ve yapılacak yeni çalışmalara yol gösterici oldu. 

        Eserde numaralandırma sistemi, atlanmış yerler de var sayılarak yapıldı. Eser, iki bölümden 

oluşmasına rağmen tezimize konu olan 1b-47b arası varaklar incelenmiştir. Eserin devamı olan 
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48a-105b varakları ile karşılaştırmaya gidilmeden sadece transkribi yapıldı, dili incelendi, ve 

sözlüklü dizini yapıldı.  
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2. İMLA VE DİL ÖZELLİKLERİ 

 

Eski Anadolu Türkçesinin ses ve imlâ hususiyetleri metnimizde belirgin biçimde göze 

çarpmaktadır. Fakat zaman zaman metinde sistemli ve kurallı bir yazımdan söz etmek mümkün 

değildir.  

Metnimizde göze çarpan bu misâlleriyle sistemli başlıklar halinde tespit ettik: 

 

 2.1. İmla özellikleri 

 2.1.1. Harekeleme 

Metnin harekeli yazılmıştır. 

 

2.1.2 Şeddenin Kullanımı 

İçinde çift ünsüz barındıran bazı sözcüklerde şedde kullanılmıştır. Bu sözcüklerin çoğu 

Arapça kökenlidir. Metinde bu sözcükler aslına uygun yazılmıştır.  

 

       ĥaķķında 07a/7  
      evvel 02b/8  

         niyyet 13b/1 

       himmet 13b/1 

         ammā 13b/5  

           eǿimmeǿ-i 16a/11  

       ıssı 38b/4  

       küffār 05a/9 

           sünnetdür 04a/7 

       ĥattā 45a/9  

            ittifāķ 10b/1  

 

 2.1.3. Ünlülerin yazılışı 

 2.1.3.1 a ünlüsü 

 2.1.3.1.1 Ön seslerde 

     Ön seslerde a ünlüsünü karşılamak için bazen (ا) harfi bazen de medli elif (ٓ ا) kullanılmıştır.  

 

             atlarıñ 01b/11  

           adları 04a/9  

           ablaķ 20b/10  

        atıñ 46b/10  

      and 25a/3  
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 2.1.3.1.2. İç seslerde 

 İç seslerde a ünlüsünün kullanımı genellikle (ا) harfi ile sağlanmıştır. Bu sesin harfsiz de 

gösterildiği sıkça göze çarpmaktadır. Bazı sözcüklerde de he (ه) harfi ile karşılanmıştır. 

 

           olalar 42b/8  

          ķaçan 29b/3  

             yapraġı 34a/7  

          arası 34b/2  

           biryān 45b/9  

            baġlaya 23a/8  

         śıġañ 23b/6  

                       ķarışdursalar 45b/6  

                oķuyalar 04b/10 

 

2.1.3.1.3. Son seslerde 

Son seslerde genellikle a ünlüsünü karşılamak için he (ه) harfi, az da olsa (ا) harfinin  

de kullanıldığını görmekteyiz. 

 

         śoñra 03a/1 

             oynasa 25b/7 

         atıña 26a/4  

      aña 06b/11  

 

2.1.3.2. e ünlüsü 

2.1.3.2.1. Ön seslerde 

Ön seslerde e ünlüsünü karşılamak amacıyla (ا) harfinin kullanıldığını görüyoruz. 

 

           eyleñ 28b/6  

             eyüdür 30a/8  

           eksik 35a/2  

           etleri 35a/4  

 

2.1.3.2.2 İç seslerde 

           İç seslerde genellikle harfsiz gösterilen e ünlüsü, he (ه) harfi ile de karşılanmakta olduğunu 

ve az da olsa birkaç örnekte (آ) harfinin kullanıldığını görüyoruz. 

 

             gerekdür 42a/4                                    

           giçerse 10a/7  

 

         eñegi 34b/2  

             bineler 09b/2  
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2.1.3.2.3 Son seslerde 

Son seslerde e ünlüsü büyük oranda he (ه) harfi ile gösterilmiştir. 

 

     ne 42a/8 

            miskįne 42b/2 

           gitmeye 35b/6  

 

2.1.3.3. ı, i ünlüleri 

2.1.3.3.1. Ön seslerde 

Ön seslerde ı, i ünlülerine karşılık gelen (اى) harfleri ve (ا) harfidir. 

           içinde 03a/4  

           işkin 36a/1  

        içe 12a/9  

        ile 37a/11  

          ıraķ 36a/1  

 

2.1.3.3.2. İç seslerde 

İç seslerde ı, i ünlüleri (ي) harfi ile karşılanmıştır. Bu seslerin harfsiz de  

karşılandığı örnekler metnimizde bolca geçmektedir. 

 

               arķasına 07a/3  

         biner 07a/4  

           birini 07a/2  

              öñinden 34b/10 

 

2.1.3.3.3. Son seslerde 

Son seslerde ı, i ünlülerini göstermek için genellikle (ي) harfinin kullanıldığını görüyoruz. 

Birkaç örnekte esreli hemze (ء) de kullanılmıştır. Bazen ‘’ki’’ he (ه) harfi ile ile bitip bu sesi 

karşılar.  

 

        iki 03b/6  

            yigirmi 04a/5  

               atlarını 04a/8  

               istedügi 07a/4  

            kerįmeyi 04b/10  

          ola-ki 10a/3  
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2.1.3.4 o, ö, u, ü ünlüleri 

2.1.3.4.1. Ön seslerde 

Bu ünlüleri ön seste göstermek için (او) kullanılmıştır. 

 

       oķ 05a/11  

             uġurlu 29b/8  

         üsti 30a/3 

            öküzi 03a/8  

 

2.1.3.4.2. İç seslerde 

           İç seslerde o, ö, u, ü ünlülerini göstermek için genellikle (و) harfi kullanılmıştır. Bazen bu 

sesleri karşılayacak herhangi bir harf kullanılmamıştır. 

 

          gözel 03a/1  

         yüzi 16b/8  

            küçücek 38a/1  

             bürçegin 28b/1  

                oķuyalar 04b/10  

 

2.1.3.4.3. Son seslerde 

o, ö, u, ü ünlülerini karşılamak amacıyla son seslerde (و) kullanılmıştır. 

 

           baġlayu 13b/6  

           yoķaru 32a/7  

     bu 20b/7  

           boyunlu 37b/11  

        gizlü 15a/5  

           burunlu 38a/1  

 

2.1.4. Ünsüzlerin yazılışı 

2.1.4.1. ç ünsüzü 

ç ünsüzünün genellikle (ج) harfi ile gösterildiğini görüyoruz. Birkaç sözcükte sadece (چ) 

harfinin kullanıldığı göze çarpmaktadır. 

 

          ķılıç 05a/11  

        üç 04b/7  

         oruç 17a/1  

        hįç 17a/1  

        çil 36b/3 

          aġaç 17b/8  
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2.1.4.2. g, k ve ñ ünsüzleri 

İnce sıradan sözcüklerde g ve k ünsüzleri (ك) harfi ile karşılanmıştır. Bu 

harflerden hangisinin k ya da g sesini karşılamak için kullanıldığını ayırt edebilecek bir 

işaret olmadığını görüyoruz. Ayrıca ñ ünsüzü de (ك) harfi ile gösterilmiştir. 

 

          gözel 03a/1  

             gerekdir 07b/2  

         eger 12b/6  

            öküzi 03a/8 

            yügrük 35a/2  

            gökrek 30b/7  

            keskin 45a/10  

          döşegi 15b/6  

         atıñ 31b/11  

                anlarıñdur 32a/8  

         beñzeye 33a/1  

 

2.1.4.3. ġ, ķ ünsüzleri 

  harfleri kalın sıradan sözcüklerde ġ ve ķ ünsüzlerini karşılamak için (ق) ve (غ)

kullanılmıştır. 

 

          ķaŧıra 33a/2  

               ķazanasın 27b/1  

           śaķlar 11b/8  

       aķ 28b/11  

             ayaķları 03b/10  

               ŧodaġında 29a/1  

               ŧırnaġına 39b/1  

             bıçılġan 39a/9  

                     oġlancıķlarıñ 46b/3 

 

2.1.4.4. ĥ, ħ, h ünsüzleri 

           ĥ, ħ, h ünsüzlerinin Arapça ve Farsça sözcüklerinin orijinaline uygun olarak kullanıldığı 

değişiklik göstermediği göze çarpıyor. Türkçe sözcülerde h ünsüzü bolca kullanılmıştır ve e, a 

ünlüsünü göstermiştir. Zaman zaman ħ ünsüzü de Türkçe kelimelerde kullanılmıştır. 

 

            oħşañ 23b/7  

         yaħşı 24a/6  

       daħı 24b/10  

                   ķorħudursız 05b/4  

          aĥura 02a/1  

        ĥelāl 40b/11  

           taĥammül 01b/10  

           ħiźmet 08b/11  
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             indikçe 11b/6  

            üstine 03b/9  

          yanına 07a/5  

 

2.1.4.5. p ünsüzü 

Metnimizde p ünsüzünü (پ) ve (ب) harfleri karşılamaktadır  

 

      pįş 03b/3  

       pes 04a/1  

               perdedür 11b/7  

         perde 12b/10  

               peyġamber 18a/5  

             poyraz 19b/11  

 

2.1.4.6. d, t, ŧ ünsüzleri 

           Ön sesteki t ünsüzleri kalın sıradan sözcüklerde çoğunlukla (ط) harfi ile karşılanmıştır. 

İnce sıradan sözcüklerde ise (ت) harfi kullanılmıştır. 

 

             ŧolduram 21a/3  

              ŧoġurduġı 09b/4  

        ŧaşı 45b/11  

           ŧalaġını 46a/4  

          ŧalayan 46b/1  

         ŧutup 03b/5  

         temiz 38a/9  

         tüler 37a/6  

            tizcek 39a/6  

 

             Ön seslerde (ط) harfi ile karşılanan sözcüklerin d’li (د) biçimleri kullanılmış, ikili bir 

durum söz konusudur. 

 

         ŧutup 03b/6  

             dutalar 38a/11  

           dırnaġı 33b/1  

           ŧırnaġı 33b/2  

               ŧurmazlar 25b/7  

           dururdı 27a/10  

 

İç ve son seslerde kalın sıradan sözcüklerdeki t sessizinin çoğunlukla (ت) harfi ile  

karşılandığını görüyoruz. 

 

         ŧutup 17a/1               dutalar 38a/11  
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                    ortalarıdur 40b/7         at 13a/4  

 

İç seslerde t’li (ط) ve d’li (د) kullanımlar bulunmamaktadır. 

 

2.1.4.7. s, ś ünlüleri 

Kalın sıradan sözcükleri karşılamak için (ص) harfi, ince sıradan sözcükler için (س) 

harfi kullanılmıştır. Fakat bazı kalın sıradan sözcükleri yazmak için de (س) harfi öne çıkmaktadır. 

 

        śaġ 03b/5  

            sekizinde 45a/2  

         ķalsa 39a/2  

       saña 10a/11  

         śaķına 39a/5  

         śıġañ 23b/6  

 

2.1.5. Edatların yazımı 

      Sıklıkla kullanılan içün ve çün kelimeleri genellikle olarak yazılmış, kendinden önceki 

sözcüğe birkaç örnekte bitiştirilmiştir.  

 

              ġazā içün 25a/5  

              didi çün 44a/3  

            ĥaķķı-y-içün 07a/9  

                urmaġ-içün 12b/3  

 

Metinde ile edatının ayrı ve bitişik yazımları görülmektedir.  

 

                 anlar ile 02b/10  

               sebep ile 42a/10 

           ķaśd-ile 44a/8  

            anuñla 12a/8  

             barmaġ-ıla 18a/10  

              ħatūnıyla 25b/3  

 

‘’Ki’’ edatının ayrı ve bitişik yazımları, sıkça görülür. 

 

                  gördiler ki 02a/2  

                    şol kimse ki 11a/11  

              buyurdı-ki 07b/9  

         at-ki 09b/10  

 

‘’Kim’’ edatının da sözcüğe bitişik ya da sözcükten ayrı yazıldığı şekillerini görmekteyiz. 
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                   her kişi kim 34a/3                          ķorħudursız kim 05b/6 

 

2.1.6. Yazımı farklı olan kelimeler 

Metinde farklı yazılışları olan birçok sözcük vardır. 

 

          fışķısı 08b/2  

           fışfışı 08a/3  

       
        göñillerin 21a/3  

         göñüller 41b/3  

       yere 34b/7  

       yire 03a/5  

           ŧırnaġı 33b/2  

           dırnaġı 33b/1  

       gibi 24b/2  

       bigi 36a/8  

           ciren 03a/7  

            ceyren 34a/7  

         belin 35a/8  

           biliniñ 35a/8  

       billü 34a/10  

 

2.2. Dil özellikleri 

2.2.1. Ses hadiseleri 

2.2.1.1. Kalınlık - incelik uyumu 

Metnimizde geçen Türkçe sözcüklerde kalınlık-incelik uyumunun sağlandığı görülür. 

 

                 alnındaġı 18a/10 

                diledügiñ 21a/5  

            gezdügi 17b/8  

             ķaşanıcaķ 35b/4  

 

Zarf-fiil eki, ‘’-iken’’ incedir, kalınlık-incelik uyumuna bazı sözcüklerde uyar bazılarında 

uymaz. 

 

uymaz: 

              var-iken 38b/1  

               uyurken 15b/7  

 

uyar: 

             binerken 04b/6  

              yörürken 34b/7 
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2.2.1.2. Düzlük-yuvarlaklık uyumu 

Metinde geçen sözcüklerde de eklerde de düzlük yuvarlaklık uyumunun genelde olmadığı 

gözlenmiştir. 

 

                diledügiñ 21a/5  

           gedilür 44b/10  

                   ķorħudursız 05b/4  

        śuyı 39a/7 

 

2.2.1.3. Ünsüz değişmeleri 

Türkçe sözcüklerde ön seste ħ- sesi bulunmamaktadır. Metinde iç seste bazı sözcüklerde 

-ķ- > -ħ- değişimi dikkat çeker. 

 

       daħı 30b/2  

               oħşadıñ 42b/3  

         yaħşı 24a/6  

 

             Sözcük başında -d->-ŧ- değişmesi görülür. 

 

           dırnaġı 33b/1             ŧırnaġı 33b/2  

 

 Sözcükte iç seste -ġ->-v- değişimi görülür. 

 

        śovuġa 36b/1

 

Eski Türkçe’de ön ses, iç ses ve son sesteki b-/-b-/-b sesi, v- ile yazılmıştır. 

 

           varduġı 22b/1  

          yavız 36b/2  

       eve 25a/7  

 

Eski Türkçede ön sesteki kalın ve ince sıradan bazı sözcüklerde t-’lerin d-’ye 

dönüştüğünü görüyoruz. 

 

       daħı 26a/11           dilini 45b/9  
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İki sesli arasında yer alan tonsuz ünsüzler, çoğunlukla tonlulaşır. 

 

         aġacı 45a/7  

          döşegi 15b/6  

          ayaġı 15b/7  

           ŧırnaġı 33b/2  

 

Sesliyle biten bir sözcüğe sesli ile başlayan ek eklendiğinde -y- yardımcı sesinin 

ortaya çıktığı görülür. 

 

       śuya 35a/6         śuyı 39a/7  

 

           İsim çekim eki alan sözcüklerde zamir n’si kullanılmıştır. 

 

                ikisinden 02b/9                öñinden 35b/4  

 

        -s- ünsüzünün ikizlendiği bir örnek de vardır: 

 

       ıssı 36b/9  

 

       Eski Türkçe özelliğinin korunduğu birkaç örnek de göze çarpar: 

 

                 ŧaşrasında 37b/5  

  

          dükeli 40b/6

2.2.2. Çekim ekleri 

2.2.2.1. İsim çekim ekleri 

2.2.2.1.1. Çokluk eki 

Çokluk ekini ‘’-lAr, -lEr '’ karşılar. 

 

             atlarıñ 01b/11           tüler 37a/6  
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 2.2.2.1.2. İyelik ekleri 

 Teklik 3.Şahıs iyelik ekleri : -I, -U, -sI, -sİ 

 

         ķulaġı 34a/8  

         boynu 35a/10  

         iyüsi 33b/7  

            maǾnāsı 16a/5  

 

            Çokluk 3.Şahıs iyelik ekleri: -lArI/-lErİ 

                uyluķları 35a/3                 ŧırnaķları 37b/9  

 

 2.2.2.1.3. Hâl ekleri 

 2.2.2.1.3.1. Yalın hâl 

 Yalın hâl, ek almaz. 

 

       at 39a/9       śu 41b/7  

 

 2.2.2.1.3.2. İlgi hâli (genitif) 

 İlgi hâli -nUñ, -nIñ, -Uñ biçimindedir. 

 

              insānuñ 09b/9                şeyŧānıñ 09b/9  

 

 2.2.2.1.3.3. Yükleme hâli (akuzatif) 

            Yükleme hâli eki genellikle -I, -(y)I biçimindedir. Üçüncü şahıs iyelik ekinden sonra -n 

şeklinde de bulunur. 

 

               ķarıncayı 46a/8  

               ķuyruġın 35b/5  

            gendüyi 34b/5  

 

 2.2.2.1.3.4. Yaklaşma hâli (datif) 

            Yaklaşma hâli -A, -E biçimindedir. Ünlüyle biten sözcüğe eklendiğinde araya -y- ve -n- 

sesleri girer. 
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            śancuya 46a/11  

              üzengiye 03b/7  

      aña 37a/4  

            āvāzına 07b/1  

 

 2.2.2.1.3.5. Bulunma hâli (lokatif) 

 Bulunma hâli -dA biçimindedir. Uyuma girer, -dE olabilir. Bulunma hal ekinin ayrılma, 

niteleme, zaman fonksiyonunda kullanılmıştır. Aynı zamanda bazı örneklerde niteleme, zaman 

anlamlarını da katar. 

 

            dünyāda 22b/5  

          bāġda 12a/1  

           gicede 38b/7  

             ŧoķuzında 45a/3  

                                                      ķara ile ķızıl 

ortasında bir renkdür 29a/8  

 

 2.2.2.1.3.6. Ayrılma hâli (ablatif) 

            Ayrılma hâli -dAn, -dEn biçimindedir. sebep, zaman anlamlarını da katar . 

 

                ikisinden 02b/9  

             aşaġadan 44b/1  

                          üç günden śoñra 02a/2  

 

 2.2.2.1.3.7. Vasıta hâli (instrumantel) 

 Vasıta hâli -lA şeklindedir. Ekli durumlarda -ilE, -lA, -ılA, -ylA biçiminde ve eksiz 

durumlarda ilE olarak görülür. 

 

           sehv-ile 43a/10  

                 anlar ile 02b/10  

               sebep ile 42a/10 

           ķaśd-ile 44a/8  

            anuñla 12a/8  

             barmaġ-ıla 18a/10  

              ħatūnıyla 25b/3  

 

 2.2.2.1.3.8. Eşitlik hâli (ekvatif) 

Eşitlik hâli -cA biçimindedir. 

 

             ķavlınca 14b/7                  miķdārınca 40a/4  
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           ķaraca 44b/11              ardınca 07a/1  

 

 2.2.2.1.3.9. Yön hâli (direktif) 

            Yön hâli -rA, -ArU biçimindedir. 

 

                 ŧaşrasında 37b/5             yoķaru 32a/7  

 

 2.2.2.2. Fiil çekim ekleri 

 2.2.2.2.1. Şahıs ekleri 

 2.2.2.2.1.1. Birinci tip şahıs ekleri 

 Şimdiki zaman, gelecek zaman, geniş zaman, geçmiş zaman, ve gereklilik kiplerine gelir. 

 

           Teklik 1. Şahıs: -In/-İn

             isterin 29b/1

 

           Teklik 2. Şahıs:  -sIn 

             olursın 29b/6 

 

           Teklik 3. şahıs: Ek almaz. 

              oturmış 26b/5  

 

           Çokluk 3. Şahıs: -lAr; -lEr 

                   itmişlerdür 27a/5  

 

 2.2.2.2.1.2. İkinci tip şahıs ekleri 

 Şart kipinde ve görülen geçmiş zamanda kullanılır. 

 

               Teklik 1. şahıs: -m 

               ķıldım 20a/8 

                

   Teklik 2. şahıs: -ñ 
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            itdiñ 42a/9 

 

              Teklik 3. şahıs: Ek almaz. 

           śaklasa 13a/4  

 

             Çokluk 3. şahıs: -lAr, -lEr 

            ķosalar 39a/1                sürseler 46b/7  

 

 2.2.2.2.1.3. Üçüncü tip şahıs eki 

 İstek kipinde kullanılır. 

 

            Teklik 2. şahıs: -sIn 

            idesin 20b/4

 

 Teklik 3. şahıs: Ek almaz. 

        vire16a/4

 

            Çokluk 2. Şahıs: -sİz/-sIz 

             idesiz 06a/7 

 

            Çokluk 3. şahıs: -lAr, -lEr 

            vireler 39a/7  

 

 2.2.2.2.1.4. Dördüncü tip şahıs eki 

 Emir kipinde kullanılır. 

 

            Teklik 1. şahıs: -EyiN 

              vireyin 10b/1  

 

            Teklik 2. şahıs: -GIl  

 Metnimizde gözlenmemiştir. 
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 Teklik 3. şahıs: -sUn 

                        mübārek olsun 21a/9                baġlasun 08b/1  

 

 Çokluk 1. şahıs: -AlUm, -ElÜm 

Metnimizde gözlenmemiştir. 

 

            Çokluk 2. şahıs:  - ñ 

           eyleñ 28b/6  

 

 2.2.2.2.2. Bildirme kipleri 

 2.2.2.2.2.1. Görülen geçmiş zaman 

 Görülen geçmiş zaman eki,-dI(-dİ, -dU, -dÜ)’dir.  

 

            Teklik 1. şahıs: 

             ķıldım 20a/8              baġladım 20a/6 

 

            Teklik 2. şahıs: 

           ŧutdıñ 42b/1             ķuçdun 42b/2  

 

 Teklik 3. şahıs:  

           yaratdı 06a/6            eyitdi 07b/8  

 

           Tekil 3. Şahıs, saygı anlamında çokluk biçiminde de kullanılmıştır. 

                buyurdılar 29b/11  

 

          Çokluk 3. şahıs: -dIlAr, -dİlEr 

               baġladılar 02a/2               gördiler 02a/8  

 

 2.2.2.2.2.2. Öğrenilen geçmiş zaman 

      Öğrenilen geçmiş zaman eki : -mIş, -mUş, -mÜş 
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      Teklik 3. şahıs: -mIş, -mUş, -mÜş 

                   żaǾįf olmış 02a/3                dimüşdür 34a/3  

 

      Çokluk 3. şahıs: -mIşlAr, -mİşlEr, -mUşlAr, -mÜşlEr 

              dimişler 04a/2                 itmişler 32a/2  

 

      Çoğul eki, saygı anlamında da kullanılmıştır. 

                  buyurmışlar 41a/11  

 

 2.2.2.2.2.3. Geniş zaman 

 Geniş zaman eki -Ar, -Ur, -r şeklindedir. Olumsuzu ‘’-mAz, -mEz’’ biçimindedir. 

 

            Teklik 1. şahıs: 

               girmezin-ki 25a/7               isterin 29b/11 

 

            Teklik 2. şahıs: 

             olursın 29b/6 

 

 Teklik 3. şahıs: -Ar, -Ur, -r 

                      rivāyet eyler 30a/10            eyder 41b/9  

 

            Çokluk 1. şahıs: -İz,-Uz, -Üz 

             ideriz 06b/5 

 

 Çokluk 2. şahıs: -sIz, -sUz, -sÜz 

                   ķorħudursız 05b/4 

 

 Çokluk 3. şahıs: -UrlAr, -ArlAr, -rlAr 

              iderler 14b/2  

                       ĥāżır olurlar 25b/5  

            ķorlar 08b/6  
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 2.2.2.2.2.4. Gelecek zaman 

 Gelecek zaman eki -ACAK şeklindedir. Fakat metnimizde yoktur.  

 

 2.2.2.2.3. Tasarlama kipleri 

 2.2.2.2.3.1. Emir kipi 

  

            Teklik 1. şahıs: 

              yaradam-ki 20a/1 

 

 Teklik 2. şahıs: -GIl veya eksiz.  

            Metnimizde bu eke rastlanmamıştır. 

 

 Teklik 3. şahıs: -sUn 

              baġlasun 08b/1  

 

 Çokluk 1. şahıs: -AlUm 

Metnimizde bu eke rastlanmamıştır. 

 

             Çokluk 2. şahıs: -Esİz 

             binesiz 06a/6 

 

 2.2.2.2.3.2. İstek kipi 

            İstek kipi -A biçimindedir. 

 

 Teklik 2. şahıs: -AsIn, -Esİn 

               ķazanasın 27b/1              idesin 20b/4  

 

            Teklik 3. şahıs: -A, -E  

        vire16a/4         ala 27b/4  
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            Çokluk 3. şahıs: -AlAr, -ElEr 

             diyeler 04b/10               ķoşalar 10a/8  

 

 2.2.2.2.3.3. Şart kipi 

          Şart eki –sA, sE biçimindedir. 

  

            Teklik 3. şahıs: -sA, -sE 

           śaķlasa 13a/4  

            itdiyse 19a/8  

           giçerse 10a/6  

 

          Çokluk 3. şahıs: -sAlAr, -sElEr 

               yedürseler 46a/3              ķosalar 39a/1  

 

 2.2.2.2.3.4. Gereklilik kipi 

 Gereklilik kipinin eki yoktur. Bu kipi, 'metnimizde ''gerek'' sözcüğü karşılamıştır. 

 

                      bilmek gerekdir 07b/2  

                            misk olsa gerekdür 08b/9  

                             beslemek gerek imiş 24a/8  

 

 

 2.2.2.2.4. Birleşik kipler 

 Birleşik kipli fiillerin çekimi ‘’i-‘’ ek-eylemi ile yapılır. 

 

 2.2.2.2.4.1. Hikâye 

 

                  binerdi idi 03b/8 

2.2.2.2.4.2. Şart

                  kişnemez ise 35a/10                eylediyse 08b/6  
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 2.2.2.2.5. Bildirme ekleri ve cevheri fiil(Ek-eylem) 

 Geniş zamanın teklik 3. kişisi eksizdir. Ara sıra ‘’durur-‘’ fiilinin ekleşmiş biçimi olan ‘’-

dur/-dür’’ ile kullanıma girer. Görülen ve öğrenilen geçmiş zaman ile şart kipinde ise i- ek-eylem 

kullanılır.  

 

                   itmişlerdür 19a/9                       olunmışlardur 16b/6  

 

 2.2.2.2.5.1. Geniş zaman 

  

 Tekil 3. şahıs: -dUr 

          atdur 18a/7           budur 17b/7  

                varıcıyız 06b/8 

 

 2.2.2.2.5.2. şart 

  

 Tekil 3. şahıs: -IsA, İsE 

             var ise 38b/9  

                 muǾtād ise 45a/7  

                 baśdı ise 21a/1  

 

 2.2.2.2.5.3. Görülen geçmiş zaman 

  

 Tekil 3. şahıs: İdİ, -IdI 

            ne idi 24b/4           yoġ-ıdı 21b/10  

 

 2.2.2.2.5.4. Cevherî fiilin(Ek-eylem) olumsuzu 

 Ek-eylemin olumsuzu ‘‘degil” sözcüğü ile yapılır. 

 

                   cāǿiz degildür 28b/2                             ķādir degil idik 06b/7  
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 2.2.2.2.6. Partisipler (Sıfat-Filler) 

 Sıfat-filler, eylemlerin sıfat biçimini oluşturur. Eylemin kök ve gövdelerine eklenir. Fiil 

kök veya gövdeleri bu şekillere girerek nesneleri hareketleriyle ifade ederler. Metinde kullanımda 

olan bazı sıfat-filleri şöyle sıralayabiliriz: 

 -gAn 

              işitgen 03a/2  

             yürügen 36a/3  

             bıçılġan 39a/9 

  

            -mAz 

                        ŧoġurmaz Ǿavrata 46a/9  

 

 -dUķ 

                      otladuġı yirde 12a/5  

                        at olduġı eve 05b/10  

                istedüġine 20a/10 

                       olduġın nesne 25a/4  

  

            -mIş 

                    derlemiş atıñ 39a/4  

 

 2.2.2.2.7. Gerundiumlar (Zarf-Fiiller) 

 Eylemlere zarf fonksiyonu kazandırır. Metinde tespit ettiğimiz zarf-fiil ekleri şunlardır: 

 

 -A 

              śala śala 35b/2           yıķıla 40a/11  

             

           -I,-İ,-U, -Ü 

                  baġlayu ķor 11b/4  

          aşurı 35b/4  

                 śaķını śaķını 34b/6  

                yol alamaz 40a/3  

                  śalıvirilse 30b/2

 

 -Up 

          alup 06b/11              virüp 02a/1  
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           -ÜbEn 

               getürüben 43b/5                  isteyüben 44a/2  

 

 -IcAK  

           gelicek 35a/7                  yaşlanıcaķ 45a/9  

 

 -dUKçA 

                           müntefįǾ oldukça 11b/6               indikçe 11b/6

 

 -IncA 

                 olmayınca 10b/3              olunca 43b/7  

 

 -mAdAn  

              Metnimizde bu eke rastlanmamıştır. 

 

            -AlI 

             Metnimizde bu eke rastlanmamıştır. 

 

            -kEn 

             binerken 04b/6                yörürken 34b/4 

 

 2.2.2.2.8. Fillerde olumsuzluk 

  

            Fiil kiplerinde olumsuzluk eylem kök ya da gövdesine getirilen .-ma/-me ekleri ile 

sağlanır. Geniş zamanın olumsuzu -maz/-mez biçimindedir. 

 

            olmaya 29a   

           egmeye 35b/5  

                       mümkin olmaz 39b/10  

           girmez 24a/5  

 

 



26 
 

 2.2.3. Birleşik fiiller 

 Birleşik fiiller; bir fiile, ondan önce gelen başka bir fiilin ya da isim görevinde bir 

sözcüğün birlikte kullanılması ile oluşturulur.

 

 2.2.3.1. Birinci unsuru isim olan birleşik fiiller 

 Birinci unsuru isim olan birleşik fiiller it-, eyle-, ol-, kıl yardımcı fiilleriyle kurulur. 

 

                 emir itdi 01b/11  

                        yardım ider 16b/9  

                    yemįn eyler 07b/3  

                      rivāyet eyler 30a/10  

                  ĥāśıl olur 11b/3  

                    ĥelāl olmaz 40b/11  

                        mübārek olsun 21a/9  

                  ġazā ķılmaġa 13a/11  

 

           Metnimizde yardımcı fiil olmayan bazı eylemler de isimlerle anlamca kaynaşıp 

deyimleşmiş birleşik yapı oluştururlar.  

 

                    žafer bulmaķ 17b/1  

                  ħaber virüp 24b/9  

                and virdi 25a/3  

                yol alamaz 

 

 2.2.3.2. İki unsuru da fiil olan birleşik fiiller 

 

               aśa ķoya 13b/7  

                  śalıvirilse 30b/2  

                  baġlayu ķosa 12a/1  
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III. METİN 

 

[01b] (1) (2) (3) (4)  ِحِيىِ ثِغْى ٍِ انشَّ ًٰ حْ الِله انشَّ
5  ٍَ ي ًِ ذُ لِلهِ سَة ِ انْعَبنَ ًْ انْحَ

 (6) (5)  وُ لَ انغَّ َٔ  حُ لَ انصَّ َٔ  6

ٍَ عِ ًَ جْ أَ  ِّ جِ حْ صَ َٔ  ِّ نِ اٰ َٔ  ذ  ًَّ حَ يُ  ِّ مِ هْ خَ  شِ يْ ٗ خَ هَ عَ  7ي
 (7) Rivāyet olunur ki İskender-i Źü’l-ķarneyn, 

raĥmetu’llāhi (8) Ǿaleyhi şurb-u āb-u ĥayāt içün žulumata sefer (9) murād itdikde Arestuŧālįs 

ĥakįm daǾvet idüp (10) bu sefer[-i] baǾįd
8
 ve şedįde taĥammül ider atlar intiħāb (11) itmege emir 

itdi. Ĥakįm daħı atlarıñ cemįǾ-i elvānından [02a] (1) cemǾ idüp cümleye bir zamān śu ve yem 

virüp bir aħura (2) baġladılar. Üç günden śoñra yoķladılar, gördiler ki al (3) at żaǾįf olmış. Anı 

iħrāc idüp yem virüp besledi- (4) ler. Dördünci gün nažar itdiler, ķula at żaǾįf (5) olmış. Anı daħı 

iħrāc itdiler. Bişinci gün nažar itdi- (6) ler, eşheb at żaǾįf olmış. Altıncı gün gördiler (7) çil at 

żaǾįf olmış. Yedinci gün gördiler, ķara (8) at żaǾįf olmış. Sekizinci gün gördiler ķır at żaǾįf (9) 

olmış. Ŧoķuzuncı gün gördiler, ŧoru at żaǾįf (10) olmış. Onuncı gün gördiler, ħurmāyį ŧoru (11) at 

ayaġ üzere ŧurur. Bes bildiler ki [02b] (1) (2) (3) (4) (5) (7) ol açlıġa ve śusızlıġa ziyāde döyer 

imiş ve žulumatda (8) görmeleri tecribe içün bir ġāyet ķarañu gicede öñ- (9) lerinden bir ķıl 

çekdiler. Evvel siyāh at gördi, śoñra (10) ħurmāyį ŧoru ve bu ikisinden yüz yigirmi biñ at seçdiler. 

(11) Anlar ile žulumāta gitdiler ve yine geldiler. Ve maǾlūm ola ki [03a] (1) insāndan śoñra atdan 

ġayrı gözel ve ķuvvetlü ve göregen (2) ve işitgen ve yügrük hįçbir ĥayvān yoķdur. Zįrā (3) her ne 

ķadar ķuvvetlü ĥayvān olsa at anı (4) gögsi ile yıķar ve aķ süd içinde aķ ķılı (5) gice ile görür ve 

gendüsinden yire düşen (6) bir tüyüniñ śadāsını işidür. Ve ġāyet yügrük (7) olan ĥayvānātı ki 

ciren ve tavuşan ve yabān (8) ķoyunı ve öküzi ve deveķuşıdur. Bu cümlesine (9) at üstinde olan 

eŝķāl ve ālāt ve adam ile (10) ardından yitişür. Eger ol eŝķāl ve ālāt (11) ol ĥayvānāt üzerine olsa 

idi, ĥarekete mecālleri [03b] (1) olmazdı dimişler. Ve bu daħı maǾlūm ola ki ehl-i (2) İslām 

sipāhįleri ve cindileriñ cümlesiniñ (3) pįri ve pįş ķademleri Ĥażret-i ǾÖmerdir, rađįya’llāhü (4) 

teǾālā . Anlarıñ ata biniciligi ol mertebe idi-ki (5) śaġ eli ile gendüniñ śol ķulaġını ŧutup (6) ve śol 

eli ile śaġ ķulaġını ŧutup iki eli iki (7) ķulaġında iken üzengiye baśmayup śıçrar, ata (8) binerdi 

                                                           
5 “Rahmân ve rahîm olan Allah’ın adıyla.” (Fâtiha sûresi,1/1; Neml sûresi, 27/30) 

6 “Bütün hamdler, övgüler âlemlerin Rabbi Allah’adır.” (Fâtiha sûresi, 1/2) 

7 “Salat ü selâm Allah’ın yarattıklarının en hayırlısı olan Hazreti Muhammed’e, O’nun Ehl-i Beytine ve arkadaşlarına olsun.  
8
  Metinde                şeklinde geçmektedir. 
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idi ve at segirdirken bir cānibinden (9) girüp öbir cānibinden üstine çıķardı idi. (10) Ve o yensiz 

atı mübārek ayaķları ile ķullanur idi. (11) Cindilikde
9
 anlardan žuhūr iden efǾāl, [04a] (1) bir 

kimseden vücūda gelmedi gelmez. Pes aña (2) saǾy itmek Ǿabeŝ hevesdir dimişler. Zįrā ekŝeri (3) 

iĥtimāl budur ki kerāmet ŧarįķı ile ola ve maǾlūm (4) ola ki Resūlu’llāh śalla’llāhü teǾālā Ǿaleyhi 

ve sellem (5) Ĥażretleriniñ yigirmi üç atları var idi. (6) Ve her birini bir isim ile tesmįye itmişler 

idi. (7) Pes sünnetdür ve mübāreklik vardır. Her kişi (8) atlarını ol isimlerden biri ile tesmįye 

itmekde (9) ol atlarıñ adları bunlardur. (10) (11) [04b] (1) (2) (3) (4) (5) Ve sünnet-i seniyyeden 

biri daħı (6) oldur ki ata binerken istiǾāźe ve besmele ile bineler  ِبد بدِ الِله انزَّبيَّ ًَ ب  أعَُٕرُ ثِكَهِ َٓ كُه ِ

يٍ شَش ِ يب خَهَكَ 
10

 (7) baǾde‘r-rükūbi üç kerre  . ش  ثِغْىِ الِله انَّزِي لَ  (8) ُُ ََ    ًِ ِّ شَيْءٌ فِي يَعَ اعْ

لَ الَْ  َٔ يعُ انْعَهِيىُ سِْ   ًِ َٕ انغَّ ُْ َٔ بءِ  ًَ  فِي انغَّ
11

 (9) (10) diyeler baǾdehu āyet-i kerįmeyi
12

 oķuyalar 

(11)  ٍَ َِي ُّ يُمْشِ يَب كَُُّب نَ َٔ زَا  َْ َُب  شَ نَ ٌَ انَّزِي عَخَّ عُجْحَب
13

 [05a] (1)  ٌَ مَهِجُٕ ُْ ًُ َُب نَ إََِّب إِنَٗ سَث ِ َٔ
14

 biźni’llāhi 

teǾālā cemįǾi (2) żararlardan maĥfūž olalar. Evvel ġazā içün (3) at beslemeniñ feżāǿili 

beyānındadır. Ĥaķ sübĥānehü ve (4) teǾālā kelām-ı ķadįminde buyırmuşdur ki ٔا أعَِذ  َٔ ىْ يَب  (5)  ُٓ نَ

ٍْ سِثَبطِ انْخَيْمِ  يِ َٔ ح   َّٕ ٍْ لُ كُىْ رُشْ  (6)اعْزَطَعْزُىْ يِ َّٔ عَذُ َٔ َّٔ الِله  ّ۪ عَذُ ٌَ ثِ جُٕ ِْ  ٍْ ٍَ يِ اٰخَشَِ َٔ ىْ لَ  (7)  ِٓ َِ دُٔ

فِمُٕا  ُْ يَب رُ َٔ ىْ  ُٓ ًُ ََعْهَ ىُ اللهُ  ُٓ ََ ٕ ًُ ٌَ  (8)رَعْهَ ٕ ًُ زُىْ لَ رُظْهَ َْ أَ َٔ فَّ إِنَيْكُىْ  َٕ ٍْ شَيْء  فِي عَجِيمِ الِله َُ يِ
15

 (9) 

                                                           
9  >Ar. Cündî: asker.         şeklinde metinde yazılmıştır. Aslı        şeklindedir. 

10 “Mahlûkâtının şerrinden Allah'ın tastamam kelimelerine sığınırım.” (Abdurrezzak, el-Musannef 5/166; et-Taberânî, el-

Mu’cemü’l-kebîr 24/239) 

11 “O’nun adıyla hareket edip O’na sığındıktan sonra yerde ve gökte hiçbir şeyin zarar veremeyeceği Allah’ın ismiyle 

(sabahladım, akşamladım). O her şeyi işiten ve bilendir.” (Tirmizî, daavât 13; Ebû Dâvûd, edeb 100; İbn Mâce, dua 14) 
12

  Metinde            kerįmeǿ-i şeklinde yazılmıştır. 

13 “Ta ki onların üstüne binerken Rabbinizin nimetini hatırlayasınız ve şöyle diyesiniz: Bunları bizim hizmetimize veren Allah 

yüceler yücesidir, her türlü eksiklikten münezzehtir. O lütfetmeseydi biz buna güç yetiremezdik.” (Zuhruf sûresi, 43/13) 

14 “Muhakkak ki biz sonunda Rabbimize döneceğiz.” (Zuhruf sûresi, 43/14) 

15 “Düşmanlara karşı gücünüz yettiği kadar kuvvet hazırlayın. Savaş atları yetiştirin ki bu hazırlıkla Allah’ın düşmanlarını, sizin 

düşmanlarınızı ve onların ötesinde sizin bilemeyip de, ancak Allah’ın bildiği diğer düşmanları korkutup yıldırasınız. Allah 

yolunda her ne harcarsanız, onun karşılığı size eksiksiz ödenir, size asla haksızlık yapılmaz.” (Enfâl sûresi, 8/60) 
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yaǾnį küffār içün ĥāżırlañ şol cenkde (10) size ķuvvet viren nesnelerden ķādir olduġuñuzı (11) 

ķılıç ve günder ve oķ ve yay ve ķalķan ve at [05b] (1) ve ġayrı ālāt gibi daħı ġazā içün baġlanan 

atlardan (2) güciñiz yitdügi ķadar ĥāżırlañ bunları ĥāżır- (3) lamaķ ile Ĥaķ TeǾālānıñ ve siziñ 

düşmenleriñizi (4) ķorħudursız yaǾnį ķarįb olan Mekke kāfirleri (5) ve anlardan baǾįd olan ġayrı 

kāfirleri daħı ķor- (6) ħurdursız kim siz anları Ǿaynı ile bilmezsiz Allah (7) bilür. At ve ālātıñız 

ĥāżır olıcak cemįǾi küffār sizden (8) ħavf ider dimekdür. BaǾżı rivāyetde ve (9)  ٍْ ٍَ يِ اٰخَشَِ َٔ

ىُ  ُٓ ََ ٕ ًُ ىْ لَ رَعْهَ ِٓ َِ دُٔ
16

 ‘den murād cinnįlerdür ki atdan (10) ħavf idüp at olduġı eve girmezler. (11) 

dimek vārid olmışdır ve daħı şol nesne ki [06a] (1) siz anı fį-sebįli’llāh ħarc idersiz, anıñ Ǿivażı 

(2) size virilür, žulm olunmazsız dimekdür . Ve bir (3) āyet-i kerįmede daħı Ĥaķ TeǾālā imtinān 

idüp buyurur: (4) ki   َُخ صَِ َٔ ب  َْ يشَ نِزَشْكَجُٕ ًِ انْحَ َٔ انْجِغَبلَ  َٔ انْخَيْمَ  َٔ
17

 yaǾnį (5) Allahu TeǾālā sizüñ içün 

atlar ve ķaŧırlar ve ĥimārlar daħı (6) yaratdı, tā ki siz anlara binesiz ve anlar ile zįnet (7) ižĥār 

idesiz. Ve yine kitāb-ı kerįminde buyurdu:  ٌَ عَبوِ يَب رَشْكَجُٕ َْ الَْ َٔ ٍَ انْفُهْكِ  جَعَمَ نَكُىْ يِ ٔا  َٔ ُٕ نِزَغْزَ (8) 

  ِّ زُىْ عَهَيْ َْ َٕ خَ سَثِ كُىْ إِرَا اعْزَ ًَ عْ َِ  صُىَّ رَزْكُشُٔا 
ِ۪ ٕسِ ُٓ عَهٰٗ ظُ زَا  (10) (9) ْٰ َُب  شَ نَ ٌَ انَّزِي عَخَّ رَمُٕنُٕا عُجْحَب َٔ

 ٍَ َِي ُّ يُمْشِ يَب كَُُّب نَ َٔ
18

 (11)  ٌَ مَهِجُٕ ُْ ًُ َُب نَ إََِّب إِنٰٗ سَثِ  َٔ
19

 YaǾnį, Allah sizin [06b] (1) içün ķıldı ve yaratdı 

gemilerden ve dört ayaķlı (2) ĥayvānlardan şol şeyǿ ki siz aña binersiz, anıñ arķaları (3) üzere 

oturasız, andan śoñra rabbiñüziñ niǾmetin anasız, (4) ol ĥayvānıñ ve geminiñ üstine bindügiñiz ve 

vaķtında daħı (5) diyesiz: ‘’Tenzįh ideriz dükeli eksiklik śıfatlarından (6) ol Allah ki bize şunı 

tesħįr idüp muŧįǾve münķād (7) itdi. Ĥālbuki biz anı żabŧa ķādir degil idik. Gücümiz (8) yitmez 

idi. Taĥķįķā biz rabbümize dönüp varıcıyız.’’
20

 (9) Fikir olunsa ne Ǿaceb nesnedür ki Ǿažįm 

ķuvvetlü deve- (10) leriñ biyiki ķatarlayup biriniñ zimāmını bir ġāyet żǾaįf (11) ve nahįf kimse 

eline alup yedse cümlesi aña muŧįǾ [07a] (1) olup ardınca gider. Eger tesħįr-i ilāhį olmasa (2) 

                                                           
16 “Ve onların ötesinde sizin bilemeyip de…” (Enfâl sûresi, 8/60) 

17 “Hem binmeniz, hem de zinet olsun diye atlar, katırlar, merkepler yarattı.” (Nahl sûresi, 16/8) 
18 “Ta ki onların üstüne binerken Rabbinizin nimetini hatırlayasınız ve şöyle diyesiniz: Bunları bizim hizmetimize veren Allah 

yüceler yücesidir, her türlü eksiklikten münezzehtir. O lütfetmeseydi biz buna güç yetiremezdik.” (Zuhruf sûresi, 43/13) 

19 “Muhakkak ki biz sonunda Rabbimize döneceğiz.” (Zuhruf sûresi, 43/14) 

20
 Metinde                  şeklinde yazılmıştır. 
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birini biñ adam żabŧ idemezdi. Atlar daħı insāna (3) tesħįr olınmışdır. Arķasına eyer ve aġzına 

uyan (4) urup istedügi yerde biner ve iner aślā muħālefet (5) itmez. Eger tesħįr-i ilāhį olmasa 

kimse yanına ķarįb ola- (6) mazdı ve daħı Ve’-l ǾÂdiyātı sūresi ġāzileriñ (7) atları ĥaķķında nāzil 

olmışdur. Ĥaķ TeǾālā anlara diyü buyırmuşdur. ب ََبدِ ضَجْح  انْعَبدِ َٔ
21

(8) ķasem idüp (9) YaǾnį 

ġāzileriñ atları ĥaķķı-y-içün ki segirdirler (10) daħı āvāz virdüler dimekdir. Đabĥ diyü ǾArab 

dilinde (11) at segirütdügi zamānda ķatı ķatı virdügi [07b] (1) nefesiñ āvāzına dirler ve ġāzileriñ 

Ĥaķ TeǾālā (2) Ĥażretinde mertebelerin bundan bilmek gerekdir. Kelām-ı (3) Ķadįminde anlaruñ 

atların źikir idüp yemįn eyler. (4) Şol segirden atlar ki segirdürler ve nefesleriyle (5) āvāz virürler 

anlaruñ ĥaķķı-y-içün diyü buyurur. Eǿimmeǿ-i (6) ĥadįŝden İmām Buħārį ve ġayrılar 

raĥmetu’llāhi Ǿaleyĥim (7) rivāyetlerinde Ebū Hüreyreden rađįya’llāhü Ǿanhüdan (8) vārid 

olmışdur ki eyitdi: Resūlu’llāh śalla’llāhü (9) teǾālā Ǿaleyhi ve sellem buyurdı-ki  َاحْزَجَظ ٍِ  (10) يَ

َ ب اللهِ  عَجِيمِ  في ب ًَ ب ثِبللهِ  إَِ رَصْذَِم  عْذِِِ  َٔ َٕ ُّ  فإٌ ثِ شِجَعَ ُّ فِ  (11)  نَ ْٕ ثَ َٔ  ُّ صَ ْٔ سَ َٔ  ُّ سََِّ َٔ ََ ِّ َِ 22انْمِيَبيَخِ  وَ ْٕ ي يِيضَا
 

[08a] (1) YaǾnį bir kimse ki Ĥaķ Celle ve ǾAlāya įmān ve vaǾdını (2) taśdįķ idüp fį-sebįli’llāhi bir 

at besleye taĥķįķā (3) ol atıñ yimi ve śuyı ve bevli fışķısı
23

 ķıyāmet (4) güninde ol kimseniñ 

mįzānına ķonur dimekdür. (5) YaǾnį ħayrāt ve ĥasenātı cānibine ķonır dimekdür. (6) Şifāǿ-i 

Śudūrda meźkūrdur ki ǾAbdullah bin Süleymān (7) rađįyallāhü Ǿanhü rivāyetinde Resūlu’llāh 

śalla’llāhü (8) Ǿaleyhi ve sellem buyurmışdur ki  َاللهِ  يمِ جِ ي عَ ب فِ ع  شَ فَ  (9) طْ جِ رَ شْ يَ هْ فَ  ُّ هُ ًَ عَ  مَّ لَ  ٍْ ي  ٌَّ فَإِ

 ُّ ُّ  شِجَعَ سََِّ َٔ  ُّ صَ ْٔ سَ َٔ  (10)  ُّ نَ ْٕ ثَ شَعْشَُِ  َٔ َُبدٌ  َٔ ِّ  في حَغَ َِ وَ  يِيضَا ْٕ 24انْمِيَبيَخِ  ََ
 (11) YaǾnį, bir kimseniñ 

Ǿameli az ola, ol kişi fį-sebįli’llāhi [08b] (1) gendü içün bir at baġlasun, zįrā ol atıñ yemi (2) ve 

śuyı ve fışķısı ve bevli ve ķılı ķıyāmet güninde (3) anıñ mįzānına ĥasenātdır, dimekdür. Ĥāśıl-ı 

kelām (4) ġazā niyyetine beslendügi zamānuñ cümlesinde ne-ķadar (5) yem yediyise ve ne-ķadar 

                                                           
21 “Gazilerin nefes nefese koşan, (atlarının hakkı için)” (Âdiyât sûresi, 100/1) 

22 “Kim Allah'a gerçekten inanarak ve va'dine gönülden bağlanarak O'nun yolunda cihad etmek için at beslerse, o atın yediği, 

içtiği, gübresi ve bevli kıyamet gününde o kimsenin sevapları arasında olacaktır." (Buhârî, cihâd 45 (Hadis no: 2853)) 

23
 Metinde          şeklinde yazılmıştır. 

24 Kaynağı bulunamadı. 
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śu içdiyse
25

 ve ne-deñlü fülān (6) ve fülān eylediyse hep mįzānına ķorlar; (7) cümlesi ĥasenātdan 

śayılur, dimekdür. BaǾżı (8) rivāyetde atlarun fışķısı ve bevli śāĥiblerine cennetde (9) misk olsa 

gerekdür dimek vārid olmışdur. (10) Ĥaķ TeǾālā ķatında Dįn-i İslāmuñ Ǿizzeti şu mertebe- (11) 

dedür ki anıñ-içün ħiźmet idenlere bu deñlü taǾžįm [09a] (1) ve tekrįm ve luŧf ve iĥsānlar olunur 

ve İmām-ı Ŧaberānį (2) raĥimehuǿllāhi naķlında Habbāb bin Errat Nebiyyu Ǿaleyhi (3) ‘ś-śalātü 

ve’s-selāmdan rivāyet eylemişdür ki (4)  َا ًٰ حْ فَشَطٌ نِلِْ نْخَيْمُ صَلصََخٌ فَفَشَطٌ نِهشَّ َٔ  ٍِ ٌِ غَب َْ فَشَطٌ  (5)  َٔ

 ٌِ يْطَب ب فَشَطُ انشَّ  نِهشَّ زَ خِ ب ار  ًَ فَ  ٍِ ًٰ حْ فَأيََّ َٔ  يمِ جِ عَ  يفِ  (6)  اللهِ  اءُ ذَ عْ أَ  ِّ يْ هَ عَ  مَ زِ لُ الِله  ٌِ غَ َْ الِْ  طُ شَ ب فَ يَّ أَ َٔ  (7)   ب

طُ شَ ب فَ يَّ أَ َٔ  ِّ يْ هَ عَ  مُ ًَ حْ َُ َٔ  ٍَ طِ جْ زُ ب اعْ ًَ فَ  ٌِ طَ يْ انشَّ  (8)  ِْ ب سُ ًَ فَ  ب ِْ َٔ  تَ ٔ 26ِّ يْ هَ عَ  ٕيِشَ لُ َٔ  ِّ يْ هَ عَ  ٍَ سُ
 yaǾnį at (9) 

cinsi üç ķısımdur: Bir ķısmı Raĥmānındır ve bir (10) ķısmı insānıñdur ve bir ķısmı şeyŧānıñdur. 

(11) Evvelkisi, ol atdur ki fį-sebįl-i ġazā içün [09b] (1) alına, daħı üzerinde Ĥaķ TeǾālānıñ aǾdāsı 

ķatil (2) oluna. YaǾnį ġāziler üstine bineler, daħı (3) kāfirleri ķatil ideler. İkincisi, oldur ki (4) 

ŧoġurduġı murād oluna ve yük urıla. Üçüncüsi, (5) ol atdur ki ķoşdurıla ve üzerinde ķumar oluna, 

(6) yaǾnį öc-ile ķoşdurıla, daħı öc ne ise (7) alına. Ve at Raĥmānıñ olmaġın maǾnāsı Allāhü 

TeǾālā (8) yoluna ġazā içün beslendügidür, taǾžįmen Raĥmānıñdur (9) diyü buyurulmışdur. Ve 

insānuñ ve şeyŧānıñ o- (10) lmaġıñ maǾnāsı daħı žāhirdür. Şol at-ki insān (11) gendü 

fāǿidelenmek içün besler, insānıñdur diyü [10a] (1) buyurulmışdur. Şol at-ki nā-meşruǾ ŧarįķ 

üzere (2) ķoşdurılur, şeyŧānıñdır dinilmişdür. (3) Ve şöyle ola-ki öceşenüp at ķoşmaķ nā-meşruǾ 

(4) olduġı şol zamāndadır ki öñdil iki cā- (5) nibden ola. Meŝelā iki kimse birbirine diye ki (6) 

eger benim atım giçerse sen baña biş altun vir; (7) eger senüñ atıñ giçerse ben saña biş altun (8) 

vireyin diye bu şarŧ üzere ķoşalar bu (9) taķdirce ĥarām olur. Ammā şöyle ki (10) öñdil aħardan 

yā bir cānibden ola. Meŝelā bir kişi (11) bir kişiye eger seniñ atıñ benim atımı giçerse ben saña 

[10b] (1) biş altun vireyin diye ittifāķ ol kimseniñ atı giçse (2) daħı altunı alsa ĥelāl olur. Zįrā māl 

virmek (3) şarŧı iki cānibden olmayınca ķumār olmaz. Ve İmām (4) Buħārį ve İmām Müslim 

raĥmetu Ǿaleyhimā rivāyetlerde Ebū (5) Hüreyre rađįyallāhü Ǿanhüdan vārid olmışdur ki eytdi (6) 

Resūlu’llāh śalla’llāhü teǾālā Ǿaleyhi ve sellem Ĥażretine at (7) ħuśūśından suǿāl olındı. 

                                                           
25

 Metinde             şeklinde geçmektedir. 

26 Hadisin aslı şu şeklidedir: “ فَشَطٌ  َٔ  ٍِ ًَ حْ ِّ أعَْذَااَنْخَيْمُ صَلسٌ فَفَشَطٌ نِهشَّ ِ ٔلُٕرِمَ عَهَيْ ب ار خِزَ فِي عَجِيمِ اللهَّ ًَ ٍِ فَ ًَ حْ ب فَشَطُ انشَّ ٌِ فَأيََّ يْطَب فَشَطٌ نِهشَّ َٔ  ٌِ غَب َْ جَمَّ نِلِْ َٔ ِ عَضَّ  ءُ اللهَّ

 ِْ ب سُٔ ًَ ٌِ فَ يْطَب ب فَشَطُ انشَّ أيََّ َٔ  ِّ مَ عَهَيْ ِ ً رُحُ َٔ  ٍَ ٌِ فًب اعْزُجْطِ غَب َْ ب فَشَطُ الِْ أيََّ َٔ ِّ لُٕيِشَ عَهَيْ َٔ  ِّ ٍَ عَهَيْ ” (et-Taberânî, el-Mu’cemü’l-kebîr4/80) 
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Buyurdılar ki: (8)  ُيَ  صَلَصَخٌ  انْخَيْم صْسٌ  نِشَجُم   ِْ يَ  ِٔ ِْ يَ  عِزْشٌ  نِشَجُم   َٔ ِْ َٔ ب أجَْشٌ  نِشَجُم   (9)  يَ  انزي فَأيََّ ِْ 

صْسٌ  نّ ب فَشَجُمٌ  ِٔ َٓ ََبء   سَثَطَ ا (10) سِ فَخْش  اء   َٔ َٕ َِ مِ  عَهَٗ َٔ ْْ عْلَوِ  أَ يَ  الِْ ِٓ ُّ  فَ صْسٌ  نَ ب (11) ِٔ أيََّ يَ  انَّزِي َٔ ِْ  ُّ  نَ

ب فَشَجُمٌ  عِزْشٌ  َٓ اللهِ  عَجِيمِ  فِي سَثَطَ  [11a] (1)  ِم ْْ عْلَوِ  لَِ ضَخ   يَشْط   فِي الِْ ْٔ سَ ب َٔ ًَ ٍْ  أكََهَذْ  فَ رٰنِكَ  يِ  (2) 

شْطِ  ًَ ِٔ  انَْ ضَخِ  أَ ْٔ ٍْ  انشَّ ُّ  كُزِتَ  إِلَّ  شَيْء   يِ َُبدٌ  يَب أكََهَذْ  (3) عَذَدَ  نَ كُزِتَ  حَغَ َٔ  ُّ ب عَذَدَ  نَ َٓ اصِ َٔ ا أسَْ َٕ أثَْ َٔ  (4) 

ب َٓ َُبدٌ  نَ لَ  حَغَ ب رَمْطَعُ  َٔ َٓ نَ َٕ ْٔ  فَبعْزََُّذْ  طِ ب أَ شَشَف   (5)  ٍِ ُّ  اللهُ  كَزَتَ  إِلَّ  شَشَفَيْ ب عَذَدَ  نَ َْ اٰصَبسِ َُبد   (6)   حَغَ

لَ  ب يَشَّ  َٔ َٓ ب ثِ َٓ ش   عَهَٗ صَبحِجُ ْٓ فَشَشِثَذْ  ََ  (7)  ُّ ُْ لَ  يِ ٌْ  َشَُِذُ  َٔ ب أَ َٓ ُّ  اللهُ  كَزَتَ  إِلَّ  ََغْمِيَ يَب عَذَدَ  نَ  (8) 
27 

َُبد   شَشِثَذْ  حَغَ . Ĥāśıl-ı maǾnā budur ki: At cinsi (9) üç ķısımdur, yaǾnį atuñ üç kimseye nisbet üç 

ĥāli (10) vardur: Bir kimseye günāhdur, bir kimseye berde- (11) dür, bir kimseye ecr ve ŝevābdur. 

Şol kimse ki [11b] (1) alup müslümānlara gösterüp faħırlanmaķ ve ehl-i İslāma (2) Ǿadāvet içün 

baġlayu ķor, besler, aña andan (3) günāh ĥāśıl olur. Ve şol kimse ki fį-sebįli’llāh (4) alup baġlayu 

ķor, daħı besler, aña andan günāh (5) ĥāśıl olmaz. Daħı arķalarında Ĥaķķullahı unutmaz. (6) 

YaǾnį binüp indikçe ve müntefįǾ olduķça śadaķadan (7) ve şükürden Allāhü TeǾālā cānibin 

unutmaz. Ol perde- (8) dür ki perdeniñ maǾnāsı yoħsulluķdan śaķlar. (9) uġurludur, mübārekdür 

dimekdür. Ve şol (10) at-ki ehl-i İslām maślaĥatı içün alınur, ġazā ve (11) ribāŧ içün beslenür. 

Śāĥibi anı bir çayırda [12a] (1) yā bir bāġda baġlayu ķosa, ol kişiye anıñ cemįǾi yedü- (2) gi otlar 

śaġışınca ĥasenāt yazılur ve cemįǾi (3) tersleri ve bevilleri deñlü ve ayaġınıñ izleri (4) deñlü 

ĥasenāt yazılur ve her bār ki (5) otladuġı yirde ayaġına baġlu olan (6) ipi ķırup bir iki meydān 

segirtse tersleri (7) ve bevilleri ķadar ĥasenāt yazılur ve her bār ki (8) śāĥibi anuñla bir ırmaķ 

üstine uġrasa (9) at ol ırmaķdan içe yāħūd śāĥibi anı śuvar- (10) maķ murād idinse Ĥaķ TeǾālā 
                                                           
27 Müslim, zekât 24 (Hadis no: 987). Orijinal metin şu şekildedir: 

 “ صْسٌ فَشَجُمٌ  ِٔ يَ نّ  ِْ ب انزي  صْسٌ ْٔٗ نِشَجُم  عِزْشٌ ْٔٗ نِشَجُم  أجَْشٌ فَأيََّ ِٔ يَ نِشَجُم   ِْ يَ نّ عِزْشٌ  انْخَيْمُ صلََصَخٌ  ِْ ب انزي  أيََّ َٔ صْسٌ  ِٔ يَ نّ  ِٓ عْلَوِ فَ مِ الِْ ْْ اء  عهٗ أَ َٕ َِ َٔ ا  فَخْش  َٔ ب سََِبء   َٓ سَثَطَ

ب  أيََّ َٔ ُّ عِزْشٌ  يَ نَ ِٓ ب فَ َٓ ب ٔل سِلَبثِ َْ ٕسِ ُٓ ُْظَ حَكَّ اللهِ فِي ظُ ب فِي عَجِيمِ الِله صُىَّ نَىْ ََ َٓ ُّ أجَْ فَشَجُمٌ سَثَطَ يَ نَ ِْ ضَخ  فًب أكََهَذْ انَّزِي  ْٔ سَ َٔ عْلَوِ في يَشْط   مِ الِْ ْْ ب في عَجِيمِ الِله لَِ َٓ شٌ فَشَجُمٌ سَثَطَ

 َٕ أثَْ َٔ ب  َٓ اصِ َٔ كُزِتَ نّ عَذَدَ أسَْ َٔ ضَخِ يٍ شَيْء  إل كُزِتَ نّ عَذَدَ يب أكََهَذْ حَغََُبدٌ  ْٔ شْطِ أٔ انشَّ ًَ نَ يٍ رنك انْ َٕ ب حَغََُبدٌ ٔل رَمْطَعُ طِ َٓ ٍِ إل كَزَتَ الله نّ عَذَدَ انِ ب فَبعْزََُّذْ شَشَف ب أٔ شَشَفَيْ َٓ

ب إل كَزَتَ  َٓ ٌْ ََغْمِيَ ش  فَشَشِثَذْ يُّ ٔل َشَُِذُ أَ ْٓ ب عهٗ ََ َٓ  ٔل يَشَّ ثٓب صَبحِجُ
ب حَغََُبد  َٓ اصِ َٔ أسَْ َٔ ب  َْ ضِلَ عَهَيَّ في الله نّ عَذَدَ يب شَشِثَذْ حَغََُبد  لِيمَ َب سَعُٕلَ الِله فَبنْ  آصَبسِ َْ شُ لبل يب أُ ًُ حُ

حُ انْجَبيِعَخُ  شِ شَيْءٌ إل ْزِ الََْْخَ انْفَبرَّ ًُ  ” انْحُ
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anıñ içdügi (11) ķadar ĥasenāt yazar dimekdür. Ve’l-ĥāśıl at [12b] (1) beslemek üç vecih 

üzerinedür: Eger mücerred ħalķa (2) gösterüp faħir ve tekebbür murād olunursa günāh (3) ĥāśıl 

olur. Eger binmek yā yük urmaġ-içün (4) yā ŧay ŧoġurmaķ içün beslenüp reǾāyetin idüp ve (5) 

ĥaķķın edā eylerse mübārekdür. Ĥaķ TeǾālā faķır- (6) dan śaķlar. Eger ġazā ve ribāŧ içün yaǾnį 

serĥad- (7) lar beklemek içün ve düşmen ķahır içün beslenürse (8) anıñ ecrü ve fażileti ne ķadar 

idügin hemān Allāhü TeǾālā (9) bilür ve baǾżı ĥadįŝde vārid olmuşdur ki ġazā niyyetine (10) at 

beslemek cehennem odına perde olur diyü buyur- (11) mışdur. Zeyd Bin Ŝābitden rađįyallāhü 

Ǿanhü [13a] (1) mervįdür ki eyitdi, işitdim, Resūlu’llāh śalla’llāhü teǾālā (2) Ǿaleyhi ve sellem 

buyurdı-ki:  َيب فِ ع  شَ فَ  ظَ جَ حَ  ٍْ ي 28بسِ انَُّ  ٍَ يِ  ُِ شَ زْ بٌ عِ كَ  اللهِ  يمِ جِ عَ  (3) 
. YaǾnį bir kimse ki fį- (4) 

sebįli’llāh ġazā içün bir at śaķlasa ol aña (5) cehennem ateşinden perde ola dimekdür. Ve baǾżı 

(6) ĥadįŝ-i şerįfde daħı bir kimse fį-sebįli’llāh at alup (7) baġlamaķ niyyetin eylese aña şehįd ecri 

virile diyü buyur- (8) ulmışdur. Ebį CaǾfer Muĥammed ibnü ǾĀlįden mervįdür ki (9) Resūlu’llāh 

śalla’llāhü teǾālā Ǿaleyhi ve sellem  ٌْ ىَّ أَ َْ  ٍْ يذ  ب ع  شَ فَ  (10) طَ ثِ شْ ََ يَ ِٓ يَّخ  صَبدِق  أعُْطِيَ أجَْشُ شَ
ُِ 29ثِ

 diyü 

buyur- (11) mışdur. YaǾnį bir kimse fį-sebįli’llāh ġazā ķılmaġa [13b] (1) gerçekden niyyet ile bir 

at alup baġlamaġa himmet eylese (2) aña bir şehįd fażįleti virilür dimekdür. Fį’- (3) l-ĥaķįķa 

ŝevāb ve fażįlet ol zamānda ĥāśıl olur (4) ki ķaśdı śaĥįĥ ve niyyet dürüst olup gerçekden (5) ġazā 

eylemege murādı ola. Ammā şöyle ki baǾżı Ǿavām (6) itdügi gibi ġazā niyyetine bir atı baġlayu 

ķoya yā bir ķılıcı (7) aśa ķoya ammā aślā ġazāya mübāşireti yā ķalbinde şevķi (8) ve teķāđāsı 

olmaya anıñ ķaŧǾan nefǾi yoķdur. Eyle (9) eylemekden ise anı bir ehline baġışlayup ġazālarda ķu- 

(10) llandırmaķ yigdür ki nice ecr ve ŝevāb ĥāśıl olur. (11)  ِانْخَفِيَّبد َٔ ش ِ 
-Her kişinin ķalb عبَنِىُ انغ ِ

i aĥvālin bilür. [14a] (1) Luŧfu ve iĥsānı aña göre eyler. Ebį İmāmeǿ-ı Bāhilįden (2) rađįyallāhü 

Ǿanhü mervįdür ki Ĥaķ TeǾālānıñ ķavl-ı (3) şerįfi  ٌَ فِمُٕ ُْ َُ ٍَ بسِ انََّزَِ َٓ انَُّ َٔ يْمِ  ىْ ثِبنهَّ ُٓ انَ َٕ أيَْ ا  (4)  عِشًّ

فٌ  ْٕ لَ خَ َٔ ىْ  ِٓ ذَ سَثِ  ُْ ىْ عِ ُْ ىْ أجَْشُ ُٓ َِيَخ  فَهَ عَلَ َٔ (5)  ٌَ ََحْضََُٕ ىْ  ُْ لَ  َٔ ىْ  ِٓ عَهَيْ
30

 āyet-i kerįmesin tefsįr (6) 

                                                           
28 Abd İbn Humeyd, el-Müsned s.111. 

29 Kaynağı bulunamadı. 
30 “Mallarını gece ve gündüz, gizli ve âşikâr olarak hayra harcayanlar var ya, işte onların Rab’leri katında mükâfatları vardır. 

Onlara korku yoktur ve onlar asla üzülmeyeceklerdir.” (Bakara sûresi, 2/274) 
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iderdi ve buyururdı-ki bir kimse ġazā niyyetine (7) bir at baġlasa ammā hemān ġarażı iller görüp 

(8) işitmek içün olmasa fį’l-ĥaķįķa ġazā murādı (9) olsa ol kimse bu āyet-i kerįmede Ĥaķ TeǾālā 

(10) źikr itdügi kimselerdendür dir-idi. Āyet-i kerįmeniñ (11) maǾnāsı budur ki şol kimseler ki 

mālların gicede [14b] (1) ve gündüzde gizlü ve āşikāre Allah yoluna ħarc (2) iderler. YaǾnį her 

zamān ve her ĥālde mālların iĥsān (3) itmekden ĥālį olmazlar. Anlarıñ ecr ve fażįleti (4) Ĥaķ 

TeǾālā ķatındadur. Anlara ħavf yoķdur. Anlar (5) maĥzūn olmazlar dimekdür. Kāđį Beyżāvį 

raĥmetu- (6) ’llāhi ŧeǾālā tefsįrinde ider: Bu āyet-i kerįme baǾżılar (7) ķavlınca Ĥażret-i Ebį Bekr-

i Śıddıķ rađįya’llāhü teǾālā (8) Ǿanhü ĥaķķında nāzil olmışdur. Şol zamānda ki (9) ķırķ biñ altunı 

var idi. Kimisin gice ve kimisin (10) gündüz kimisin āşikāre ve kimisin gizlü śadaķa (11) eyledi 

ve baǾżılar ķavlınca Ĥażret-i ǾAlį kerrema’llāhü [15a] (1) vechehü ĥaķķında nāzil olmışdur. Şol 

zamānda ki (2) hemān dört aķçeye mālik olmış-ıdı. Artuġa (3) mālik olmamış idi. Cümlesin 

Allah yoluna śadaķa (4) eyledi. Kimin gice ve kimin gündiz kimin āşikāre ve (5) kimin gizlü 

virdi ve baǾżılar ķavlınca fį-sebįli’llāh (6) atlar baġlayup anlara ħarc idenler ĥaķķında nāzil oldı 

(7) diyü naķıl itmişdür ve Şifāǿ-i Śudūrda ǾUbādete (8) bin Śamitden rađįya’llāhü Ǿanhü 

mervįdür ki eytdi, (9) işitdim, Resūlu’llāh śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem buyurdı: (10)  ٌَّ  انْفَشَطَ  إَ

 ٍَّ ِّ  فِي نَيَغْزُ ُّ  طِيَهِ صَبحِجُ ِّ  عَهَٗ (11) ََبئِىٌ  َٔ ب فِشَاشِ ًَ ُّ  رَجْمَٗ فَ لَعَذْ  إِلَّ  خَطِيئَخٌ  نَ نَمَذْ  َٔ ضَلَ  َٔ َْ أَ  [15b] (1) 

 ٍَ ٍِ يِ ََزَيْ ب أٰ َٓ فَبقِ عَهَيْ َْ الِْ َٔ (2)اللهُ فِي اسْطِجَبطِ انْخَيْمِ   : ٌِ ٍْ  انْمُشْأٰ ب اللهَٰ  َمُْشُِ   انَّزِي رَا يَ ُ ب لَشْض   (3) حَغَ

 ُّ بعِفَ َُ ُّ  فَيُ ب نَ :  31كَضِيشَح   أضَْعَبف  ُّ نُ ْٕ لَ َٔ ٍَ اَنَّزَِ َِيَخ   (4)  عَلَ َٔ ا  بسِ عِشًّ َٓ انَُّ َٔ ىْ ثِبنَّيْمِ  ُٓ انَ َٕ ٌَ أيَْ فِمُٕ ُْ ىْ  (5)َُ ُٓ فَهَ

ىْ  ُْ لَ  َٔ ىْ  ِٓ فٌ عَهَيْ ْٕ لَ خَ َٔ ىْ  ِٓ ذَ سَثِ  ُْ ىْ عِ ُْ ٌَ  (6) أجَْشُ ََحْضََُٕ
32

. YaǾnį taĥķįķān śāĥibi döşegi üstünde 

(7) uyurken at ayaġı baġlu ŧurduġı yerde
33

 ķalġır (8) daħı śāĥibiniñ hįçbir günāhı ķalmaz, dükelü 

gider. (9) Ve Allah taĥķįkān Ĥaķ TeǾālā Ĥażreti atlar baġlayup (10) anları besleyüp ħarc itmek 

ĥaķķında iki āyet indür- (11) mişdür. Birisi:  ٍْ ب اللهَٰ  َمُْشُِ   انَّزِي رَا يَ ُ ب لَشْض  حَغَ  [16a] (1)  ُّ بعِفَ َُ  فَيُ

                                                           
31 “Kimdir o yiğit ki Allah’a güzelce ödünç verir, Allah da onun verdiğinin mükâfatını kat kat artırır. Allah rızkı kısar da, 

bollaştırır da.” (Bakara sûresi, 2/245) 
32 “Mallarını gece ve gündüz, gizli ve âşikâr olarak hayra harcayanlar var ya, işte onların Rab’leri katında mükâfatları vardır. 

Onlara korku yoktur ve onlar asla üzülmeyeceklerdir.” (Bakara sûresi, 2/274) 
33 Metinde         olarak yazılmıştır. 
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 ُّ ب نَ 34كَضِيشَح   أضَْعَبف 
 āyetidür ki maǾnāsı (2) kimdür şol kimse ki Ĥaķ TeǾālāya ķarż-ı ĥasen vire (3) 

daħı Ĥaķ TeǾālā anıñ virdüginin çoķ emŝālin aña (4) vire dimekdür. Ĥaķ TeǾālāya ķarż-ı ĥasen 

virmeġiñ (5) maǾnāsı fį-sebįli’llāhi ġazā içün at beslemekdür, (6) didiler. Ve birisi daħı  ٍَ  انََّزَِ

ىْ ثِبنَّيْمِ  ُٓ انَ َٕ ٌَ أيَْ فِمُٕ ُْ َِيَخ   (7) َُ عَلَ َٔ ا  بسِ عِشًّ َٓ انَُّ َٔ
35

 āyet-i kerįmesidür ki (8) tefsįri henüz giçmişdür. 

Ĥāśıl-ı kelām, ġazā niyyetine at (9) beslemek nice fażiletlü nesnedür ki bu ĥadįŝ-i şerįf (10) 

muķteżāsınca ĥaķķında iki āyet-i kerįme nāzil olmışdur (11) ve Eǿimmeǿ-i Ĥadįŝden İmām-ı 

Ŧaberānį ve ġayrılar naķlında Ebū [16b] (1) Keşebeǿ-i Enmārį rađįya’llāhü Ǿanhü Resūlu’llāh 

śalla’llāhü Ǿaleyhi ve (2) sellem ĥażretinden rivāyet itmüşdür ki:  َنْخَيْمُ يَعْمُٕدٌ ا ب فِي (3)  َٓ اصِي َٕ ََ 

ب انْخَيْشُ  َٓ هُ ْْ أَ َٔ  ٌَ بيُعَبَُٕ َٓ فِكُ  عَهَيْ ُْ ًُ انْ َٔ ب كَبنْجَبعِطِ  (4)  َٓ ذَلَخِ عَهَيْ ُِ ثِبنصَّ ََذَ
36

 yaǾnį ħayır, atlarıñ (5) 

alnlarında baġludur ve śāĥibleri anlar üzere (6) yardım olunmışlardur ve anlara māl ħarc iden (7) 

elin śadaķaya açan gibidür, dimekdür. Murād-ı (8) şerįfi at yüzi mübārekdür ve anları beslemek 

(9) ħuśūśında śāĥiblerine Ĥaķ TeǾālā yardım ider. (10) Anlara ħarc olunan māl śadaķa yerine 

giçer, (11) dimekdür. BaǾżı rivāyetde at besleyen kimseler, gündüzlerde
37

 [17a] (1) oruç ŧutup hįç 

ifŧār itmeyen ve gice- (2) lerde śabāĥa dek Ǿibādet idüp hįç fütūr itmeyen (3) ve dāǿimā śadaķa 

virüp hįç elin śadaķadan menǾ (4) itmeyen kimse gibidür dimek vārid olmışdur. (5) Ve yine 

İmām Aĥmed raĥmetu’llāhi teǾālā rivāyetinde Cābir (6) rađįya’llāhü Ǿanhü Resūlu’llāh 

śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellemden (7) rivāyet eylemişdür ki  َبنْخَيْمُ ا َٓ اصِي َٕ ََ انْخَيْشُ  (8) يَعْمُٕدٌ في 

انُ ِ  ٌَ عَ نَ مُ إِ يَ َٔ ب يُعَبَُٕ َٓ هُ ْْ أَ َٔ وِ انْمِيَبيَخِ  ْٕ ََ ب َٓ يْ هَ ٗ  ادْعُٕا نَ  (9) َٔ ب  َٓ اصِي َٕ َُ لَهِ  َٓ ثِ َٔ ب ب ثِبنْجَشَكَخِ  َْ ذُٔ لَ  (10) َٔ 

                                                           
34 “Kimdir o yiğit ki Allah’a güzelce ödünç verir, Allah da onun verdiğinin mükâfatını kat kat artırır. Allah rızkı kısar da, 

bollaştırır da.” (Bakara sûresi, 2/245) 
35 “Mallarını gece ve gündüz, gizli ve âşikâr olarak hayra harcayanlar var ya,” (Bakara sûresi, 2/274) 
36 İbn Hibbân, es-Sahîh 10/530. 

37
 Metinde                       şeklinde yazılmıştır. 
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ب  َْ ذُٔ رَبسَ لَْ ارمَُه ِ ْٔ
38

 maǾnāsı: Atlaruñ alnlarına (11) ħayr ve neyl ķıyāmete dek baġlıdur. YaǾnį 

düşmen [17b] (1) üzere žafer bulmaķ ve ħayra yetişmek anuñ ile olur (2) ve anları beslemek 

ħuśūśında Allāhü teǾālā muǾįndür, (3) śāĥibleri yardım olunmışlardur. Atlarıñ alnlarını (4) eliñiz 

ile śıġayup siliñ ve anlara bereketle duǾā eyleñ. (5) YaǾnį yā rabbį sen mübārek eyle diyü duǾā 

ķılıñ. Boyu- (6) nlarına ķılāde baġlañ, kirişler baġlamañ
39

 dimekdür. Ve kirişi (7) memnuǾ 

olduġınıñ vechi budur ki cāǿizdür ki (8) gezdügi yirde bir aġaç dalına ilişe, daħı ķırı- (9) lmaya, 

boġula dimişlerdür. Ammā ibrişįm ve iplik (10) gibi baǾżı żaǾįf nesneler olıcaķ ķırılur daħı ħalāś 

(11) olur. Ve baǾżı rivāyetde dünyā ve āħiret ħayır- [18a] (1) larınıñ cümlesi anlarıñ alnlarında 

baġludur (2) ķıyāmete degin dimek olmuşdur. Ve at ŧāǿifesinde ħayır (3) çoķ olduġı-y-çün ǾArab 

ķavmı ata ħayır daħı tesmįye (4) itmişlerdür. Ĥaķ TeǾālā Ĥażretiniñ kelām-ı ķadįminde (5) 

Süleymān peyġamberden Ǿaleyhi’s-selām ĥikāyet idüp (6) رِكْشِ سَثِ ي ٍْ َِ ي أحَْجَجْذُ حُتَّ انْخَيْشِ عَ 40إِ
 

buyurduġı yirde (7) ħayırdan murād atdur. İmām Müslim naķlında Cerįrden (8) rađįya’llāhü 

Ǿanhü rivāyet olundı-ki eytdi. Resūlu’- (9) llāh śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem Ĥażretin gördüm ki 

mübārek (10) barmaġ-ıla atınıñ alnındaġı śaçı büküp  َنْخَيْمُ يَعْمُٕدٌ ا وِ  (11) ْٕ ََ ب انْخَيْشُ إنٗ  َٓ اصِي َٕ َُ ثِ

خُ  (1) [18b] انْمِيَبيَخِ الْجَْشُ  ًَ ي ُِ انْغَ َٔ
41

 diyü buyururdı. YaǾnį atlarıñ alnlarında (2) baġludur ħayır 

ķıyāmete degin. Ol ħayırdan murād (3) ecr ve ŝevābdur ve ġanįmetdür ki ŧoyımlıķdur dimekdür. 

(4) Ammā Buħārį ve İmām Müslim raĥimehümüʼllāhü teǾālā (5) ǾUrve’-t bin Ebį’l-CaǾdan 

rađįyallāhü Ǿanhü rivāyet itmişler- (6) dür ki eytdi. resūlu’llāh śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem (7) 

eytdi-ki:  َب انْخَيْشُ ا َٓ اصِي َٕ ََ الْجَْشُ َٔ نْخَيْمُ يَعْمُٕدٌ في  َُىُ إِ  (8)  غْ ًَ انْ وِ انْمِيَبيَخِ نَ َٔ ْٕ ََ  ٗ
42

 bu ĥadįŝ-i şerįfin 

daħı (9) üzerinde yazılan ĥadįŝ-i şerįf maǾnāsıdur (10) ve İmām-u Buħārį raĥmetu’llāhü Sebyeb 

                                                           
38 Ahmed İbn Hanbel, el-Müsned 3/352. Orijinal hadis metni şöyledir: “ ب َٓ هُ ْْ أَ َٔ وِ انْمِيَبيَخِ  ْٕ انَُّيْمُ إنَٗ ََ َٔ ب انْخَيْشُ  َٓ اصِي َٕ ب  اَنْخَيْمُ يَعْمُٕدٌ فِي ََ َٓ ٌَ عَهَيْ يُعَبَُٕ

رَبسِ  ْٔ ب ثِبلَْ َْ ذُٔ لَ رُمَه ِ َٔ ب  َْ ذُٔ لَه ِ َٔ ب ثِبنْجَشَكَخِ  َٓ ادْعُٕا نَ َٔ ب  َٓ اصِي َٕ  ”فَبيْغَحُٕا ثَُِ

39
 Metinde             şeklinde yazılmıştır. 

40 “Ben Rabbimi hatırlattıkları için güzel şeyleri severim.” (Sâd sûresi, 38/32) 

41 Müslim, imâret 97 (Hadis no: 1972). 

42 Buhârî, farzu’l-hums 8 (Hadis no: 3119). Orijinal hadis metni şöyledir: “ ِوِ انْمِيَبيَخ ْٕ غَُْىُ إِنَٗ ََ ًَ انْ َٔ ب انْخَيْشُ الْجَْشُ  َٓ اصِي َٕ  ”اَنْخَيْمُ يَعْمُٕدٌ في ََ
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bin ǾArķade’den (11) naķıl itmüşdür ki eytdi: Ben ǾUrve’nüñ rađįya’llāhü Ǿanhü [19a] (1) evinde 

gördüm, yitmiş at var-ıdı ĥāżırlamış, (2) beslerdi didiler. Ve’l-ĥāśıl bu maǾnādan Ǿibā- (3) rāt-ı 

muħtelife ile nice ĥadįŝ-i şerįf vārid o- (4) lmışdur ve aśĥāb-u kirāmıñ ulularından çoķ (5) kimse 

rivāyet itmişlerdür. Şöyle fehim olunur ki (6) peyġamber Ǿaleyhi’ś-śalātu ve’s-selām bu maǾnāyı 

ihtimāmen (7) tekrār tekrār buyurmışlardur. Ve her kişi ķanġı Ǿibāretle (8) işidüp żabŧ itdiyse aña 

göre naķıl ve rivā- (9) yet itmişlerdür. Cümlesinin murādı, bu ki at ġāyet (10) ile mübārekdür 

besleyen kimseye ecr ve fażįletler (11) ĥāśıl olur ve beslemeġe Allāhü TeǾālā muǾįn olur. [19b] 

(1) Śāĥibi faķırdan ħalāś olur. Zįrā peyġamber Ǿaleyhi- (2) ś-śalātu ve’s-selāma baǾżı kimseler 

gelüp faķırdan (3) şikāyet itdüklerinde at besleñ ki Allah TeǾālā (4) at içün ol rızıķ gönderür; 

birini, at yer (5) ŧoķuzı, śāĥibi içün ķalur diyü buyurmışlardur. (6) Pes at beslemekde dünyā ve 

āħiret ħayırları ĥā- (7) śıl olur dimekdür. Ve İmām-ı Demirį Ĥayāt-ı Ĥayvānda (8) ve İmām 

Dimyātį Kitābü’l-Ħayılda Ĥażret-i ǾAlįden (9) rađįya’llāhü rivāyet iderler ki Resūlü Ekrem 

śalla’llāhü (10) teǾālā Ǿaleyhi ve sellem buyurdılar: Ĥaķ TeǾālā at yaşatmaķ (11) murād-ı şerįfleri 

olduķda poyraz yiline didi ki [20a] (1) ben senden bir maħlūķ yaradam-ki anı dostlarıma (2) 

sebeb-i Ǿizzet, düşmenlerime sebeb-i źillet ve ŧaǾātim (3) ehline sebeb-i cemāl ve kemāl ķılam. 

Ve rįh didi ki (4) yā rabbį pes Cenāb-ı Ĥaķ yilden bir miķdār alup at (5) yaratdı ve seni ǾArabį 

yaratdım, dünyā ve āħiret ħayır- (6) larınıñ cümlesini seniñ öñ śaçuña baġladım (7) ve 

ġanįmetleri seniñ arķañda cemǾ eyledim ve śāĥibiñi (8) saña muĥabbet ve şefeķat idici ķıldım ve 

seni ķanatsız (9) iken yine ķuş gibi uçar ķıldım pes sen śā- (10) ĥibiñ istedüġine yitişmek içün ve 

ķorķduġından (11) ķurtulmaķ içünsin ve ben seniñ üzerinde erler [20b] (1) ķılam ki anlar beni 

tesbįĥ ve tenzįh iderler eksiklik (2) śıfatlarından ve ögeler, kemāl śıfatları ile ve birlerler. (3) Źātı 

ve śıfatumı sen-daħı anlar ile bile tesbįĥ ve temcįd (4) ve tehlįl ve tekbįr idesin, didi. Pes at daħı 

emr-i (5) Ĥaķķa imtiŝāl idüp śāĥibi her ķanķı źikre meşġūl (6) olsa bile meşġūl olup źikir ider 

melāǿike-i kirām (7) Ǿaleyhimü’s-selām. Çünki atıñ bu śıfatı ve şerefin işitdiler (8) ve ĥüsn-ü 

śūretin gördiler ise yā rabbenā bizim içün (9) daħı atlar ħalķ eyle diyü duǾā itdiler. Pes anlar içün 

(10) daħı Ĥaķ TeǾālā ablaķ atlar yaratdı, beserek
43

 deve boyunlu (11) daħı. Vaķtā kim Ĥaķ TeǾālā 

anı yire irsāl idüp dö[r]t
44

 [21a] (1) ayaġı yire baśdı ise kişnedi. Ĥaķ TeǾālā didi: (2) Mübārek 

ķıldıñ
45

 cümle hayvanlardan, seniñ kişnemeñ ile anlarıñ (3) ķulaķların ŧolduram ve göñillerin 

                                                           
43

 Metinde           şeklinde yazılmıştır. 

44
 Metinde        şeklinde yazılmıştır. 

45
 Metinde           şeklinde yazılmıştır. 
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ķorķudam. (4) Pes Cenāb-ı Ĥaķ cemįǾ-i eşyāyı Ĥażret-i Ādem’e Ǿarż idüp (5) gösterdikde 

buyurdılar ki: yā Ādem bunlardan diledügiñ (6) nesne gendüñ içün iħtiyār eyle. Ĥażret-i Ādem 

Ǿaleyhi’- (7) s-selām atı iħtiyār itdi. Pes Ĥaķ TeǾālā didi: Gendü- (8) ñe ve evlādıña sebeb-i 

Ǿizzet-i ebediyyet olacak nesne (9) iħtiyār itdin, mübārek olsun, benim bereketim sizin üze- (10) 

riñizedür ve sizden sevgülü bir maħlūķ yaratmadım. (11) Bu ĥadįŝ-i şerįf ķatı mufaśśal olmaķ ile 

naķıl maǾnā [21b] (1) ile iħtiśār ķılındı. Pes bu ĥadįŝ-i şerįf atıñ (2) ķatı çoķ feżāǿiline delālet 

ider. Teǿemmül ile bilinür ve a- (3) śĥāb-ı kirāmın baǾżı ulularından rıđvānu’llāhü Ǿaleyhim (4) 

ecmaǾįn menķūldur ki Resūlu’llāh śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem (5) Ĥażretine dünyā 

metāǾlarından eñ sevgülü nesne ħātū- (6) nları ve atları idi. MuǾķal bin Yesār’dan rađįya’llāhü 

(7) Ǿanhü rivāyet olınmışdur ki eytdi:  َشَيْءٌ أحََتَّ  ىْ ن ٍْ ََكُ عَهَّىَ  اللهِ  ٕلِ عُ ٗ سَ نَ إِ  (8)  َٔ  ِّ  صَهَّٗ اللهُ عَهَيْ

غَبءِ  46انْخَيْمِ  ٍَ يِ  (9) ثَعْذَ انُ ِ
 YaǾnį Resūlu’llāh śalla’llāhü Ǿaleyhi ve selleme ħa- (10) nımlardan 

śoñra atlarından sevgülürek nesne yoġ-ıdı. (11) Bu taķdirce kişi ħatunın ve atların sevmek 

resūlu’- [22a] (1) llāh śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellemiñ sünnetin riǾāyet eylemek olur. (2) Ve baǾżı 

eĥādįŝ-i şerįfe mażmunında vārid olmışdur (3) ki
47

 ǾArabį at Ĥaķ TeǾālāya duǾā ider, śāĥibi 

gendüni (4) sevmek içün ve rızķı çoķ olmaķ içün ve śoñra (5) ĥüsn-ü ħātime ile ölmek içün diyü 

buyurılmışdur. (6) ǾAbdullah bin Mübārek raĥmetu’llāh rivāyetinde sirri raĥimehü (7) ǾAmru bin 

ǾAtebeden raĥmetu’llāh teǾālā naķıl itmüşdür ki (8) ġazāya gider oldı. Daħı dört biñ dirhem 

şerǾiyye (9) ki ķırķ biñ aķçe ider bir at śatun aldı. Daħı (10) dostları neylerdiñ bir ata bu ķadar 

aķçe śayup (11) diyü söylediler. Eytdi benim düşmenime bir adım [22b] (1) varduġı baña dört 

biñden sevgülüdür diyü buyurdılar. (2) Ve ǾAmrubn-i ǾAtebe didikleri kimesne tābiǾiniñ 

ulularından (3) ve şehįdlerindendür. Ve baǾżı ĥadįŝ-i şerįfde vārid (4) olmışdur ki at cennetde 

daħı olur bir mübārek ĥayvāndur (5) ki Tañrı TeǾālā Ĥażreti, ķulların dünyāda ve aħiretde (6) 

anuñla teşrįf ider. ǾAbdurraĥmān bin SāǾade rađįya- (7) llāhü Ǿanhü eydür: Ben atı sevdim daħı 

Resūlu’llāh śalla’- (8) llāhü Ǿaleyhi ve sellem Ĥażretine suǿāl idüp yā Resūla- (9) ‘llāh hįç 

cennetde at olur mı, didim. Buyurdı-ki: (10)  ِكَ  ٍِ ًٰ حْ انشَ ذَ جْ ب عَ ََ  خَ َُّ جَ انْ  اللهُ  كَ هَ خَ دْ أَ  ٌْ إ ٌَ َٓ فِ  كَ نَ  ب بي  (11) 

                                                           
46 Nesâî, hayl 2 (Hadis no: 3564). 

47 Metinde      şeklinde geçmektedir.   
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ٌِ بحَ َُ جَ  ُّ نَ  ٕد  بلُ ََ  ٍْ يِ  طٌ شَ فَ  شُ يْ حَ  كَ ثِ  يشُ طِ ََ  ب  [23a] (1)  ِ48ذَ ئْ ش
 yaǾnį yā ǾAbdurraĥmān eger Ĥaķ 

TeǾālā seni cennete ķo- (2) yarsa anda seniñ yāķutdan bir atuñ olur ki iki (3) ķanadı olur, seni 
istedügin yire uçurur, didi . Ve (4) ve bu maǾnįde birķaç ĥadįŝ-i şerįf

49
 vārid olmışdur, (5) 

cümlesi biri birin taķviyet eyler. Ve Ĥaķ celle ve ǾAlā’nın (6) ķudret-i tāmmesinden bir nesne 

baǾįd olmaz ķādir (7) muŧlaķdur ne dilerse eyler. BaǾżı Ǿulemā, dimişlerdür (8) ki bir kimesne fį-

sebįli’llāh ġazā içün at alup baġlaya (9) ol kimesne Ĥaķ TeǾālānuñ emrin yerine getürmiş olur. 

(10) Zįrā  ِسِثَبط ٍْ يِ َٔ ح   َّٕ ٍْ لُ ىْ يَب اعْزَطَعْزُىْ يِ ُٓ ٔا نَ أعَِذ  َٔ 50انْخَيْمِ  (11) 
 āyet-i kerįmesi muķteżāsınca 

at beslemege [23b] (1) emir olur. Āyet-i kerįmeniñ tefsįri yoķaruda (2) giçmişdür. Ve Resūlu’llāh 

śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem emrin (3) yirine getürmiş olur. Zįrā buyurmışdur ki (4) yaǾnį at 
باِ  َْ أعَْجَبصِ َٔ ب  َٓ اصِي َٕ َُ ايْغَحُٕا ثِ َٔ سْرَجِطُٕا انْخَيْمَ 

51
 (5) baġlañ. Ve baġlamaķdan murād beslemekdür. 

YaǾnį at beslemek (6) ve alnların ve śaġırların śıġañ dimekdür. Bundan (7) daħı murād, muĥabbet 

idüp oħşañ dimekdür. Selmān-i (8) Fārisįden rađįya’llāhü Ǿanhü rivāyet olunmışdur ki (9) eytdi 

işitdim, Resūlu’llāh śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem (10) buyurdı-ki:  َطَ جِ رَ شْ ََ  ٌْ أَ  ى  هِ غْ يُ  م ِ ٗ كُ هَ عَ  ك  ح 

بع  شَ فَ  52كَ نِ رٰ  بقَ طَ ا أَ رَ إِ  (11) 
 maǾnāsı: Her müslimānıñ üzerine vācibdür. [24a] (1) bir at baġlamaķ 

ķādir olduġı zamānda dimekdür. (2) ve atıñ cümle menāfiǾnden biri budur ki olduġı (3) eve cin 

girmez Resūlu’llāh śalla’llāhü teǾālā Ǿaleyhi (4) ve sellem buyurmışdur ki:  َلَ ا  ٍ ِّ مُ ثَيْز ب فِ خُ ذْ  رَ نْجِ  ي

ٍَ انْخَيْمِ  (5) عَزِيكٌ يِ
53

 maǾnāsı: Cin girmez şol eve ki (6) anda cins ǾArabį ve yaħşı at ola 

dimekdür. Ve bu (7) ĥadįŝ şerįfden fehim olunur ki at besleyicek (8) aǾlāsın beslemek gerek imiş. 

Ĥikāyet olunur ki (9) bir kimesne, ǾAbdullah bin Mübārek Ĥażretine geldi: (10) Yā imām baña 

evimde ŧaş atarlar bilmezin kim atar, (11) didi. ǾAbdullah buyurdı-ki: Var bir ǾArabį at al-ki 

                                                           
48 el-Heysemî, Mecmeu’z-zevâid 10/403. 

49
 Metinde                 şeklinde geçmektedir. (Metnin çoğu yerinde bu tamlama böyle yazılmıştır.) 

50 “Düşmanlara karşı gücünüz yettiği kadar kuvvet hazırlayın. Savaş atları yetiştirin.” (Enfâl sûresi, 8/60) 

51 Ebû Dâvûd, cihâd 45 (Hadis no: 2553); Nesâî, hayl 3. 

52 Nüshatü Ebî Mushir s.36. 

53 et-Taberânî, el-Mu’cemü’l-kebîr 7/189. Orijinal metin şöyledir: “ ِانْخَيْم ٍَ ِّ عَزِيكٌ يِ عَهَّىَ لَ رَخْجِمُ ثَيْز ب فِي َٔ  ِّ ُ عَهَيْ ٍ  لَبلَ انَُّجِي  صَهَّٗ اللهَّ  ”اَنْجِ
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[24b] (1) evüñde baġla, didi. Ol kişi gitdi, bir ǾArabį at (2) aldı, evine getürdigi gibi ŧaş kesildi, 

(3) atılmaz oldı. Śoñra ǾAbdullah Ĥażretine ĥikmeti ne (4) idi yā imām diyü suǿāl itdikte eyitdi: 

Cinnįler idi. (5) At varıcaķ getdiler didi. Ve şeyŧān cins-i ǾArabį (6) at yanında olan kimseyi śarǾa 

idemez, dimişler. (7) ŞifāǾ-i Śudūrda Ebu’l-Ĥasen İskenderānįden naķıl (8) idüp dimişdür ki 

Resūlu’llāh śalla’llāhü teǾālā Ǿaleyhi (9) ve sellem ħaber virüp buyurdı-ki: İblįs Ǿaleyhi’llaǾne 

(10) bir gün Ĥażret-i ǾÎsâ Ǿaleyhi’s-selām yanına geldi, daħı (11) ǾÎsâ Ǿaleyhi’s-selām eytdi: ‘’Yā 

İblįs saña bir nesne [25a] (1) śorayın, toġrusın söyler misin?’’ İblįs eytdi: (2) Yā Rūĥu’llāh ne- 

śorarsan śor, didi. ǾÎsâ Ǿaleyhi- (3) ’s-selām and virdi, daħı eytdi: Saña şu ġāyet-ile (4) eźā 

eyleyen nesne ve ķatı bį-hużūr olduġın nesne (5) nedür, didi. Eytdi: Allah yolına ġazā içün 

köylerden (6) bir köyde yā ĥiśārlardan bir ĥiśārda at kişnedü- (7) gidür, didi. Ve ben ol eve 

girmezin-ki anda ġazā (8) niyyetine at beslene, didi .İbn-i ǾAsākir raĥmetu’llāh (9) naķlında vārid 

olmışdur ki Ebū Eyyūp Enśārį (10) rađįya’llāhü Ǿanhü rivāyet eyledi ki Resūlu’llāh (11) 

śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem buyurmışdur ki:  َشُ ُُ حْ  رَ ل  [25b] (1)  ْنَ لَّ ب إِ ئ  يْ شَ  ِٕ ْٓ انهَّ  ٍَ يِ  خُ كَ ئِ لَ ًَ ان  ْٓ َٕ 

54بلِ جَ انُ ِ َٔ  مِ يْ خَ انْ  اءِ شَ جْ إِ َٔ  (2) ِّ رِ أَ شَ ايْ  عَ يَ  مِ جُ انشَّ 
 YaǾnį melekler lehiv ķısmından (3) bir nesneye 

ĥāżır olmazlar, illā kişi ħatunıyla lehiv (4) itse yāħūd ķoşsa
55

 yāħūd oķ yarışsa
56

 (5) ol vaķıt ĥāżır 

olurlar, dimekdür. Ĥāśıl-ı kelām (6) bunlardan ġayrı oyunlar nā-meşruǾdur. Melekler (7) orada 

ŧurmazlar, ķaçarlar. Ammā kişi ħatunıyla oynasa (8) yā at segirtse yā oķ yarışsa melekler 

ķaçmazlar. (9) Ve Ebū Hüreyreden rađįyallāhü Ǿanhü daħı rivāyet (10) olunmışdur ki Resūlu’llāh 

śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem daħı (11) buyurdı-ki:  ُخٌ صَ لَ  صَ لَّ إِ  مٌ بطِ ب ثَ يَ َْ انذ   ِٕ ْٓ نَ  ٍْ يِ  ء  يْ شَ  م  ك  [26a] 

57كَ زُ جَ عِ لَ يُ َٔ  كَ عَ شَ فَ  كَ َجُ دِ أْ رَ َٔ  كَ عِ ْٕ مَ ثِ  كَ بنُ َُ زِ َْ اِ  (1)
 (2) YaǾnį dünyāda her oyun (3) bāŧıldur, illā 

üç oyun degil. Birisi, yayıñla oķ (4) atup yarışmaķ; biri, daħı atıña edep taǾlįm itmek (5) ve biri, 

daħı ħatunıñla oynamaķ. Taĥķįķā bu üç (6) oyun Ĥaķdandur dimekdür. Ve ǾAmr’ bin 

ǾAbdulazįzden (7) raĥmetu’llāh teǾālā naķıl olunur ki eytdi: ‘’Benim yanımda (8) ŝābit oldu ki 

                                                           
54 es-Suyûtî, ed-Dürru’l-mensûr 4/58. Orijinal metin: “ لَئِكَخُ  ًَ شُ انْ ُُ ِٕ شَيْئ ب إِلَّ لَ رَحْ ْٓ ٍَ انهَّ بلِ ثلَََثَةٌ  يِ َُ انُ ِ َٔ جَبلِ  انُ ِ َٔ إِجْشَاءُ انْخَيْمِ  َٔ  ِّ جُمِ يَعَ ايْشَأرَِ ُٕ انشَّ ْٓ نَ ” 

55 Metinde         şeklinde geçmektedir. 

56 Metinde                şeklinde geçmektedir. 

57 el-Hâkim, el-Müstedrek 2/104. Orijinal metin: “ هَ  كُم   ْْ يُلَعِجَزُكَ أَ َٔ رَأْدَِجُكَ فَشَعَكَ  َٔ عِكَ  ْٕ بنكَُ ثِمَ َُ زِ َْ يَب ثَبطِمٌ إِلَّ صلََصَخٌ اِ َْ ِٕ انذ  ْٓ ٍْ نَ ٍَ انْحَك ِ شَيْء  يِ ب يِ َٓ كَ فَإََِّ   
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Resūlu’llāh śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem (9) buyurmuşdur-ki:   فَشَطٌ عَشَثِي ُّ ٌَ نَ ٍْ كَب ُّ  (10) يَ  أكَْشَيَ

رَعَبنَٗ اللهُ  ُّ بََ َْ أَ  ُّ بََ َْ أَ  ٌْ إِ َٔ  رَعَبنَٗ اللهُ  . YaǾnį (11) Bir kimesneniñ ǾArabį atı ola daħı aña ikrām ide 

Allah [26b] (1) TeǾālā aña ikrām ider. Eger ihānet idüp ħōr (2) ŧutarsa Allah TeǾālā daħı anı ħōr 

ŧutar.’’ dimekdür. (3) İmām Behįķį raĥmetu naķıl ider ki Temįm-i Dārį (4) rađįya’llāhü Ǿanhü 

Ĥażretin gördiler atına yem virmek (5) içün oturmış, gendü arpa ayırtlar, ehli ve cemā (6) Ǿatı 

tururlar. BaǾżı kimesneler görüp eytdiler: ‘’Yā Temįm (7) bu arpayı niçün ħiźmetkārıña virmediñ 

arıtlaya, (8) senden ġayrı arpa ayırtlayacaķ kimse yoķ mı idi?’’ (9) didiler. Eytdi: Benden ġayrı 

kimse var idi, (10) ammā kimseye virmedügüm oldur ki ben işitdim (11) Resūlu’llāh śalla’llāhü 

Ǿaleyhi ve sellem buyurdı-ki bir kimse [27a] (1) (2) atınıñ arpasın ayırtlasa yem aśduġı ĥālde ol 

(3) kişiye her dāne arpa muķābelesinde on ĥasene (4) yazılur diyü buyurmışdur, didi. Bu ĥikāyeti 

(5) İmām-ı Ŧaberāni ve İbn_i ǾAsākir raĥmetu’llāhi Ǿaleyhi daħı ya- (6) zup naķıl itmişlerdür 

didi. Ve ol zamānda (7) Temįm-i Dārį rađįya’llāhü Ǿanhü ķuds-i şerįf begi idi (8) dimişlerdür. Ve 

Ĥażret-i ǾAişeǿ-i Śıddıķadan rađįya’llāhü (9) Ǿanhü rivāyet itdiler ki eytdi: ‘’Bir gün Resūlu’llāh 

(10) śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem. oturdı yanında atı baġlu durur- (11) dı. Ben eytdim: Yā 

Resūlu’llāh bu atın torbasın ben [27b] (1) aśayım, istersin-ki ecr-i Ǿažįm ķazanasın. Ve bir 

kimesne (2) ki bir ata torba asa anıñ muķābelesinde ol kişiye (3) bir ĥasene yazılur ve yemin 

yidikten śoñra yine tor- (4) basın ala, anıñ muķābelesinde bir günāhı maĥıv olunur, (5) diyü 

buyurdı.’’ Müslim bin Yesārdan rađįya’llāhü Ǿanhü (6) naķıl olundı-ki eytdi: Baña ħaber virdiler 

ki bir gün (7) Resūlu’llāh śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem Ĥażreti çıķdı (8) daħı atınıñ yüzini 

mübārek ridāsı-y-ıla sildi ve buyur- (9) dı-ki bu gice atdan ben ötürü Ǿitāb olundım. (10) MaǾlūm 

oldu-ki kişi hemān ħiźmetkārına inanup (11) gendü fārıġ olmaķ maǾķūl ve cāǿiz degil imiş, 

gendü [28a] (1) daħı yoķlayup görmek gerek imiş. At içün (2) Resūlu’llāh śalla’llāhü Ǿaleyhi ve 

sellem Ĥażretine Ǿitāb (3) olunup niçün atıñı gözetmezsin dinilecek, ġayrılarıñ (4) ĥāli nice olur? 

Enes bin Mālik’den rađįya’llāhü (5) Ǿanhü mervįdür ki eytdi Resūlu’llāh śalla’llāhü (6) Ǿaleyhi ve 

sellem buyurmışdur-ki:  َاصِي انْخَيْمِ ا َٕ ََ نْجَشَكَخُ في 
58

 (7) YaǾnį, bereket atlarıñ alınlarındadur. Bu 

ĥadįŝ-i (8) şerįfi İmām Buħārį ve İmām Müslim raĥimehümü’llāhü (9) teǾālā rivāyet itmişlerdür. 

Ve Ebū Dāvud raĥmetu’llāh (10) naķlında ǾAtebe bin E’s-Selemmįden vārid olmışdur ki (11) 

                                                           
58 Buhârî, cihâd 43 (Hadis no: 2851); Müslim, imâret 100. 
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Resūlu’llāh śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem atlarıñ yeli.sin [28b] (1) ve bürçegin ve ķuyruġın 

ķırķmaķdan nehiy buyurmışdur. (2) Ķırķmaķ cāǿiz degildür. Ve Ebū Dāvud ve Nisāǿį Ebū 

Vehebden (3) rađįya’llāhü Ǿanhü rivāyet itmüşdür ki Resūlu’llāh śalla’- (4) llāhü Ǿaleyhi ve 

sellem buyurmışlardur-ki:   يْذ ًَ ِ كُ م  أَ  أغََش   (5) عَهَيْكُىْ ثِكُم  م  أَ  أغََش   أشَْمَش   ْٔ يُحَجَّ ى   ْٔ يُحَجَّ َْ  أغََش   أدَْ

م   يُحَجَّ
59

 (6) YaǾnį, siz mülāmet eyleñ eyerlemek her ŧorı ata ki (7) alnında ġurrası veyā ayaġında 

sekili ola, yā al ata veyā siyāh (8) ata ki alnında ġurrası ayaġında sekili ola, dimekdür. (9) Ve Ebū 

Ķatāde rađįya’llāhü Ǿanh Resūlu’llāh śalla’llāhü (10) Ǿaleyhi ve sellem Ĥażretinden rivāyet 

eylemişdür ki:  ِىُ الْلَْشَحُ اَ  (11) خَيْشُ انْخَيْم َْ لْدَْ  Alnında altun ķadar aķ olandur. [29a] (1) El-erŝem 

burnında ve üst ŧodaġında aķ olandur. (2)  َن ٌْ ٍِ فَإِ ي ًِ مُ طَهْكُ انْيَ حَجَّ ًُ ىَ  ىْ صىَُّ الْلَْشَحُ انْ َْ ٍْ أدَْ ََكُ  (3) 

يْذٌ عَ  ًَ ْٰ هَ فَكُ يَخِ  ِِ زِ ٗ  60انش ِ
. YaǾnį atlarıñ ħayırlısı ķara atdur (4) ki alnında ve burnında ve üst 

ŧodaġında aza- (5) cık aķ ola ve ayaķları sekil ola ve öñ ayaķlarınıñ (6) śaġı sekil olmaya. Eger bu 

źikir olunan śıfatlar üzere (7) siyāh at bulunmazsa kümeyt ola, diyü buyurdı. (8) Kümiyet 

didikleri ķara ile ķızıl ortasında bir renkdür, (9) dimişler. Ġāliba bu diyārda yaġız didikleri tondur 

ki (10) ne bellü siyāhdur ne bellü ķızıldur. Ve İmām-ı Ŧāberānį (11) ve Ĥākim raĥimehümaʼllāh 

naķıllarında ǾUkbe bin ǾĀmirden rađį- [29b] (1) ya’llāhu Ǿanhü mervįdür ki eytdi. Resūlu’llāh 

śalla’llāhü (2) Ǿaleyhi ve sellem buyurdı-ki:  ِشِ زَ بشْ فَ  َٔ ضُ غْ رَ  ٌْ أَ  دَ دْ سَ ا أَ رَ إ  ل  جَّ حَ يُ  شَّ غَ أَ  ىَ َْ دْ ب أَ ع  شَ فَ  (3) 

61ىُ هَ غْ ٔرَ  ىُ َُ غْ رَ  كَ ََّ إِ فَ  َُٗ ًْ يُ انْ  كَ هَ طْ يُ 
. Ķaçan (4) ġazā itmek dileseñ bir at al ki alnı śaķar ola, ayaķları 

(5) sekil ola, ammā śaġında sekil olmaya, taĥķįķā sen (6) ŧoyum alursın ve selāmet üzere olursın, 

(7) dimekdür. Ĥāśılı böyle olan at, ġāyet mübārek (8) ve uġurlu olur. Dārimį raĥmetu’llāhü 

                                                           
59 Ebû Dâvûd, cihâd 42 (Hadis no: 2543); Ebû Ya’lâ, el-Müsned 13/115. Orijinal metin: “ ْٔ م  أَ ْٔ أشَْمَشَ أغََشَّ يُحَجَّ م  أَ  أغََشَّ يُحَجَّ

يْذ  ًَ ِ كُ عَهَيْكُىْ ثِكُم 

م   ىَ أغََشَّ يُحَجَّ َْ  ”أدَْ

60 Tirmizî, cihâd 20 (Hadis no: 1696); İbn Mâce, cihâd 14. Orijinal metin: “ ىُ  َْ ٌْ نَىْ  خَيْشُ انْخَيْمِ الْدَْ ٍِ فَإِ ي ًِ مُ طَهْكُ انْيَ حَجَّ ًُ الْلَْشَحُ الْسَْصَىُ صُىَّ الْلَْشَحُ انْ

يَخِ ُ ِِ انش ِ زِ َْ يْذٌ عَهَٗ  ًَ ىَ فَكُ َْ ٍْ أدَْ  ”ََكُ

61 el-Hâkim, el-Müstedrek 2/102. 
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rivāyetinde (9) Ebū Ķatāde raĥmetu’llāh eytdi: ‘’Bir kimse Resūlu’llāh śalla’- (10) llāhü Ǿaleyhi 

ve sellem Ĥażretine gelüp at almaķ (11) isterin naśıl at alayın, didi. Buyurdılar ki:  ِشِ زَ شْ ا  [30a] (1) 

مَ طَهْكَ  ىَ أسَْصَىَ يُحَجَّ َْ َُٗ أَ أدَْ ًْ ْٰ هَ عَ  ذِ يْ ًَ كُ انْ  ٍَ يِ  ْٔ انْيَذِ انْيُ يَخِ  ِِ زِ ٗ  62انش ِ
 (2) MaǾnāsı, śatun al şolatı 

ki siyāh ola ve bur- (3) nınıñ üsti aķ ve ayaġı sekil ola śaġ cānibinde sekil (4) olmaya yāħūd yaġız 

at al bu nişānlar üzere, dimekdür. (5) Ve İbn-i ǾAbbasdan rađįya’llāhu Ǿanhü rivāyet olunur ki (6) 

Resūlu’llāh śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem buyurdı-ki:  ِانْخَيْم ٍُ ًْ بفِ  (7) َُ َْ ي شُمْشِ
63

 Atlarıñ ħayır 

bereket ve ķuvveti ellerindedür. YaǾnį (8) aşķar olan at eyüdür, dimekdür. Ve aşķar oldur ki (9) 

al ola ve yelisi ķuyruġı ķızıl ola. ǾAmir’übn-i Ĥāriŝ (10) rivāyet eyler ki Resūlu’llāh śalla’llāhü 

Ǿaleyhi ve sellem buyurdu-ki: (11)  َصىَُّ أسُْعِهَذْ  ذ  احِ َٔ  يذ  عِ ي صَ فِ  ةِ شَ عَ انْ  ٕلُ يُ خُ  ذْ عَ ًِ جُ  ْٕ ن  ٌَ نَكَب

64شَ مَ شْ الَْ ب َٓ مُ بثِ عَ 
 [30b] (1) YaǾnį ǾArab ŧāǿifesinüñ atları bir śaĥrada cemįǾ olu- (2) nsa daħı 

śalıvirilse anları geçen aşķar olurdı dimekdür. (3) Ĥāśılı cemįǾ atlarıñ yügrügi al at imiş. NāfiǾ 

bin Cübeyr (4) rađįya’llāhü rivāyet itmişdür ki Resūlu’llāh Ǿaleyhi’s-selām buyur- (5) dı-ki:  َيُ نْ ا ًْ ٍُ 

ى  حَ ٖ أَ َٕ حْ أَ  م ِ ي كُ فِ  مِ يْ خَ ي انْ فِ 
65

 yaǾnį ħayır ve bereket (6) Atlarda her at-ki ķara ve yişile beñzeye 

andadur. YaǾnį ķatı siyāh (7) olmaya, bir miķdār gökrek ola, dimekdür. Ve resūlu’llāh Ǿaleyhi ve 

sellem- (8) den birķaç dürlü at źikr olunup ħayır ve bereket bundadur, dinilmişdür. (9) Her biri 

mübārekdür. Ĥāśılı siyāh at yaġız at al at gö- (10) krek at vech-i meşrūh üzere źikr olunan (11) 

nişānları ola, hep mübārekdür, dimekdür. [31a] (1) Ebū Hüreyre’den rađįya’llāhü mervįdür ki (2) 

(3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) Resūlu’llāh śalla’llāhü teǾālā Ǿaleyhi ve sellem Ĥażreti, [31b] 

(1) atda şikāl olduġın sevmezdi. Şikāl aña (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) dirler ki atıñ öñ 

ayaġının saġı ķıç ayaġınıñ [32a] (1) śolı sekil ola. Sekil olmaķ atıñ bilekleri aķ (2) olmaķdur. 

BaǾżılar źikir itmişler ki İmām Ĥüseyin (3) rađįya’llāhü Ǿanhü şehįd olduġı zamānda bu aśil (4) 

at üzerinde idi, didiler. Şifāǿ-i Śudūrda (5) meźkūrdur ki Resūlu’llāh śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem 
                                                           
62 Tirmizî, sıfatü’l-kıyamet 6 (Hadis no: 2428). 
63 Ebû Dâvûd, cihad 42 (Hadis no: 2545). 

64 El-Esfahânî, Muhâdarâtü’l-üdebâ 2/678. 
65 es-Suyûtî, ed-Dürru’l-mensûr 4/96. 
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buyur- (6) mışdur ki: Ķaçan görseñiz ki bir ŧāǿifeniñ atları (7) başların yoķaru ŧutarlar ve çoķ 

kişneyeler (8) bilesiz ki fırśat anlarıñdur ve ķaçan göresiz ki (9) başların aşaġa ŧutalar ve az 

kişneyeler ve ķuyruķlarıñ (10) śalalar bilesiz ki ol-ŧāǿife münhezim olurlar. (11) [32b] (1) (2) (3) 

(4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) Ve baǾżılar dimişdir ki eyü at oldur ki anda on [33a] (1) iki teşbįh 

buluna. Üç yeri gözel Ǿavrata beñzeye, üç (2) yeri ķaŧıra beñzeye, üç yeri śu śıġırına beñzeye. (3) 

Ammā Ǿavrata beñzeyen üçün biri, gözellikde; ikinci, (4) śāĥibi mülāyim ve uzun olmaķda; 

üçünci, ya- (5) ncıķları Ǿavrat yancıġı gibi çoķ olmaķda ammā (6) deveye beñzeyen üçüñ biri, 

boynı uzun o- (7) lmaķdur. İkinci, kirpükleri zįrā deve kirpükli (8) at, alma gözlü olur. Üçünci, 

ķıç siñirleri (9) yoġun olmaķdur, ammā ķaŧıra beñzeyen üçüñ (10) biri, oldur ki ķulaķları uzun 

ola; ikinci, (11) oldur ki ķuyruġı ķaŧır gibi ķamçı ķuyruķlu ola; [33b] (1) üçünci; dırnaġı bekligde, 

uzunlıķda degil. Zįrā (2) atıñ ŧırnaġı, turp gibi degirmi olur gerekdür. (3) Ammā śu śıġırına 

beñzeyen üçün biri, oldur ki (4) bilekleri yoġun ve ķıśa ola öküz gibi; ikinci, (5) ķarnı altı yaśśı 

olmaķda; üçünci, ķuyruķ yataġı (6) geñiş olmaķda… Bu teşbįhlerine ol yigirmi yedi (7) yā da 

bulınur. Ĥāśıl-ı kelām atıñ iyüsi ve hünerlü- (8) si gözel olur. Nitekim insānda daħı bir kişi gözel 

(9) yüzlü ve heybetlü ve ķuvvetlü ve uzun boylu ve yaśśı (10) baġrınlu ve ħoş āvāzlu olsa 

ekŝeriyā ħūyı (11) daħı gözel olur:  ُغَ حِ  ذَ ُْ عِ  شَ يْ خَ ٕا انْ جُ هُ طْ ا ٌِ 66ِِٕ جُ ُٕ انْ  ب
 [34a] (1) buyurılmışdur. 

Ĥażret-i İmām-ı ŞāfįǾ raĥmetu’llāh (2) Ǿaleyhi bir Ķıyāfet-nāme kitābı teǿlįf idüp anda (3) 

dimüşdür ki: Her kişi kim anı göz gördügi gibi (4) göñil sevse andan fāǿide bulur, ammā göñil (5) 

sevmese andan żarar olur. Bu mücerrebdür. İmdi (6) bu iǾtibār üzere atlaruñ iyüsi oldur ki gözel 

(7) yüzlü ceyren gözlü ola. Ķulaķları ķamış yapraġı (8) gibi olup iki ķulaġı arası giñiş ve ufaķ (9) 

dişlü, yumru alınlu, ķuru başlı, uzun boyunlu (10) ve śaçlı ve ķıśa billü ve küçicek bögürli ve 

omuzlı (11) ve yüce boylı ve yaśśı uyluġa ŧolı ve çoķ [34b] (1) gögisli ve ķuyruķ yataġı giñiş ve 

budları arası (2) ve kirpikleri arası ve eñegi ve aşıķlardan aşaġa- (3) sı siyāh ola. Ve tiz görür ola. 

Ve yabāncı (4) ola. YaǾnį yörürken iki ķulaġı ile iki cānibe (5) işāret ider gibi gendüyi nažarlayup 

śaķını (6) śaķını yörüye. Öñüne ırmaķ gelürse śıçraya (7) ve yeyni ola. YaǾnį yörürken ayaķları 

yere berk ŧo- (8) ķınup şapşal adam gibi yörümeyip žarįf ĥerįf (9) gibi yörüye. Gendüyi aşaġa 

ķoyuvirmeye. Ve öñi (10) ķıçından ve ķıçı öñinden yüksek olmayup ikisi (11) daħı berāber ola. 

Ve iki ayaķların giñiş baśup öñleri [35a] (1) ve ķıçları ŧolaşıķ olmaya. Ve almacuġı yumrı (2) 

olmaya. Bir almacuġı eksik olsa yügrük ve hünerlü (3) olur. Ve ķıç uyluķları yancıķlı ve iç 

                                                           
66 “Hayrı, güzel yüzlülerde arayınız.” (Ebû Ya’lâ, el-Müsned 8/199) 
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yanınıñ (4) daħı etleri çoķ ola. Ve bir temeçli ola, yaǾnį (5) aġzının yir temeçleri yüksek ola. Ķıśa 

yırmaçlı (6) olan at hünersiz ve pek yaşlı olur. Ve śuya (7) gelicek śaġ ayaġın evvel baśa. Eger 

śolın evvel baśar- (8) sa śolaķdur. Ve belin egmeye. Ve biliniñ ķulaķ yeri (9) ince olup ķarnı 

yaśśı ve ķısraķ gördükde kişneye. (10) Eger kişnemez ise dilsizdür. Ve boynu ve omuzı (11) düz 

olup eyerligi alçaķ olmaya. Ve ķamçı ķuyruķlı [35b] (1) olup ķuyruķ kemikleri ince ve ķıśa ola. 

Ve baş (2) śala śala ve śalınaraķ yörüye aşıķları yumrı (3) olmaya. Ve ķıç ayaġın öñinden aşurı 

baśa. Ve (4) ķaşanıcaķ iki öñ ayaġın öñinden aşurı döñe (5) ve ķuyruġın egmeye ve çoķ śalmaya. 

Ve ķanı ürkek (6) olup ķıçın ķıçın gitmeye. Śol iyegüsi bir eksik (7) olan at hünerlü ve yügrük 

olur. Eger bir atıñ (8) boynında burķaşıķ ķılcaġazları ķulaġına yaķın o- (9) lursa eşkin olmaz, 

olursa da az olur. Eger (10) burķaşıķ ķılcaġazlar eñsesinde olursa ġāyet işkin (11) olur. BaǾżılar 

dimişdür ki ne ķadar ķulaġından [36a] (1) ıraķ olsa ol ķadar işkin olur. Ammā bu źikir o- (2) 

lunan nişānlar cümlesi bir atda cemįǾ olmaķ ķatı az olur. (3) Cümlesinden ehemm ve elzem 

yürügen olmasıdur. (4) Andan śoñra yügrük olmasıdur. Yügrük atıñ ķıç (5) siñirleri yoġun ve dik 

ve bilü eti
67

 çoķ olur. Yaġır (6) ħurmāyį ŧoru at-ki yelisi ve ķuyruġı ince ve uzun (7) ola hünerlü 

olur, cümle atlarıñ ŧorusı ŧorusıdur, (8) yaǾnį sulŧānı gibidür. Beyt: Ŧoru atı bigi olur (9) Kūh-u 

Ŧūra levni anıñ, śanki olur surħ-u nura. (10) Andan śoñra açıķ ŧorı at daħı aǾlādur andan. (11) 

Demir ķır at-ki yelisi ķuyruġı ve aşıķlardan aşaġası [36b] (1) siyāh ola. Raĥat gözel yarışır ve 

śovuġa ŧayanur (2) ve hünerlü olur. Siyāh at, yavız işkin ve yügrük (3) olur. Çil at, yelisi ve 

ķuyruġı uzun ve ŧırnaġı (4) siyāh olursa hünerlü olur. Aķ at, daħı eger (5) yelisi ve ķuyruġı siyāh 

olursa hünerlü olur. (6) Ķula at, ĥaķķında dimişler: At kim ola ķula alma (7) anı bir pula. Meger 

yelisi ķuyruġı ķara ola ve yeliden (8) ķuyruġa bir siyāh yol gele. Ol vaķıt hüner gelür (9) ve ol 

yügrük olur ve ıssı diyārda çoķ olur hüner gelür. (10) ammā śovuġa ve açlıġa ve śusızlıġa ve 

balçıġa ve ŧaşa (11) döyenmez naĥįf
68

 mizācdur ve atıñ maķbūlı oldur ki [37a] (1) kümiyet olup 

hįç sekili olmaya; belki alnında altun (2) ķadar ġurrası ola. Ve eger sekil olursa bini (3) ŧarafından 

ve ķıç ayaġının saġ ŧarafında ola. (4) Ve atıñ alnında iki nişān olur, aña ķabr-i meftūĥ (5) dirler. 

Ve öñ ayaġında üzengi ŧoķunacaķ yerinde (6) burķaşıķ tüler biter, aña şaǾr-ı maħlūķ
69

 dirler. Ve 

paldım (7) yirinde burķaşıķ tüler olsa aña şaǾr-ı meftūl dirler. (8) Ve bu cümleǿ-yi, ekŝeri atçılar 

uġursızdur dirler. Ammā (9) boynında burķaşıķ tüler olsa aña cenāhu’l-feres (10) dirler, ġāyet iyü 
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 Metinde       şeklinde yazılmıştır. 
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 Metinde          şeklinde yazılmıştır.  
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 Metinde         şeklinde yazılmıştır. <şaǾr: kıl. 
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ŧutarlar. Ve bini ŧarafında olan (11) öñ ayaġı ile iki ķıçları sekil olsa aña muŧlaķ’ [37b] (1) ul-

yemįn dirler ve ġāyet uġurlu olur. Ve çapraz (2) sekilik uġurlusı oldur ki öñi bini ŧarafında (3) ve 

ķıçı ķamçı ŧarafından sikil ola ve sikiliñ iç ya- (4) nında siyāh beñler olsa śāĥibine żarar yetişür 

(5) ve ŧaşrasında olsa żararı ġayra olur ve (6) eger ardında olsa ardınca ķoġar düşmene żarar (7) 

olup tekerlenür dirler. Ve dört ayaġı sekil (8) at dört manķıra olmaķ gerekdür, dirler. Ħuśūśā (9) 

ki ŧırnaķları daħı aķ ve yumuşaķ ola, andan hįç (10) yoldaşlıķ gelmez. Ve cümle atlarıñ eyüsi ve 

gözeli, (11) Seklāvį cinsüdir ki uzun boyunlu ve ince [38a] (1) boġazlu ve küçücek başlı, suñaķ 

burunlu ve yügrük (2) olur. Andan küheylān ve ŧurayfį ve kübeyşe ve ħavvāre (3) ve mahmūdį ve 

maǾneñ ve ubiyyān ve huze’niķ ve gerek (4) ve dekkilavį ve śaǾįdįdür. Ve Baġdāduñ ve Baśra (5) 

ve Laĥžanıñ ve Türkmanuñ ve Ġazze ve Şamıñ ve Beriyye (6) Ķavmının ve Mısr’ıñ baǾżı 

yirleriniñ eyü ve yügrük (7) atları olur. (8) Atuñ tedbįri budur ki yirini ġāyet (9) temiz ve ķuru 

ideler. Ve yuların iki cānibinden (10) baġlayalar. Ve köstek ve peyvendsiz
70

 ķomayalar. Ve altına 

(11) ķuru fışķı döke ve ķaşanıcaķ altına bir ķap duta- [38b] (1) lar. Ve uzun günlerde yimin gün 

var-iken vireler. (2) Ve dün yarısında śu virmek atı semirdür. Ķaba (3) ķuşluķda bir su vireler, bir 

daħı ikindiden
71

 śoñra vire- (4) ler. Ve gāhį yelisini ve ķuyruġını ve ayaķlarının ıssı śu (5) ile 

yuyalar. Ve günde iki kerre muĥkem timar ideler. (6) Ve üç gün yatırmayup bineler, gezdüreler, 

ayaķları (7) açıla. Ve yatan ata bir kile arpayı biş gicede vire- (8) ler, ammā yola giden ata şinik 

vireler. Eger taĥammüli (9) var ise śuluķ daħı vireler. Ve ata binerken üzengiye (10) pek baśup 

aġırlıġın virmeyeler, hemān tizcek üstine (11) bineler. Andan śoñra üzengi bekleyeler siyāhį 

[39a] (1) oldur ki iki üzengisi içine iki aķçe ķosalar aya- (2) ġı altında ķalsa bir ķonaķ yir gide, ol 

aķçeler dü- (3) şmeye. Zįrā üzengileri boş ķoyup ŝıķleti eyere (4) virmek atı yaġır ider. Ve 

derlemiş atıñ iyerin (5) tiz almayalar. Ve duħāndan ve yaġmurdan atı bek śaķına. (6) Ve yorġun 

ata tizcek yem ve śu virmeyeler. (7) Ve śoñra śuyı yimden evvel vireler. Ve atıñ bilekleri- (8) niñ 

balcıġını muĥkem yuyalar ve yaşın alalar, tā ki (9) at bıçılġan olmaya. Ve atıñ her bir ayaġını mıħ 

(10) ile naǾil ideler, ŧaşa iyü yapışır. Beriyye Ķavmı (11) atlarına naǾil urmazlar; bir yişilce 

ķurbaġa olur, [39b] (1) anıñ ķarnını yararlar, atıñ ŧırnaġına muĥkem sürerler, ŧırnaġı (2) bek olup 

naǾle muĥtāç olmazlar. Zįrā vilāyetleri (3) daħı yumşaķ ķumdur. Ve ħarb zamānında ayġır ata 

bineler (4) zįrā bereye taĥammül ider. Ve atı üç dizginden ve her (5) dizginde bir mįlden artıķ 

segirtmeyeler. Zįrā beslü (6) at-ki üç dizginden ziyāde segirde belki helāk olur, (7) śāĥibine çoķ 
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günāh olur. Ĥayvānlar ĥaķķı ise (8) insān ĥaķķından eşedd ve aśǾabdur. Zįrā insān (9) ile bir ŧarįķ 

ile ĥelālleşmek mümkin olur, ammā (10) ĥayvānlar ile mümkin olmaz, āħiretde Ǿaźāb olmaķ 

lāzım (11) gelür. Resūlu’llāh śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem buyurur ki: [40a] (1)  َلَ  ذَ جِ ُْ ًَ انْ  ٌَّ إِ ف 

ٗمَ ثْ ا أَ ش  ْٓ  ظَ لَ َٔ  عَ طَ ب لَ ض  سْ أَ 
72

 YaǾnį, atını (2) bek sürer yā ĥaddinden ziyāde yük uran kişi (3) yol 

alamaz ve merkebi helāk idüp vebāle girür. (4) Pes bindügiñiz ĥayvāna rıfıķ eyleñ, miķdārınca 

ķu- (5) llanup esirgeñ, gendü nefsüñüzi ve ol ĥayvāncıġı (6) dimekdür. Zįrā ķatı çoķ at segirtmek 

kişiniñ bede- (7) nine żarar, ķuvāsına żaǾįf ve ĥavāssına ĥalel virür. (8) BaǾżı Ǿulemā dimişlerdür 

ki ata binmek maraż gibidür ve at (9) segirtmek maraż-ı mevt gibidür. YaǾnį ħastelik daħı 

muķaddimāt-ı (10) mevt olduġı gibi ata binmek daħı muķaddimāt-ı mevtdür. (11) Zįrā iĥtimāldür 

at yıķıla, śāĥibi helāk ola. [40b] (1) Segirmekde ise bu iĥtimāl daħı artıķdur. Pes maraż-ı (2) mevt 

gibi olur. Ĥażret-i ǾAli rađįya’llāhü Ǿanhü buyurdu- (3) lar:  َاَِمَه ُِ صَ حَذَّ َٔ ُِ كُم  شَيْئ  رَجَب تَ إِنَٗ ضِذ ِ  

YaǾnį, (4) her nesne ki miķdārından ziyāde ola żıddına (5) döner, nāfiǾ iken mużır olur. Nite-ki 

ĥadįŝ-i şerįfde (6)  َ73بَٓ طُ عَ ْٔ أَ  ٕسِ يُ الُْ  شُ يْ خ
 buyurmışdur. YaǾnį dükeli işleri- (7) ñ ħayırlusı 

ortalarıdur ki ne ķatı çoķ ve ne (8) az ola. ǾAdālet budur iki ŧarafı daħı žulm ve meźmū- (9) mdur. 

ǾUlemāǿ-i dįn ve fuķahāǿ-i müslįmin dimişlerdür ki (10) bir kimsede ĥuķūķ-ı ĥayvānātı bilmek 

ve riǾāyet ķılmaķ (11) olmasa aña ĥayvān beslemek ve binmek ĥelāl olmaz. [41a] (1) Ĥażret-i 

peyġamber śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem buyururular: (2)  ِفِ  بسَ انَُّ  ذِ هَ خَ دَ  ح  أَ شَ ايْ  ٌَّ إ ِْ  شَّ ي 
74ح 

 YaǾnį, 

bir Ǿavrat (3) bir kedüsiniñ ĥaķķını gözetmemeg-ile cehenneme girdi, (4) dir. Allahu TeǾālā 

Ĥażretiniñ insāna cümle teklįfleri- (5) niñ aślı iki nesne üzredür: Biri, taǾẓįmen taǾẓįm-           

           (6) li-emri’llāh-  مَْرأ اللأ   .شَفَقَتْ عَلَى خَلْقأ اللأ تَعَالَى -biri, -şefeķat Ǿālā ħalķi’llāhi teǾālā ; لِأ

YaǾnį, (7) biri, Allāhü TeǾālā Ĥażretiniñ buyurduķlarını (8) ululayup ŧutmaķ ve biri, Allāhu 

TeǾālānıñ yara- (9) tduġı nesnelere eger insān eger ĥayvān esir- (10) geyüp acımaķ, žulm 

                                                           
72 el-Beyhakî, es-Sünenü’l-kübrâ 3/18. 

73 el-Aclûnî, Keşfü’l-hafâ 1/469. 

74 et-Taberânî, el-Mu’cemü’l-evsat 7/273. 
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itmemek bir ĥadįŝ-i şerįfde (11) daħı buyurmışlar  ِٕا يَ ا ًُ كُىْ ََ  ِ  سْ ي الَْ فِ  ٍْ سْحَ ًْ شْحَ [41b] (1)  َي ٍْ 

بءِ فِ  ًَ ي انغَّ
75

ََشْحَىُ لَ َشُْحَىُ  ٍْ يَ   لَ 
76

 YaǾnį, (2) siz esirgeñ yirde olan insān ve ĥayvānātı. Eger (3) 

siz anları esirger iseñiz size raĥmet ider. Göñüller (4) ĥākimi olan Allah Celle Celālühü şol kimse 

ki anları (5) esirgemez ol daħı esirgenmez. Bir fācire Ǿavrat (6) bir śusız
77

 kelbe merĥamet idüp iç 

idügi ile (7) bir ķuyudan śu çeküp virmek-ile maġfūre olup (8) ehl-i cennet olduġı ĥadįŝ-i 

meşārıķda meźkūrdur. (9) Śāĥibu’l-Keşşāf eyder: Śabį iken bir sirçe (10) ķuşcaġızı ŧutup ayaġına 

ip baġladım bir divār (11) delügine ķaçdı, ipi çekdim, ayaġı ķırıldı. BaǾde’z- [42a] (1) zamān
78

 

ben daħı atdan düşdüm, ayaġım ķırıldı. (2) El-ĥamdu li’llāhi teǾālā sirçeniñ ĥaķķı benden 

dünyāda alınup (3) Ǿukbāya ķalmadı. Elbetde kimseniñ ĥaķķı kimsede ķalmaz. (4) İmdi kişi 

ĥuķūķdan berk śaķınmaķ gerekdür. (5) Ħuśūśā ki ĥayvānāt ĥaķķı, ġāyet güçdür. İmām (6) Ebū’l-

Leyŝ rivāyet ider ki: Ĥażret-i Mūsā Kelįmu’llāh (7) śalavātu’llāh Ǿalā nebiyyinā ve Ǿaleyhi 

Cenāb-ı Ĥaķķa suǿāl (8) idüp ‘’Yā rabbį beni ne sebeb ile gendüñe resūl (9) ve kelįm itdiñ?’’ 

didi. Ĥaķ TeǾālā buyurdı-ki ķoyu- (10) ncuġı esirgedügüñ sebeb-ile… Ol ķoyun (11) süriden 

ayrılup ķaçdı ve seni ķatı yordı. [42b] (1) Sen anı Ǿāķıbet yetişüp ŧutdıñ ve raĥmet idüp (2) 

ķuçdun. Ey miskįne niçün gendüñi yorduñ, diyü (3) oħşadıñ. Pes bu sebebden ötürü ben seni 

ħalķa (4) peyġamber ķıldım, didi. Faķįh, raĥmetu’llāh teǾālā eydür: (5) Enbiyāǿ-i Kirām 

Ǿaleyhimü’s-salavāti ve’s-selām raǾ-į ġanem (6) itdikleriniñ vechi budur ki ĥayvānāt üzere (7) 

şefeķatları kāmil olduķdan śoñra insān üzre (8) ĥākim olalar. Bundan ĥiśśe budur ki ĥākimler 

gendü- (9) leri insāna ve ĥayvāna belki nebātāta bile Ǿadālet (10) idüp žulm itmeyeler. Ve Ĥażret-

i ǾÖmer’üñ rađįya’llāhü (11) Ǿanhü  َهَك َْ ٍْ ظَهَىَ  يَ َٔ ٍْ عَذَلَ يَهَكَ   ķavılları [43a] (1) ġāyet يَ

mücerrebü’ś-śıddıķ kelāmdur. ǾAdl-ıla ķāim (2) olup cümle nebāt Ǿadl-ıla zinde durur. Mevcū- 

(3) dāt ve Ǿadl-ıla rūşen olur milk-i cihān. (4) Nitekim cān-ile cism-i insān raĥmet aña ki ola (5) 

ħulķ-i laŧįf andan incinmeye bir mūr-ı żaǾįf (6) Ǿadl-ıla yörürdi maķbūl-ı Ħüdā, neyledi diñle (7) 

o sulŧān-ı seħā pederşāh-ı şehįdān
79

 -Ĥasen (8) Ĥüseyin- YaǾnį dāmād-ı İmāmi’l-Ĥaremeyn! (9) 

                                                           
75 Tirmizî, birr 16 (Hadis no: 1924). 
76 Buhârî, edep 18 (Hadis no: 5997). 

77 Metinde          şeklinde yazılmıştır. 

78 Metinde                 şeklinde yazılmıştır. 
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ǾAdl-ıla taħt-ı ĥükūmetde iken fażl-ıla taħt-ı (10) ħilāfetde iken yolda bir sehv-ile ol źāt-ı (11) 

şerįf baśdı bir mūrı, biraz itdi żaǾįf. [43b] (1) Mūr içün ĥāli diger gün oldı, acıdı. (2) aġladı, 

maĥzūn oldı, ħavf idüp ol mūrdan (3) şįr-ü ħüdā, didi. Biñ nāleǿ ile vāveylā (4) żararım oldu, bu 

mažlūma. Beni nola ŧaşlarla (5) dögersem bedenim ħāķdan getürüben şefķat-ile (6) eline aldı 

biraz, ĥürmet-ile ķoynına ķoydı. O (7) sulŧān-ı seħā iyü olunca aña itdi devā. (8) ĥikmetu’llāh ile 

ol gice hemān düşine girdi, (9) anuñ Faħr-ı Cihān didi: Luŧf ve kerem ve Ǿizzet-ile (10) ĥaźer 

eyle, yörime ġaflet-ile. Saña lāyıķ mı (11) yörürken mesrūr nāgehān incine senden bir mūr? [44a] 

(1) Anı añmaz mısın ey bāb-ı Ǿulūm
80

 rūz-u maĥşerde
81

 (2) O mūr-u mažlūm ĥaķķını isteyüben 

ħayretle (3) yapuşa dāmānıña, şiddetle bu kelāmı didi çün (4) aña Resūl, ħavf idüp ġāyet-ile oldı 

melūl. (5) Bu melāletde iken girü Nebį şādımān itdi. (6) O Ǿālį nesebi didi: Ey yār-ı güzįn
82

 ol 

mesrūr, (7) iltimās itdi Ĥaķķdan seni mūr, didi: Yā rabbį (8) o ǾUmmān-u Vefā ķaśd-ile itmedi bu 

işi baña. (9) Ķalbiñ āyinesini śāf eyle, diñle bu ķıśśayı inśāf (10) eyle. Atlarıñ dişlerin ve başların 

(11) beyān ider, maǾlūm ola ki ŧay atıñ evvel iki dişi [44b] (1) aşaġadan ve iki dişi yoķarudan 

çıķar. Ol dişlere (2) ibtidāǿiyāt ve ŝünaya dirler. Anlarıñ yanında dört (3) diş daħı biter, anlara 

vāsıŧāt dirler. Anlar yanında (4) çıķan dört dişi, rubāǾiyāt dirler. Temām (5) öñi on iki diş olur; 

içerüki dişler ile (6) ķırķ iki diş olur. At üç yaşına varıcaķ (7) dişleri śaru olur. Ķulun dişiniñ 

ķapaġın açar (8) ve azusın yarar. Dördünde ŝünayası düşer, (9) ve yirine yine biter. Bişinde ķulun 

dişiniñ dibi yoġun (10) olur. Altısında bir miķdār bir yanı gedilür. Yedisinde (11) içlerinde ķaraca 

çuķurcıķlar olur ve iki çeñesi [45a] (1) ortasında yumruca bezcegez biter. Pes artıķ (2) 

büyümekden ķalur. Sekizinde ol çuķur daħı deriñ (3) olur. Ŧoķuzında silinmeye başlar. Onında 

daħı ziyāde (4) siler ve burnı içinde bir delik peydā olur. Bu dişleriñ (5) ĥāli böyle olmaķ eger at 

baǾżı nesne kemürmege (6) muǾtād degil isedür ve eger bulduġı demüri (7) ve aġacı kemürmege 

muǾtād ise yaşı dişinden maǾlūm (8) olmaz, çeñesinden bilmek gerekdür. Genç atıñ çeñe kemü- 

(9) kleri yoġun olur, yaşlanıcaķ incelür; ĥattā (10) biçaķ yüzi gibi keskin olur. Pes atıñ on (11) 

yaşından yoķarusı taħmįn ve firāset ile maǾlūm [45b] (1) olup cezme mecāl olmaz ve atıñ Ǿömri 

insān Ǿömri- (2) nin nıśfıdur. Pes at ķırķ elli yaşına varmaķ olur. (3) Nite-ki insānuñ baǾżı yüz 

yaşına ve yüzden daħı ziyāde (4) varur. Ĥaķ sübhānehu ve teǾālā pādişāhımuzı uzun (5) Ǿömr ile 

muǾammer eyleye, āmįn yā MuǾįn! Atıñ (6) menāfiǾi beyānındadur: Atıñ beynisini bal-ıla 
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ķarışdursa- (7) lar żaǾįfü’l-baśar ola kimesneniñ gözi üzere ur- (8) salar gözi ķuvvetlendüre ve 

uçuķlu kişiye bir dirhem yedür- (9) seler nāfiǾ ola. Atıñ dilini biryān idüp uçuķlu (10) kimseye 

bir miŝķāl yedürseler nāfiǾ ola ve bal-ıla ħalŧ (11) idüp yiseler ķavuķdaġı ŧaşı eride. Atıñ [46a] (1) 

baġrını bişirüp yer, ķanı olan adama yedürseler nāfiǾ (2) ola. Atıñ ödüni bir miķdār günlük ve 

ŧobalaķ ile (3) ķaruşdurup ķan işeyen kimseye yedürseler nāfiǾ ola. (4) Atıñ ŧalaġını eski sirkede 

bişirseler biş miŝkāl (5) yise ŧalaġı olan kimseye nāfiǾ ola. Atıñ ĥayāsını (6) śabır ve ŧuz ile 

dögseler niķris rencine bal (7) ile sürseler nāfiǾ ola ve sirke ile ezseler (8) ķarınca inine dökseler 

ķarıncayı gidere. Atıñ sü- (9) düni ŧoġurmaz Ǿavrata biş kez içürseler ĥāmile (10) ola ve arıķ 

kimesne içse semrüye; żįķi’n-nefes (11) renc.ine ve śancuya nāfiǾ ola. Atıñ ķanını ķudız [46b] (1) 

it ŧalayan kişiniñ yarasına sürülse nāfiǾ ola (2) ve dāǿüŝ-ŝaǾleb rencine daħı nāfiǾdür. Atıñ dişini 

uyķuda (3) ħorlayan kişiniñ başı altına ķosalar kese ve oġla- (4) ncıķlarıñ bişigine ķosalar żarar 

gelmeye ve emįn olalar. (5) Atıñ ŧırnaġıñ bir evde gömseler ol evde olanlara (6) siĥir ve żarar 

teǾsįr itmeye. Atıñ ayaġını bil aġrısına (7) sürseler nāfiǾ ola. Atıñ kemügini yaķsalar beyāż (8) 

olunca andan dögüp yumırŧa śarusına ħalŧ (9) idüp ishāl olan kimseye yedürseler nāfiǾ ola. (10) 

Bi-iźni’llāhi teǾālā atıñ menāfiǾinde ve gendüniñ (11) daħı emrāżı ve muǾālecātında söz çoķdur 

lākin ŧabǾ-ı [47a] (1) pādişāhįye
83

 melāl virmekden iĥtirāz içün (2) iħtiśār ķılındı. (3) Beyt: Vaśfį 

dükenmez süħanıñ ķıl temām. (4) Vir sözüñe zįnet ħayrü’l-kelām. (5) Pādişāha Ĥaķ ķıla Ǿömriñ 

dirāz. (6) Dāǿim ide serv-i ķaddiñ ser-firāz. (7) Gülşen-i maķśūdıñ ola tāze-ter. (8) Naħl-i murāda 

atıñ ola barur. (9) tāze ķıla Ĥaķ çemen baħt-ı kişi reşk-i sipehr. (10) İde ħüdā taħtıñı pāy-ı 

semendiñ śala eflāke. (11) Gerd-mihr ire rāyet-i giti-neverd. [47b] (1) Her dem eliñde ola şemşįr-i 

zer ine şāhįd-i (2) fetĥ ve žafer źātıña kim Ǿāleme oldur nižām. (3) ola serā-perdeǿ-i Ǿizzet-i 

maķām. (4) Mühr-ü münevver gibi her bā-müdād Ǿarż-ı cemāl ile (5) ķılup Ǿadl ve dād. Esb-ü 

devlet üzere binüp (6) Kāmrān Ǿazmi idicek düşmene leşker-keşān. (7) fetĥ ve žafer bedraķaǿ-i 

rāh ola. (8) Devlet-ile yardımcıñ Allah ola. (9) ħayr-ile ħatm ile idüp iħtiśār ħātimeǿ-i (10) 

daǾvet-i pāyān-kār. Sen-daħı Cāmį gibi bį- (11) irtiyāb ķıl raķam. Ħātimeǿ-i temmel kitāb.  
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III. DİZİN 

 

 

A 

 

a  

 a.+ tı 21a/7 

āb Far. Su. 

 şurb-u ā.-u ĥayāt 01b/8 

ǾAbdullah    Bkz. ǾAbdullah bin Mübārek 

 ǾA. 24a/11, 24b/3 

ǾAbdullah bin Mübārek    Ebu Abdurrahman 

Abdullah b. Mübarek b. Vâzıh el-

Hanzalî el- er-Mervezî (ö. 181/797): 

118'de (736) devrin kültür 

merkezlerinden biri olan Merv'de 

doğdu. Babası Türk'tür. Annesinin de 

Harizmli bir Türk olduğuna dair 

rivayet vardır. Basra, Hicaz, Yemen, 

Mısır, Şam ve lrak'a yolculuklar 

yaptı. Derin bilgisiyle Basra'nın hadis 

imamı kabul edilen Hammad b. 

Zeyd'in takdirini kazandı. Ma'mer b. 

Raşid, Evzfü, A'meş, Süfyan es-

Sevri, Malik b. Enes ve Süfyan b. 

Uyeyne gibi meşhur muhaddislerden 

hadis okudu. Kendisinden de başta 

hocaları Ma'mer b. Raşid ve Süfyan 

es-Sevri olmak üzere, Abdurrahman 

b. Mehdi, Abdürrezzak b. Hammam, 

Yahya b. Main, İshak b. Rahüye gibi 

hadis ilminin önde gelen imamları 

hadis rivayet etti. Abbasi Halifesi 

Harünürreşid devrinde Misis ve 

Tarsus civarında Bizans'a karşı 

savaştı. 181 (797) yılı Ramazan 

ayında altmış üç yaşında iken Fırat 

nehri kenarında bulunan Hit'te vefat 

etti ve orada defnedildi. 

 ǾA. 22a/6, 24a/9 

ǾAbdullah bin Süleymān     Abdullah bin 

Süleymān: Büyük hadîs âlimlerinden. 

"Kütüb-i Sitte" adı verilen meşhûr 

altı hadîs-i şerîf kitabından birinin 

sahibi olan Ebû Dâvûd Süleymân bin 

Eş'âs'ın oğludur. İsmi, Abdullah bin  

 

 

 

 

 

 

Süleymân bin Eş'as bin İshâk bin 

Beşîr bin Şeddâd bin Amr bin 

İmrân'dır. İbn-i Ebî Dâvûd, 230 (m. 

844) senesinde Sicistan'da doğdu.  

Hadîs ilminde hüccet (senet) oldu. 

Tefsîr, hadîs, fıkıh ve diğer ilimlere 

ait çok bilgi elde etti. Daha sonra 

Bağdâd'ı vatan edindi. 316 (M. 928) 

senesi Zilhicce ayında vefât etti.  

 ǾA. 08a/6 

ǾAbdurraĥmān    Bkz. ǾAbdurraĥmān bin 

SāǾade 

 ǾA. 23a/1 

ǾAbdurraĥmān bin SāǾade Abdurrahman 

b. Sâide el-Ensârî es-Sâidî. Sahabîdir. 

Taberânî, İbn Kâni ve başkaları, onun 

rivayet ettiği ‘‘Cennetteki yakuttan 

at” hadisini eserlerine almışlardır. 

Abdurrahman İbni Sa’d es-Sâidî 

Sahâbe-i kirâmdandır. Ensara 

mensup olup Ebû Humeyd 

künyesiyle meşhurdur. Uhud ve 

ondan sonraki gazvelere iştirak 

etmiştir. Kendisinden, tâbiîn 

tabakasının ileri gelenleri hadis 

rivayet etmişlerdir. Ebû Humeyd, 

Resûl-i Ekrem’den 120 hadis 

nakletmiştir. Buhârî ve Müslim’in 

Sahih’lerinde ittifakla rivayet ettikleri 

üç hadisi vardır. Ebû Humeyd, 

Muâviye’nin hilafetinin sonlarında 

vefat etmiştir. 

 ǾA. 22b/6 

Ǿabeŝ Ar. Boş, saçma, anlamsız şey. 

 Ǿa. 04a/2 

ablaķ Yayvan, dolgun ve geniş (yüz) 

 a. 20b/10 

Ǿaceb Ar. Şaşmak. Çok garip ve tuhaf olan 

şey. 

 Ǿa. 06b/9. 
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acı - 1. (Vücûdun bir yeri) Ağrılı olmak, 

ağrımak, sızlamak. 2. Acımak, 

merhamet etmek. 

 a.- dı 43b/1 

 a.- maķ 41a/10 

aç - Bir şeyi kapalı, örtülü, kilitli veya 

bağlı durumdan çıkarmak, açık hale 

getirmek. 

 a.- an 16b/7 

 a.- ar 44b/7 

açıķ Kapalı, örtülü, kilitli veya bağlı 

durumda olmayan, açılmış. 

 a. 36a/10 

açıl - Kapalı, örtülü, kilitli veya bağlı 

durumdan çıkmak, açık hale gelmek. 

 a.- a 38b/7 

açlıg(ķ)   Aç olma, acıkma durumu. 

 a.+ a 02b/7, 36b/10 

ad   1. İsim. 2. Şan, şöhret.  

 a.+ ları 04a/9 

ad -      Bir ayağın kaldırılıp az ileride yere 

basılmasından ibâret olan yürüme 

hareketi, hatve. 

 a.- ım 22a/11 

aǾdā Ar. Düşman. 

 a.+ sı 09b/1 

Ǿadālet  Ar. Eşitlik,  doğruluk, adil olma, 

hukuken eşit davranma. 

 Ǿa. 40b/8   

 Ǿa. idüp 42b/9 

adam Ar. İnsan, kişi, kimse, şahıs. 

 a. 03a/9, 07a/2, 34b/8 

 a.+ a 46a/1 

Ǿadāvet   Ar. Düşmanlık. 

 Ǿa. 11b/2 

Ādem Ar.  İlk yaratılan insan ve ilk 

peygamber. 

 Ā. 21a/5 

 Ĥażret-i Ā. 21a/6 

 Ĥażret-i Ā.+ e 21a/4 

Ǿadl Ar. Adâlet, hakkâniyet, doğruluk, 

tarafsızlık 

 Ǿa. 47b/5 

 Ǿa.+ ıla 43a/1, 43a/2, 43a/3, 43a/6, 

43a/9 

aġac(ç)  Ağaç. 

 a.+ ı 45a/7 

aġaç 1. Kökü toprağın altında kalan, 

gövdesi yukarıya doğru yükselen ve 

gittikçe incelerek dallara ayrılan, 

kereste ve odun olmaya elverişli, 

uzun ömürlü bitki. 

 a. 17b/8 

aġırlıg(ķ)   1. Ağırlık. 2. Yükü bastırarak 

basınç uygulama. 

 a.+ ın virmeyeler 38b/10 

aġla - Acı, keder, pişmanlık ve bâzan da 

sevinçten göz yaşı dökmek. 

 a.- dı 43b/2 

aġrı Vücudun herhangi bir yerinde 

derinden ve yaygın bir şekilde 

hissedilen sürekli acı ve ızdırap, sızı. 

 a.+ sına 46b/6 

aġ(ı)z   1. Hayvan ve insanda yüzün ön aşağı 

kısmında yer alan, yemeye, içmeye, 

nefes alıp vermeye, ses çıkarmaya, 

konuşmaya yarayan ve sindirim 

borusunun giriş deliği olan boşluk. 2. 

İçi boş olan şeylerin açık tarafı. 

 a.+ ına 07a/3 

 a.+ ınıñ 35a/5 

aħar Ar. Başka, diğer. 

 a.+ dan 10a/10 

āħiret Ar. ölümden sonra gidilecek olan 

âlem, öbür dünya, bekâ âlemi. 

 ā. 17b/11, 19b/6, 20a/5 

 ā.+ de 22b/5, 39b/10 

aħur Büyükbaş hayvanları barındırmaya 

yarayan üstü kapalı yer, hayvan 

damı. 

 a.+ a 02a/1 

Aĥmed  Ahmed b. Hanbel: Ebû Abdillâh 

Ahmed b. Muhammed b. Hanbel eş-

Şeybânî el-Mervezî (ö. 241/855). 

Hanbelî mezhebinin imamı, 

muhaddis, fakih. Hayatı. 164 (780) 

yılı Rebîülevvelinde (veya 

Rebîülâhir) Bağdat’ta doğdu. İmam 

Şâfiî’den ise fıkıh ve usûl-i fıkıh 

öğrenmiştir. Abbâsî Halifesi Me’mûn 

(813-833), hilâfetinin son yıllarında 

Mu‘tezile mezhebi ileri gelenlerinin 

tesiriyle, devrin tanınmış âlimlerini 

Kur’an’ın mahlûk olduğu görüşünü 
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kabul etmeye çağırıncaya kadar 

Ahmed b. Hanbel hadis okutmaya 

devam etti. Günümüze ulaşan ve 

hemen hepsi hadise dair olan eserleri 

şunlardır: 1. el-Müsned*. Ahmed b. 

Hanbel’in 700 bin hadis arasından 

seçerek tertip ettiği otuz bin kadar 

hadise, oğlu Abdullah ile talebesi 

Ebû Bekir el-Katîî’nin birçok (bazı 

kaynaklara göre on bin) hadis ilâve 

etmesiyle meydana gelen bu eser, en 

hacimli iki hadis külliyatından biridir 

(diğeri Bâkı b. Mahled’in el-

Müsned’idir). Ahmed b. Hanbel 12 

Rebîülevvel 241 Cuma günü (31 

Temmuz 855) Bağdat’ta vefat etti. 

 İmām A. 17a/5 

aĥvāl Ar. Haller. 

 ķalb-i a.+ in 13b/11 

ǾAişeǿ   Allah Resulü Hz. Muhammed 

(s.a.s.)'e ilk iman eden onun en sadık 

arkadaşı Hz. Ebu Bekr es-Sıddîk'ın 

kızı ve Hz. Peygamber'in zevcesi. 

Hicret'ten dokuz veya on sene önce 

Mekke-i Mükerreme'de doğdu. 

Annesi Ümmi Rûmân binti Âmir İbn 

Umeyr'dir. Hz. Âişe çok küçük yaşta 

müslüman olmuştur. Müslüman 

bilginler arasında yaygın bir rivayete 

göre fıkıh ve dinî ilimlerin dörtte 

birini Hz. Âişe nakletmiştir. 676 

yılında Medine-i Münevvere'de vefat 

etti. Vasiyyeti üzerine Medine'de el-

Bakî'  Kabristanına defnedildi. 

 Ĥażret-i ǾA.-i Śıddıķadan 27a/8 

aķ        sıf. Beyaz renk. 

 a. 03a/4, 36b/4 

aķ        is. Beyaz. 

 a. 30a/3, 37b/9 

 a. ola 29a/5 

 a. olandur 28b/11, 29a/1 

 a. olmaķdur 32a/1 

aķçe Para, nakit. 

 a. 22a/10, 22a/9, 39a/1 

 a.+ ler 39a/2 

 a.+ ye 15a/2 

Ǿāķıbet   Ar. Son, nihâyet, encam; 

gelecek, istikbal 

 Ǿā. 42b/1 

al         sıf. 1. Pembeye kaçan parlak 

kırmızı renk. 2. (At için) Açık doru. 

 a. 02a/2, 28b/7, 30b/3, 30b/9 

 a. ola 30a/9 

al - 1. Bir şeyi elle veya başka bir araçla 

tutarak bulunduğu yerden ayırmak, 

kaldırmak. 2. Tıbbi bir müdahale ile 

vücuttan bir şey çıkarmak. 3. 

Bürümek, sarmak, kaplamak. 4. 

Gidermek, izale etmek. 5. Satın 

almak. 6. Yol kat etmek. 7. Zevk 

almak. 

 a. 24a/11, 29b/4, 30a/4 

 śatun a. 30a/2 

 a.- a 27b/4 

 a.- alar 39a/8 

 yol a.- amaz 40a/3 

 a.- ayın 29b/11 

 a.- dı 24b/2, 43b/6 

 śatun a.- dı 22a/9 

 a.- ma 36b/6 

 a.- maķ 29b/10 

 a.- mayalar 39a/5 

 a.- sa 10b/2 

 a.- up 06b/11, 11b/1, 11b/4, 13a/6, 

13b/1, 20a/4, 23a/8 

 ŧoyum a.- ursın 29b/6 

aǾlā Ar. Daha yüksek, en yüksek, pek 

yüce. 

 a.+ dur 36a/10 

 a.+ sın 24a/8 

ālāt Ar. Aletler, araç-gereçler. 

 ā. 03a/10, 03a/9, 05b/1 

 ā.+ ıñız 05b/7 

alçaķ Yerden mesâfesi az, yere yakın 

 a. olmaya 35a/11 

Ǿālem Ar. Evren, kâinat. 

 Ǿā.+ e 47b/2 

Ǿaleyhi’llaǾne Ar. (Şeytan için) Lanet 

üzerine olsun. 

 Ǿa. 24b/9 

Ǿaleyhi’ś-śalātu ve’s-selām  Ar. (Peygamber 

için) Allah’ın iyilikleri ve esenliği 

O’nun üzerine olsun. 
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Ǿaleyhi’s-selām  Ar. (Peygamber için) 

Allah’ın esenliği O’nun üzerine 

olsun. 

 Ǿa. 18a/5, 21a/6, 24b/10, 24b/11, 

25a/2, 30b/4 

Ǿaleyhimü’ś-śalavāti ve’s-selām    Ar. 

(Peygamber için) Allah’ın iyilikleri 

ve esenliği O’nun üzerine olsun. 

 Ǿa. 42b/5 

Ǿaleyhimü’s-selām   Ar. (Peygamber için) 

Allah’ın esenliği O’nun üzerine 

olsun. 

 Ǿa. 20b/7 

Ǿaleyhi’ś-śalātu ve’s-selām   (Ar. Peygamber 

için) Allah’ın iyilikleri ve esenliği 

O’nun üzerine olsun. 

 Ǿa. 19a/6 

 Ǿa.+ a 19b/1 

Ǿaleyhi ve sellem   Ar. (Peygamber için) 

Allah’ın esenliği O’nun üzerine 

olsun. 

 Ǿa.+ den 30b/7 

alın - Alma işi yapılmak. 

 a.- a 09b/1, 09b/7 

 a.- up 42a/2 

 a.- ur 11b/10 

alın Yüzün, kaşların üstünden saçlara 

kadar olan ve şakaklar arasında kalan 

kısmı. 

 a.+ larındadur 28a/7 

alınlu Alınlı. 

 a. 34a/9 

ǾAli Hz. Ali. Ebü'l-Hasen Alî b. Ebî Tâlib 

el-Kureşî el-Hâşimî (ö. 40/661) Hz. 

Peygamber'in damadı, Hulefâ-yi 

Râşidîn'in dördüncüsü. Hicretten 

yaklaşık yirmi iki yıl önce (m. 600) 

Mekke'de doğduğu rivayet 

edilmektedir. Babası Hz. 

Peygamber'in amcası Ebû Tâlib, 

annesi de Fâtıma bint Esed b. 

Hâşim'dir. Ebü Tâlib'in en küçük 

oğludur. Kûfe'de 40/661 yılında bir 

Hârici olan Abdurrahman b. Mülcem 

tarafından sabah namazına giderken 

yaralandı. Bu yaranın etkisiyle şehid 

oldu. 

 Ĥażret-i ǾA. 40b/2 

 Ĥażret-i ǾA.+ den 19b/8 

Ǿālį Ar. Yüksek olan, yüce, ulu 

 Ǿā. 44a/6 

Allah 1.Tanrı. 2. Kâinatta var olan her şeyi 

yaratan, koruyan, tek ve yüce varlık. 

 A. 05b/6, 06a/11, 06b/6, 14b/1, 

15a/3, 15b/9, 25a/5, 47b/8 

Allah celle celāluhu Ar. ‘‘Allah ki O’nun 

şânı, celâli yüce olsun ”  

 A. 41b/4 

Allah TeǾālā Ar. Yüce Allah. 

 A. 19b/3, 26b/1, 26b/2 

Allāhu TeǾālā Ar. Yüce Allah. 

 A. 06a/5, 09b/7, 11b/7, 12b/8, 17b/2, 

19a/11, 41a/4, 41a/7 

 A.+ nıñ 41a/8 

alma 1. Elma. 2. Bir çeşit erik. 

 a. 33a/8 

almacuġ(ķ) Kalça kemiği, uyluk başı. 

 a.+ ı 35a/1, 35a/2 

al(ı)n    Krş. alın 

 a.+ ı 29b/4 

 a.+ ında 28b/11, 28b/7, 28b/8, 29a/4, 

37a/1, 37a/4 

 a.+ ındaġı 18a/10 

 a.+ ların 23b/6 

 a.+ larına 17a/10 

 a.+ larında 16b/5, 18a/1, 18b/1 

 a.+ larını 17b/3 

alt Bir şeyin yere bakan yanı, üst karşıtı. 

 a.+ ına 38a/10, 38a/11, 46b/3 

 a.+ ında 39a/2 

altı Beşten sonra gelen sayının adı. 

 a. 33b/5 

 a.+ sında 44b/10 

altıncı Altı sayısının sıra sıfatı. 

 a. 02a/6 

altun Altın. 

 a. 28b/11, 37a/1 

 a.+ ı 10b/2, 14b/9 

 a. vir 10a/6 

 a. vireyin 10a/7, 10b/1 

Ǿamel Ar. Bir maksatla yapılan iş. 

 Ǿa.+ i 08a/11 

āmįn  Ar. Duâlardan ve bayır 

temennilerinden sonra, ‘‘Allah kabul 
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etsin, öyle olsun!” anlamında 

kullanılan söz. 

 ā. 45b/5 

ammā  Ar.  1. Ama, fakat. 2. Zıt ve aykırı 

hüküm ifade eden iki cümleyi birbirine 

bağlar. 

 a. 10a/9, 13b/5, 13b/7, 14a/7, 17b/9, 

18b/4, 25b/7, 26b/10, 29b/5,  

 33a/3, 33a/5, 33a/9, 33b/3, 34a/4, 

36a/1, 36b/10, 37a/8, 38b/8, 39b/9 

ǾAmir ubni Ĥāriŝ   Amr İbni Hâris. Amr, 

Huzâa kabilesinin Mustalik 

oğullarından olup Peygamber 

Efendimiz’in eşi, mü’minlerin annesi 

Cüveyriye’nin erkek kardeşidir. 

Sahâbe-i kirâmın en az hadis rivayet 

edenlerindendir. Buhârî’nin 

Sahih‘inde bundan başka hadisi yer 

almaz. Kûfelilerden sayılan Amr’ın 

hayatının son safhalarını bu şehirde 

geçirdiği anlaşılmaktadır. 

 ǾA. 30a/9 

ǾAmr binǾAbdulazįz  Ömer b. Abdülazîz. 

Ebû Hafs el-Melikü’l-Âdil el-Eşecc 

Ömer b. Abdilazîz b. Mervân b. 

Hakem el-Ümevî (ö. 101/720) Emevî 

halifesi (717-720). 61'de (680) 

Medine'de doğdu. Halife Ömer 

saraydaki lüks eşyaları beytülmâle 

koydurması, köle ve câriyeleri âzat 

etmesi, halktan biri gibi yaşaması ve 

hutbelerde sadece halifeler için 

yapılan duayı halk için okunan 

umumi duaya çevirmesi gibi 

uygulamalarıyla Emevîler’in 

geleneksel saltanat görüntülerine son 

verdi. İlk dört halifeyi örnek alan bu 

davranışları sebebiyle Hulefâ-yi 

Râşidîn’in beşincisi sayılan Ömer 

idarî, iktisadî ve içtimaî sahalardaki 

icraatlarıyla da aynı çizgiyi devam 

ettirdi. 720 (H.101) târihinde kölesi 

tarafından zehirlenerek şehîd edildi. 

Cenâzesi Şam yakınlarındaki 

Hunasi’den alınıp Humus 

yakınlarındaki Deyr es-Sim’an 

denilen yere defnedildi. 

 ǾA.+ den 26a/6 

ǾAmru bin ǾAtebe  ǾAtebe bin Esselemmį 

(Amr İbni Abese es-Sülemî): Ebû 

Necîh veya Ebû Şuayb künyesiyle ün 

kazanmış olan Amr İbni Abese, kendi 

ifadesiyle dördüncü müslüman olan 

meşhur bir sahâbidir [bk. Hâkim, 

Müstedrek III, 617; Ahmed İbni 

Hanbel, Müsned IV, 385]. Hendek 

Gazvesi’nden sonra veya Mekke 

Fethi’nden önce Medine’ye hicret 

edip oraya yerleşmiş, daha sonra da 

Şam’a gitmiş ve orada vefat etmiştir. 

Kendisinden 38 hadis rivayet 

edilmiştir. Bunlardan bir tanesi 

Müslim’in Sahîh’inde yer almıştır. 

Nevevî de o rivâyeti burada zikretmiş 

bulunmaktadır. İbni Mes’ûd, Ebû 

Ümâme, Sehl İbni Sa’d gibi sahâbîler 

ve tâbiîlerden bir grub kendisinden 

hadis rivâyet etmişlerdir. Kütüb-i 

Sitte müellifleri de onun hadislerini 

kitaplarında zikretmişlerdir. 

 ǾA.+ den 22a/7 

ǾAmr ubni ǾAtebe  Bkz. ǾAmru bin ǾAtebe 

 ǾA. 22b/2 

añ - Anmak işi, hatırlama, yâdetme; 

zikretme, bahsetme. 

 a.- asız 06b/3 

 a.- mazmısın 44a/1 

aña 1. İşaret sıfatı, işaret zamiri 

fonksiyonlu sözcük. 2. Ol zamirinin 

datif hâli. 3. Ona. 

 a. 04a/1, 06b/11, 06b/2, 11b/2, 11b/4, 

13a/4, 13a/7, 13b/2, 14a/1, 16a/3,  

 19a/8, 26a/11, 26b/1, 31b/1, 37a/11, 

37a/4, 37a/6, 37a/7, 37a/9, 40b/11,  

 43a/4, 43b/7, 44a/4 

 a. göre 14a/1, 19a/8 

and Yemin. 

 a. virdi 25a/3 

anda Ol zamirinin lokatif hâli. 

 a. 23a/2, 24a/6, 25a/7, 32b/11, 34a/2 

 a.+ dur 30b/6 

andan Ol zamirinin ablatif hâli. 

 a. 06b/3, 11b/2, 11b/4, 34a/4, 34a/5, 

36a/10, 36a/4, 37b/9, 38a/2, 38b/11,  
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 43a/5, 46b/8 

anı Ol zamirinin akkuzatif hâli. 

 a. 02a/3, 02a/5, 03a/3, 06a/1, 06b/7, 

11b/11, 12a/9, 13b/9, 20a/1,  

 20b/11, 26b/2, 34a/3, 36b/7, 42b/1, 

44a/1 

anıñ Ol zamirinin genitif hâli. 

 a. 06a/1, 06b/2, 08b/11, 08b/3, 12a/1, 

12a/10, 12b/8, 13b/8, 16a/3, 27b/2,  

 27b/4, 36a/9, 39b/1 

anlar Ol zamirinin çokluk şekli. 

 a. 02b/11, 06a/6, 14b/4, 16b/5, 20b/1, 

20b/3, 20b/9, 44b/3 

 a.+ a 06a/6, 07a/7, 14b/4, 15a/6, 

16b/10, 16b/6, 17b/4, 44b/3 

 a.+ dan 03b/11, 05b/5 

 a.+ ı 05b/6, 15b/10, 16b/8, 17b/2, 

30b/2, 41b/3, 41b/4 

 a.+ ıñ 03b/4, 14b/3, 18a/1, 21a/2, 

44b/2 

 a.+ ıñdur 32a/8 

 a.+ uñ 07b/3, 07b/5 

anuñ Krş. anıñ 

 a. 17b/1, 43b/9 

 a.+ la 12a/8, 22b/6 

ara Ara. 

 a.+ sı 34a/8, 34b/1, 34b/2 

ǾArab  Irak, Şam, Ceziret-ül-Arab, Hicaz, 

Yemen ile Mısır’da ve AfrikaǾnın 

şimalinde bulunan semitik kavmin 

umûmî adı. 

 ǾA. 07a/10, 18a/3, 30b/1 

ǾArabį   Ar.  Arapça. 

 ǾA. 20a/5, 22a/3, 24a/11, 24a/6, 

24b/1, 26a/11 

 cins-i ǾA. 24b/5 

ard Arka, geri; arkasında, gerisinde. 

 a.+ ınca 07a/1, 37b/6 

 a.+ ında olsa 37b/6 

 a.+ ından 03a/10 

Arestuŧālįs    Aristoteles ya da kısaca Aristo 

Antik Yunan filozofudur. Fizik, 

gökbilim, ilk felsefe, zooloji, mantık, 

siyaset ve biyoloji gibi konularda pek 

çok eser vermiştir. 

 A. 01b/9 

arıķ Zayıf. 

 a. 46a/10 

arıtla -  Ayıklamak, seçmek, ayırmak. 

 a.- ya 26b/7 

arķa (Hayvanlar için) Vücudun arka 

bacakların üstünde bulunan kısmı; 

geri, kıç. 

 a.+ ları 06b/2 

 a.+ larında 11b/5 

 a.+ ñda 20a/7 

 a.+ sına 07a/3 

arpa Buğdaygillerden, taneleri ekmek ve 

bira yapımında kullanılan, hayvanlara 

yem olarak verilen tahıl cinsi. 

 a. 26b/5, 26b/8, 27a/3 

 a.+ sın 27a/2 

 a.+ yı 26b/7, 38b/7 

artıķ Daha çok, daha fazla. 

 a. 39b/5, 45a/1 

 a.+ dur 40b/1 

artug(ķ)  Daha çok, daha fazla. 

 a.+ a 15a/2 

Ǿarż Sunmak, arzetmek 

 Ǿa.-ı cemāl 47b/4 

 Ǿa. idüp 21a/4 

as - Krş.  aś - 

 a.- a 27b/2 

aś - Bir şeyi aşağıya sarkacak bir biçimde 

bir yere iliştirip sarkıtmak. 

 a.- a 13b/7 

 a.- ayım 27b/1 

 a.- duġı 27a/2 

aśǾab  Ar.  Çok (daha, en, pek) güç 

 a.+ dur 39b/8 

aśĥāb  Ar.  Hz. Muhammed zamânında 

yaşamış, onu görmüş ve sohbetinde 

bulunma şerefine ermiş kimseler, 

sahâbe. 

 a.-ı kirāmın 21b/3 

 a.-u kirāmıñ 19a/4 

aśil  Ar. Soylu, iyi cins. 

 a. 32a/3 

aśl       Ar. aśıl Esas, öz; esası, özü. 

 a.+ ı 41a/5 

aślā  Ar. Hiçbir vakit, kesinlikle. 

 a. 07a/4, 13b/7 

aşaġa Bir şeyin alt bölümü, yukarı karşıtı. 

 a. 32a/9, 34b/9 
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 a.+ dan 44b/1 

 a.+ sı 34b/2, 36a/11 

aşıķ Ayak bileğinin iki yanındaki ufak 

kemikler. 

 a.+ lardan 34b/2, 36a/11 

āşikāre  zf. Far. Açıkça, açık bir şekilde. 

 ā. 14b/1, 14b/10, 15a/4 

aşķar (Ar. eşkar) Al renkli (at) 

 a. 30a/8 

 a. olan 30a/8 

 a. olurdı 30b/2 

aşur - Yüksek veya geçilmesi güç bir yerin 

üstünden diğer yanına geçirmek. 

 a.- ı 35b/3, 35b/4 

at Binme, yük çekme ve taşıma 

hizmetlerinde kullanılan, Orta Asya 

menşeli, tek tırnaklı, memeli hayvan. 

 a. 02a/11, 02a/3, 02a/4, 02a/6, 02a/7, 

02a/8, 02a/9, 02b/10, 02b/9,  

 03a/3, 03a/9, 03b/8, 05a/11, 05a/3, 

05b/7, 07a/11, 08a/2, 08b/1, 09a/8,  

 09b/10, 09b/7, 10a/1, 10a/3, 10b/6, 

11a/8, 11b/10, 12a/11, 12a/9, 12b/10,  

 13a/4, 13a/6, 13b/1, 14a/7, 15b/7, 

16a/5, 16a/8, 16b/11, 16b/8, 18a/2,  

 19a/1, 19a/9, 19b/10, 19b/3, 19b/4, 

19b/6, 20a/4, 20b/4, 22a/3, 22a/9,  

 22b/4, 23a/11, 23a/8, 23b/4, 23b/5, 

24a/1, 24a/11, 24a/7, 24b/1, 24b/5,  

 24b/6, 25a/6, 25a/8, 25b/8, 28a/1, 

29a/7, 29b/10, 29b/11, 29b/4, 29b/7,  

 30a/4, 30a/8, 30b/10, 30b/6, 30b/8, 

30b/9, 32a/4, 32b/11, 33a/8, 35a/6,  

 35b/7, 36a/10, 36a/11, 36a/6, 36b/2, 

36b/3, 36b/4, 36b/6, 37b/8, 39a/9,  

 39b/6, 40a/11, 40a/6, 40a/8, 44b/6, 

45a/5, 45b/2 

 a.+ a 03b/4, 03b/7, 04b/6, 18a/3, 

22a/10, 27b/2, 28b/6, 28b/7, 28b/8,  

 38b/7, 38b/8, 38b/9, 39a/6, 39b/3, 

40a/10, 40a/8 

 a.+ da 31b/1, 36a/2 

 a.+ dan 03a/1, 05b/9, 27b/9, 42a/1 

 a.+ dur 09a/11, 09b/5, 18a/7, 29a/3 

 a.+ ı 03b/10, 10b/1, 13b/6, 22b/7, 

27a/10, 30a/2, 36a/8, 38b/2, 39a/4,  

 39a/5, 39b/4 

 a.+ ı ola 26a/11 

 a.+ ım 10a/6 

 a.+ ımı 10a/11 

 a.+ ın 27a/11 

 a.+ ıñ 08a/3, 08b/1, 10a/11, 10a/7, 

20b/7, 21b/1, 24a/2, 31b/11, 32a/1,  

 33b/2, 33b/7, 35b/7, 36a/4, 36b/11, 

37a/4, 39a/4, 39a/7, 39a/9, 39b/1,  

 44a/11, 45a/10, 45a/8, 45b/1, 45b/11, 

45b/5, 45b/6, 45b/9, 46a/11, 46a/2,  

 46a/4, 46a/5, 46a/8, 46b/10, 46b/2, 

46b/5, 46b/6, 46b/7,47a/8 

 a.+ ına 26b/4 

 a.+ ıña 26a/4 

 a.+ ını 40a/1 

 a.+ ıñı 28a/3 

 a.+ ınıñ 18a/10, 27a/2, 27b/8 

 a. imiş 30b/3 

 a.+ lar 01b/10, 06a/5, 07a/2, 07b/4, 

15a/6, 15b/9, 20b/10, 20b/9 

 a.+ larda 30b/6 

 a.+ lardan 05b/1 

 a.+ ları 04a/5, 07a/7, 07a/9, 30b/1, 

32a/6 

 a.+ ları idi 21b/6 

 a.+ ları olur 38a/7 

 a.+ ların 07b/3, 21b/11 

 a.+ larıñ 01b/11, 04a/9, 16b/4, 17b/3, 

18b/1, 28a/11, 28a/7, 29a/3, 30a/7,  

 36a/7, 37b/10, 44a/10 

 cemįǾ a.+ larıñ 30b/3 

 a.+ larına 39a/11 

 a.+ larından 21b/10 

 a.+ larını 04a/8 

 a.+ larun 08b/8 

 a.+ laruñ 17a/10, 34a/6 

 a. ola 24a/6 

 a. oldıġı 05b/10 

 a. olurmı 22b/9 

 a.+ uñ 11a/9, 38a/8 

 a.+ uñ olur 23a/2 

at - Bir cismi bir yöne doğru fırlatmak, 

koymak. 

 a.- ar 24a/10 

 a.- arlar 24a/10 

 a.- up 26a/4 

atçı Cins at yetiştiren kimse. 
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 a.+ lar 37a/8 

ǾAtebe bin Es-Selemmį   Amr İbni Abese es-

Sülemî : Ebû Necîh Amr b. Abese b. 

Hâlid es-Sülemî, İslâmiyet'i ilk kabul 

eden  sahâbîlerden. Medine'ye 

giderek Mekke'nin fethine, daha 

sonra da Tâif Muhasarası'na katıldı. 

Bir müddet Medine'de kaldıktan 

sonra Suriye üzerine gönderilen 

orduda görev aldı ve Yermük 

Savaşı'nda Hâlid b. Velîd'in süvari  

birliklerine kumanda etti. Büyük bir 

ihtimalle Hz. Osman'ın halifeliğinin 

son yıllarında Hıms'ta öldü. Ebû  

Ümâme el-Bâhilî, Sehl b. Sa'd, Kesîr 

b. Mürre ve Adî b. Ertât gibi 

muhaddisler ondan hadis rivayet 

etmişlerdir. 

 ǾA.+ den 28a/10 

ateş Ar. Odun, kömür gibi maddelerin 

yandıktan sonraki sıcak ve kırmızı 

durumu, yanmış kömür ve odun, kor. 

2. Sıcak alev. 

 a.+ inden 13a/5 

atıl - Atılmak. 

 a.- maz oldı 24b/3 

Ǿavām  Ar. âmme "herkes, halk"ın çoğul 

şekli 

 Ǿa. itdügi 13b/5 

āvāz Far. Ses. 

 ā.+ ına 07b/1 

 ā. virdüler 07a/10 

 ā. virürler 07b/5 

āvāzlu Avazlı, yüksek sesli. 

 ā. olsa 33b/10 

Ǿavrat Ar. Kadın  

 Ǿa. 33a/5, 41a/2, 41b/5 

 Ǿa.+ a 33a/1, 33a/3, 46a/9 

ayaġ     Krş. Ayak. 

 a. 02a/11 

 a.+ ı 15b/7, 21a/1, 30a/3, 37a/11, 

37b/7, 39a/1, 41b/11 

 a.+ ım 42a/1 

 a.+ ın 35a/7, 35b/3, 35b/4 

 a.+ ına 12a/5, 41b/10 

 a.+ ında 28b/7, 28b/8, 37a/5 

 a.+ ını 39a/9, 46b/6 

 a.+ ının 31b/11, 37a/3 

 a.+ ınıñ 12a/3, 31b/11 

ayaķ Ayak.  

 a.+ ları 03b/10, 29a/5, 29b/4, 34b/7, 

38b/6 

 a.+ ların 34b/11 

 a.+ larının 38b/4 

 a.+ larınıñ 29a/5 

ayaķlı Ayaklı. 

 a. 06b/1 

āyet Ar. Kur’an surelerini oluşturan 

kısımlardan her biri. 

 ā. 15b/10 

 ā.-i kerįme 14b/6, 16a/10 

 ā.-i kerįmede 06a/3, 14a/9 

 ā.-i kerįmeniñ 14a/10, 23b/1 

 ā.-i kerįmesi 23a/11 

 ā.-i kerįmesidür 16a/7 

 ā.-i kerįmesin 14a/5 

 ā.-i kerįmeyi 04b/10 

 ā.+ idür 16a/1 

ayġır Damızlık erkek at. 

 a. 39b/3 

ayırtla -   Ayırmak, seçmek, ayıklamak. 

 a.- r 26b/5 

 a.- sa 27a/2 

 a.- yacaķ 26b/8 

āyine Far. Ayna 

 ā.+ sini 44a/9 

Ǿaynı 1. Aynen. 2. Birbirinin eşi, ayırt 

edilemeyecek kadar benzeri, tıpkısı. 

 Ǿa. 05b/6 

ayrıl - Ayrılma işine konu olmak. 

 a.- up 42a/11 

az Nicelik, nitelik, güç, süre, sayı 

bakımından eksik; çok karşıtı. 

 a. 32a/9 

 a.+ acık 29a/4 

 a. ola 08a/11, 40b/8 

 a. olur 35b/9, 36a/2 

Ǿaźāb Ar. Kâfirlere ve günahkârlara 

ölümden sonra verilecek cezâ. 

 Ǿa. olmaķ 39b/10 

Ǿažįm 1. (Maddî bakımdan) Büyük. 2. 

(Mânevî bakımdan) Büyük, ulu, 

haşmetli 

 Ǿa. 06b/9 
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 ecr-i Ǿa. 27b/1 

Ǿazm Ar. Bir İşi yapmaya kesin karar 

verme, bir şeyi yapmak hususunda 

büyük bir kararlılıkla gayret 

gösterme. 

 Ǿa.+ i idicek 47b/6 

azu Azı dişi. 

 a.+ sın 44b/8 

bāb Ar. Bir kitabın ana bölümlerinden her 

biri. 

 b.-ı Ǿulūm 44a/1 

baǾde’z-zamān   Ar. Bir zaman sonra, 

zamanın geçmesiyle. 

 b. 41b/11 

baǾdehu  Ar. Ondan sonra. 

 b. 04b/10 

baǾde‘r-rükūbi   Ar. Bindikten sonra. 

 b. 04b/7 

bāġ Far. Bağ, bahçe, bostan. 

 b.+ da 12a/1 

Baġdād    Irak’ta bir şehir ismi. İslâm 

dünyasının önemli tarih, ilim ve 

kültür merkezlerinden biri ve 

bugünkü Irak’ın başşehri. 

 B.+ uñ 38a/4 

baġışla -  Karşılıksız vermek. 

 b.- yup 13b/9 

baġla - Bir şeyi bir yere veya bir şeye 

tutturmak. 

 b. 24b/1 

 b.- dılar 02a/2 

 b.- dım 20a/6, 41b/10 

 b.- maġa 13b/1 

 b.- maķ 13a/7, 24a/1 

 b.- maķdan 23b/5 

 b.- mañ 17b/6 

 b.- ñ 17b/6, 23b/5 

 b.- sa 14a/7 

 b.- sun 08b/1 

 b.- ya 23a/8 

 b.- yalar 38a/10 

 b.- yu 11b/2, 11b/4, 12a/1, 13b/6 

 b.- yup 15a/6, 15b/9 

baġlan -  Bağlama işine konu olmak. 

 b.- an 05b/1 

baġlı Gerçekleşmesi bir şartın yerine 

gelmesiyle mümkün olabilen, 

vâbeste, mütevakkıf 

 b.+ dur 17a/11 

baġlu 1. İp veya başka bir araçla bir şeye, 

bir yere bağlanmış olan 2. Uçları 

birbirinin içinden geçirilmek 

süretiyle düğümlenmiş olan. 3. 

Gerçekleşmesi bir şartın yerine 

gelmesiyle mümkün olabilen, 

vâbeste, mütevakkıf.  

 b. 15b/7, 27a/10 

 b.+ dur 16b/5, 18b/2 

 b.+ dur. 18a/1 

 b. olan 12a/5 

baġ(ı)r  Göğüs, sine. 

 b.+ ını 46a/1 

baġ(ı)rınlu  Göğüslü. 

 b. 33b/10 

Bāhilį Abdurrahman b. Rebîa b. Yezîd el-

Bâhilî (ö. 32./652) Hz. Ömer ve Hz. 

Osman zamanında valilik yapan 

sahâbî. Kılıcının adından dolayı 

"Zü'n-nûr" lakabıyla anılır. İbn 

Abdülber, onun Hz. Peygamber'in 

zamanına yetişmekle beraber hiçbir 

hadis duyup nakletmediğini 

kaydederek sahâbîliğine şüpheyle 

bakarsa da İbn Hacer, sahâbî 

olmayanların fetihlerde kumandan 

tayin edilmediklerine dikkat çekerek 

onun sahâbî olduğunda şüphe 

bulunmadığını söyler. Cesareti ve 

daima muzaffer olması sebebiyle 

Bâhilî'nin bir velî olduğuna inanan 

Türkler onun kabrini itina ile 

korumuşlar, kuraklık yıllarında ve 

diğer sıkıntılı zamanlarında manevî 

gücünden medet ummuşlardır. 

 Ebįİmām-ı B.+ den 14a/1 

baħt Far. Allah tarafından ezelde 

belirlendiği kabul edilen kısmet ve 

nasip, uygun tâlih, ikbal. 

 b.-ı kişi 47a/9 

baǾįd Ar. Uzak 

 sefer-i b. 01b/10 

 b. olan 05b/5 
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 b. olmaz 23a/6 

bal Bal arılarının bitki ve çiçeklerden 

topladıkları bal özünden yapıp 

kovanlarındaki petek gözlerine 

doldurdukları, rengi beyazdan esmere 

kadar değişen tatlı, koyu, sıvı madde. 

 b. 46a/6 

 b.+ ıla 45b/10, 45b/6 

balcıġ(ķ)     Bacağın baldır kısmı. 

 b.+ ını 39a/8 

balçıġ(ķ) Koyu kıvamda, özlü ve 

yapışkan çamur. 

 b.+ a 36b/10 

bā-müdād*  Far.+Ar.  Her zaman, her 

daim. 

 b. 47b/4 

baña Ben zamirinin yönelme hali. 

 b. 10a/6, 22b/1, 24a/10, 27b/6, 44a/8 

bar - Varmak. 

 atıñ ola b.- ur 47a/8 

bār Zaman, daima.  

 her b. 12a/4, 12a/7 

barmaġ(ķ)   Parmak.  

 b.+ ıla 18a/10 

baś - 1. Vücudun ağırlığını verecek bir 

biçimde ayak tabanını bir yere veya 

bir şeyin üzerine koymak 2. Bir şeyi, 

üzerine kuvvet vererek itmek. 3. (At 

için) Devirmek suretiyle atı yere 

yatırmak. 

 b.- a 35a/7, 35b/3 

 b.- arsa 35a/7 

 b.- dı 43a/11 

 b.- dı ise 21a/1 

 b.- mayup 03b/7 

 b.- up 34b/11, 38b/10 

Baśra Güney Irak’ta Hz. Ömer tarafından 

kurulan bir şehir. 

 B. 38a/4 

baş İnsan ve hayvanlarda beyin, göz, 

kulak, burun, ağız vb. organları 

kapsayan, vücudun üst veya önünde 

bulunan bölüm, kafa, ser. 

 b.+ ı 46b/3 

 b.+ ların 32a/7, 32a/9, 44a/10 

 b. olmaya 35b/1 

başla - Bir işe girişmek, harekete geçmek. 

 b.- r 45a/3 

başlı sıf. Başı olan, çıkıntılı bir tepe kısmı 

bulunan. 

 b. 34a/9, 38a/1 

bāŧıl  Ar. 1.Geçersiz, hükmü olmayan. 2. 

Boş, esassız. 

 b.+ dur 26a/3 

baǾżı   sıf.  Birtakım, kimi. 

 b. 05b/8, 08b/7, 12b/9, 13a/5, 13b/5, 

16b/11, 17b/10, 17b/11, 19b/2,  

 21b/3, 22a/2, 22b/3, 23a/7, 26b/6, 

38a/6, 40a/8 

baǾżı    zm.  Ar. Birtakımı, kimi, kimisi, 

kimileri. 

 b.+ lar 14b/11, 14b/6, 15a/5, 32a/2, 

32b/11, 35b/11 

baǾżı    zf.  Ar. Bazen, bazı zamanlar. 

 b. 45a/5, 45b/3 

beden Ar. Canlı varlıkların maddi bölümü, 

vücut. 

 b.+ im 43b/5 

 b.+ ine 40a/6 

bedraķaǿ   Far.  Doğru yolu gösteren şey 

veya kimse, kılavuz, rehber. 

 b.-i rāh ola 47b/7 

beg Bey. 

 b.+ i idi 27a/7 

Behįķį  Beyhaki. Asıl adı Almed b. el-

Hüseyn olan el-Beyhakî, Ebû Bekr 

künyesi ile anılır. 384/994 tarihinde 

Beyhak'a bağlı Hüsrevcird köyünde 

doğmuştur. Horasan âlimlerinden 

önce Hadis sonra fıkıh tahsil etmiştir. 

Daha sonra. Irak ve Hicaz'a ilim 

öğrenmek maksadıyla seyahatlar 

yapmıştır. 458/1066'da Nişabur'da 

vefat etmiştir. 

 İmām B. 26b/3 

bek Sert, inatçı, sağlam, sıkı. 

 b. 39a/5, 40a/2 

 b. olup 39b/2 

bekle -  Beklemek. 

 b.- mek 12b/7 

 b.- yeler 38b/11 

beklig(k)  Sağlamlık, dayanıklık, sertlik. 

 b.+ de 33b/1 



61 
 

bel 1. İnsan ve hayvan bedeninde 

göğüsle karın, sırtla kalçalar arasında 

daralmış bölüm. 2. Sırt. 

 b.+ in 35a/8 

belki (Ar. bel+Far. ki) Olabilir, muhtemel 

olarak 

 b. 37a/1, 39b/6, 42b/9 

bellü Gizli olmayan, ortada olan, anlaşılan. 

 b. 29a/10 

ben Tekil birinci şahıs zamiri. 

 b. 10a/11, 10a/7, 18b/11, 20a/1, 

20a/11, 22b/7, 25a/7, 26b/10, 27a/11,  

 27b/9, 42a/1, 42b/3 

 b.+ den 26b/9, 42a/2 

 b.+ i 20b/1, 42a/8, 43b/4 

 b.+ im 10a/11, 10a/6, 21a/9, 22a/11, 

26a/7 

beñ      is.   Çoğu doğuştan, tende bulunan 

ufak, koyu renkli leke veya kabartı. 

 b.+ ler olsa 37b/4 

beñze -   İki kişi veya nesne arasında birbirini 

andıracak kadar ortak nitelikler 

bulunmak, andırma. 

 b.- ye 30b/6, 33a/1, 33a/2 

 b.- yen 33a/3, 33a/6, 33a/9, 33b/3 

berāber  Far. Birlikte, bir arada. 

 b. ola 34b/11 

berde*  Far. Engel, yük, ağırlık. 

 b.+ dür 11a/10 

bere Bir yere çarpma, incitme veya vurma 

sonucu vücudun herhangi bir yerinde 

oluşan çürük. 

 b.+ ye 39b/4 

bereket   Ar. Bolluk, gürlük. 

 b. 28a/7, 30a/7, 30b/5, 30b/8 

 b.+ im 21a/9 

 b.+ le 17b/4 

Beriyye  Ar.  1.Çölde yaşayan kavim 2. 

Çölde yaşayan bir kavim ismi.  

berk Sağlam, kuvvetli. 

 b. 34b/7, 42a/4 

bes sıf. Far. Yeter, yetişir, elverir, kâfi. 

 b. 02a/11 

beserek Tüylü ve besili erkek deve. 

 b. 20b/10 

besle - 1. Yedirip içirmek, karnını 

doyurmak. 2. Geçimini sağlamak, 

geçindirmek. 3. Semirtmek, 

şişmanlatmak. 

 b.- diler 02a/3 

 b.- mege 23a/11 

 b.- meġe 19a/11 

 b.- mek 12b/1, 12b/10, 16a/9, 16b/8, 

17b/2, 23b/5, 24a/8, 40b/11 

 b.- mekde 19b/6 

 b.- mekdür 16a/5, 23b/5 

 b.- meniñ 05a/3 

 b.- ñ 19b/3 

 b.- r 09b/11, 11b/2, 11b/4 

 b.- rdi 19a/2 

 b.- ye 08a/2 

 b.- yen 16b/11, 19a/10 

 b.- yicek 24a/7 

 b.- yüp 15b/10 

beslen -  1. Doyurulmak, yedirilip içirilmek 

4. Güçlendirilmek, takviye edilmek 

3. (Sevgi, merhamet, kin, nefret, ilgi, 

güven, ümit vb. duygular için) 

Yaşatılıp geliştirilmek, duyulmak, 

hissedilmek 2. Gıdâ ile geliştirilmek 

 b.- dügi 08b/4 

 b.- dügidür 09b/8 

 b.- e 25a/8 

 b.- üp 12b/4 

 b.- ür 11b/11 

 b.- ürse 12b/7 

beslü Besili, semiz. 

 b. 39b/5 

besmele    Ar. ‘‘Bağışlayan ve esirgeyen 

Allah'ın adıyla” mânâsına gelen 

Bismillâhir-rahmânir-rahîm sözünün 

ismi. 

 b. 04b/6 

bevil Ar. İdrar. 

 b.+ leri 12a/3, 12a/7 

bevl Ar. İdrar. 

 b.+ i 08a/3, 08b/2, 08b/8 

beyān Ar. 

 b.+ ındadır 05a/3 

 b.+ ındadur 45b/6 

 b. ider 44a/11 

beyāż Ar. Beyaz, ak. 

 b. olunca 46b/7 

beynisi  (Ar. beyn+Tr. +si iyelik) Beyin. 
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 b.+ ni 45b/6 

beyt Ar. İki mısrâdan ibâret nazım parçası. 

 b. 36a/8, 47a/3 

bezcegez  Deri altında olan küçük şişkinlik. 

 b. biter 45a/1 

bıçıl - Hayvanların ayaklarında hasıl olan 

yara, çatlak oluşması; yaralı, çatlak. 

 b.- ġan olmaya 39a/9 

biçaķ Bıçak. 

 b. 45a/10 

bigi Gibi. 

 b. olur 36a/8 

bį-hużūr  Ar. Huzursuz, rahatsız. 

 b. olduġın 25a/4 

bį-irtiyāb  zf. (Far bį+Ar. irtiyāb )  Şüphesiz, 

şüphe yok. 

 b. ķıl 47b/11 

bi-iźni’llāhi teǾālā  Ar. Yüce Allah’ın izniyle. 

 b. 05a/1  

            b. 46b/10  

bil - Bir şeyi anlamış veya öğrenmiş 

bulunmak. 

 b.- diler 02a/11 

 b.- esiz 32a/10, 32a/8 

 b.- mek 07b/2, 40b/10, 45a/8 

 b.- mezin 24a/10 

 b.- mezsiz 05b/6 

 b.- ür 05b/7, 12b/9, 13b/11 

bil Bel, sırt. 

 b. 46b/6 

 b.+ iniñ 35a/8 

 b.+ ü 36a/5 

bile Dahi, birlikte. 

 b. 20b/3, 20b/6, 42b/9 

bilek Elle kolun, ayakla bacağın birleştiği 

bölüm. 

 b.+ leri 32a/1, 33b/4 

 b.+ leriniñ 39a/7 

bilin - Öğrenilmek, Anlaşılmak. 

 b.- ür 21b/2 

billü Beli olan, belli, sırtlı. 

 b. 34a/10 

bin - Binmek; (binek hayvanları için) 

kullanmak, yönetmek, sürmek. 

 b.- dügiñiz 06b/4, 40a/4 

 b.- eler 04b/6, 09b/2, 38b/11, 38b/6, 

39b/3 

 b.- er 07a/4 

 b.- erdi idi 03b/8 

 b.- erken 04b/6, 38b/9 

 b.- ersiz 06b/2 

 b.- esiz 06a/6 

 b.- mek 12b/3, 40a/10, 40a/8, 40b/11 

 b.- üp 11b/6, 47b/5 

biñ Dokuz yüz doksan dokuzdan 

sonra,bin birden önce gelen sayının 

adı. 

 b. 02b/10, 07a/2, 14b/9, 22a/8, 22a/9, 

43b/3 

 b.+ den 22b/1 

bini Binilecek taraf (binek hayvanları 

için). 

 b. 37a/10, 37a/2, 37b/2 

binicilig(k)  binicilik  

 b.+ i 03b/4 

bir       sıf. 1.Sayıların ilki. 2. Sayı sıfatı. 3. 

Belirsizik sıfatı. 

 b. 02a/1, 02b/8, 02b/9, 03a/6, 03b/8, 

04a/1, 04a/6, 06a/2, 06b/10, 08a/1, 

08a/11, 08a/2, 08b/1, 09a/10,  09a/9, 

10a/10, 10a/11, 11a/10, 11a/11, 

11b/11, 12a/1, 12a/6, 12a/8, 13a/11, 

13a/3, 13a/4, 13a/6, 13b/1, 13b/2, 

13b/6, 13b/9, 14a/6, 14a/7, 17b/8, 

20a/1, 20a/4, 21a/10, 22a/10, 22a/11, 

22a/9, 22b/4, 23a/2, 23a/6, 23a/8, 

24a/1, 24a/11, 24a/9, 24b/1, 24b/10, 

24b/11, 25a/6, 25b/3, 26a/11, 26b/11, 

27a/9, 27b/1, 27b/2, 27b/3, 27b/4, 

27b/6, 29a/8, 29b/4, 29b/9, 30b/1, 

30b/7, 32a/6, 33b/8, 34a/2, 35a/2, 

35a/4, 35b/6, 35b/7, 36a/2, 36b/7, 

36b/8, 38a/11, 38b/3, 38b/7, 39a/11, 

39a/2, 39a/9, 39b/5, 39b/9, 40b/10, 

41a/10, 41a/2, 41a/3, 41b/10, 41b/5, 

41b/6, 41b/7, 41b/9, 43a/10, 43a/11, 

43a/5, 43b/11, 44b/10, 45a/4, 45b/10, 

45b/8, 46a/2, 46b/5 

biraz    zf.  Bir parça azıcık (Miktar). 

 b. 43a/11 

biraz    sıf. Bir parça azıcık ( Belirsizlik).  

 b. 43b/6 

birbiri zm. Birbirine. 

 b.+ ne 10a/5 
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biri zm. Biri. 

 b. 04a/8, 04b/5, 23a/5, 24a/2, 26a/4, 

26a/5, 30b/9, 33a/10, 33a/3,  

 33a/6, 33b/3, 41a/5, 41a/6, 41a/7, 

41a/8 

 b.+ n 23a/5 

 b.+ ni 04a/6, 07a/2, 19b/4 

 b.+ niñ 06b/10 

 b.+ si 15b/11, 16a/6, 26a/3 

birķaç sıf. Birkaç. 

 b. 23a/4, 30b/8 

birle - Tek ve eşşiz olduğunu kabul etmek, 

söylmek. 

 b.- rler 20b/2 

biryān Far. Kebap, püryan 

 b. idüp 45b/9 

biş pişmek. 

 b. 10a/6, 10a/7, 10b/1, 38b/7, 46a/4, 

46a/9 

 b.+ inde 44b/9 

bişig(k)   Beşik. 

 b.+ ine 46b/4 

bişinci  Beşinci. 

 b. 02a/5 

bişir - Pişirmek. 

 b.- seler 46a/4 

 b.- üp 46a/1 

bit - 1. (Yara) Çıkmak. 2. (Tohum için) 

Yeşermek, filizlenmek. 3. (Saç, tüy, 

diş için) Çıkmak, uzamak. 

 b.- er 44b/9 

 bezcegez b.- er 45a/1 

 diş b.- er 44b/3 

 tüler b.- er 37a/6 

biyik Büyük 

 b.+ i 06b/10 

biz 1. Çoğul şahıs zamiri 

 b. 06b/7, 06b/8 

 b.+ e 06b/6 

 b.+ im 20b/8 

boġazlu    1. Boğazlı 2.Boynun ön bölümü 

ve bu bölümü oluşturan organların 

varlığı. 

 b. 38a/1 

boġul -   Boğulmak, nefesi kesilmek, nefes 

alamamak. 

 b.- a 17b/9 

boş zf. Salıverme, serbest bırakma. 

 b. ķoyup 39a/3 

boylı Herhangi bir özellikte veya uzunlukta 

boyu olan. 

 b. 34a/11 

boylu Krş. boylı 

 b. 33b/9 

boy(u)n  Krş. boyun 

 b.+ ı 33a/6 

 b.+ ında 35b/8, 37a/9 

 b.+ u 35a/10 

boyun  Vücudun omuzlarla baş arasında 

kalan ve başı bedene bağlayan kısmı. 

 b.+ larına 17b/5 

 b.+ lu 20b/10 

boyunlu   Boynu olan. 

 b. 34a/9, 37b/11 

bögürli  Herhangi bir özellikte böğrü olan. 

 b. 34a/10 

böyle zf. Bunun gibi olan, buna benzer, bu 

türlü, bu tarzda. 

 b. olan 29b/7 

 b. olmaķ 45a/5 

bu        sıf.  En yakında olan kimse veya şeyi 

işaret yoluyla belirtir 

 b. 01b/10, 02b/10, 03a/8, 03b/1, 

08b/11, 10a/8, 14a/9, 14b/6, 16a/9,  

 18b/8, 19a/2, 19a/6, 19a/9, 20b/7, 

21a/11, 21b/1, 21b/11, 22a/10, 23a/4,  

 26a/5, 26b/7, 27a/11, 27a/4, 27b/9, 

28a/7, 29a/6, 29a/9, 30a/4, 32a/3,  

 33b/6, 34a/5, 34a/6, 36a/1, 37a/8, 

40b/1, 42b/3, 43b/4, 44a/3, 44a/5,  

 44a/8, 44a/9, 45a/4 

bu zm. işaret zamiri olarak yerini tuttuğu 

en yakındaki kimse veya şeyi 

gösterir. 

 b. 10a/8, 24a/6 

 b.+ dur 04a/3, 11a/8, 14a/11, 17b/7, 

24a/2, 38a/8, 40b/8, 42b/6, 42b/8 

 b.+ ndadur 30b/8 

 b.+ ndan 07b/2, 23b/6, 42b/8 

 b.+ nlardan 21a/5, 25b/6 

 b.+ nlardur 04a/9 

 b.+ nları 05b/2 

bud Bacağın dizden kalçaya kadar olan 

kısmı. 
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 b.+ ları 34b/1 

Buħārį Buhari. Muhammed b. İsmail b. 

İbrahim el-Buhârî h,194(810)'de 

Buhâra'da doğmuştur. Künyesi Ebu 

Addillah 'tır. On yaşlarında iken 

hadise karşı derin bir ilgi duymuş, 

hadis ezberlemeye başlamıştır. 

Memleketindeki hocalardan ders 

aldıktan sonra, o günün belli başlı 

ilim merkezleri olan Şam, Basra, 

Hicaz, Küfe, Bağdat ve Mısır'ı 

gezmiş ve oralardaki üstadlardan 

hadis tahsil etmiştir. Ders aldığı hoca 

sayısı bini bulmuştur. Ezberlediği 

hadis sayısı ise, kendi ifadesiyle, yüz 

bini sahih toplam üç yüz bin’dir. 40 

yıl kadar süren ilim yolculukları 

sonunda Nişabur'da yerleşmek 

istemiş ise de Muhammed b.Yahya 

ez-Zühlî'nin rekabeti yüzünden 

Nişabur'a ve sarayında hadis hocalığı 

yapmayı kabul etmediği için de Halid 

b. Ahmed ez-Zühlî tarafından 

Buhâra'yı terk etmeye mecbur 

bırakılmıştır. O da Buhârâ 

yakınlarındaki Hartenk'de yerleşmiş 

ve 256/870 yılında Ramazan Bayramı 

gecesi 62 yaşında vefat etmiştir. 

 B. 18b/4 

 İmām B. 07b/6, 10b/3, 28a/8 

 İmām-u B. 18b/10 

bul - 1. Elde etmek, erişmek 2. Arayarak 

bir şeyi ortaya çıkarmak. 

 b.- duġı 45a/6 

 žafer b.- maķ 17b/1 

 fāǿide b.- ur 34a/4 

bulın -   Var olmak, mevcut olmak. 

 b.- ur 33b/7 

bulun -   Krş. bulın - 

 b.- a 33a/1 

 b.- mazsa 29a/7 

burķaşıķ    Dolaşık. 

 b. 35b/10, 35b/8, 37a/6, 37a/7, 37a/9 

bur(u)n   Alınla üst dudak arasında bulunan, 

çıkıntılı, iki delikli koklama ve 

solunum organı. 

 b.+ ı 45a/4 

 b.+ ında 29a/1, 29a/4 

 b.+ ınıñ 30a/2 

burunlu  Burnu olan, burunlu. 

 b. 38a/1 

buyır -   Krş. buyur - 

 b.- muşdur 05a/4, 07a/8 

buyur -   (Saygılı ifadede) Söylemek, demek. 

 b.- dı 13a/2, 15a/9, 22b/9, 23b/10, 

24a/11, 24b/9, 25b/11, 26b/11, 27b/5,  

 27b/8, 29a/7, 29b/2, 30b/4 

 b.- dılar 10b/7, 19b/10, 21a/5, 22b/1, 

29b/11 

 b.- du 06a/7, 07b/9, 30a/10, 30a/6, 

42a/9 

 b.- duġı 18a/6 

 b.- duķlarını 41a/7 

 b.- dular 40b/2 

 b.- mışdur 08a/8, 12b/10, 13a/10, 

23b/3, 24a/4, 25a/11, 27a/4, 28a/6, 

32a/5, 40b/6 

 nehiy b.- mışdur 28b/1 

 b.- mışlar 41a/11 

 b.- mışlardur 19a/7, 19b/5, 28b/4 

 b.- muşdur 26a/9 

 b.- ur 06a/3, 07b/5, 39b/11 

 b.- urdı 14a/6, 18b/1 

 b.- urular 41a/1 

buyurıl -  (Saygılı ifadede) Söylenilmek, 

denilmek. 

 b.- mışdur 22a/5, 34a/1 

buyurul -  Krş. buyurıl -   

 b.- mışdur 09b/9, 10a/1, 13a/7 

bük - Birbirine bura bura sararak tek bir 

iplik haline getirmek. 

 b.- üp 18a/10 

bürçeg(k)  Şakaklardan sarkan saç, zülüf.  

 b.+ in 28b/1 

büyü- Daha büyük duruma gelmek, 

irileşmek, genişlemek, bollaşmak. 

 b.+ mekden 45a/2 

 

C 

 

Cābir Cabir İbni Abdullah: Hicretten 16 yıl 

önce Medine’de doğdu. Babası Uhud 

Gazvesi’nde ilk şehid düşen sahâbî 

Abdullah İbni Amr İbni Harâm’dır. 
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Babası hayatta iken 9 kızkardeşine 

bakmak için savaşlara katılamamıştı. 

Babasının vefatından sonra 

Peygamber Efendimiz’le birlikte 19 

gazvede bulundu. Câbir, İkinci 

Akabe bîatına katılan 70 kişilik 

heyetin en küçük üyesiydi. Hayatının 

sonlarına doğru gözlerini kaybetti ve 

78 (697) yılında 94 yaşında 

Medine’de vefat etti. Medine’de en 

son vefat eden sahâbî Câbir İbni 

Abdullah idi. 

 C. 17a/5 

cāǿiz Ar. Yerinde, uygun, dîne doğru olan 

(şey) 

 c. 27b/11, 28b/2 

 c.+ dür 17b/7 

Cāmį Câmî, Abdurrahman (Molla Câmî): 

Nûrüddîn Abdurrahman b. 

Nizâmiddîn Ahmed b. Muhammed 

el-Câmî (ö. 898/1492) Nakşibendî 

tarikatına mensup İranlı âlim ve şair. 

23 Şaban 817'de Horasan'ın Câm 

şehrinin Harcird kasabasında doğdu. 

Daha çok Molla Câmî unvanıyla 

tanınır. Birinci divanının 

mukaddimesinde (s. 290) Cam 

şehrine nisbetle ve Ahmed-i Nâmekl-

yi Câmî'nin (o. 536/ 1141) hâtırasına 

saygısının bir ifadesi olarak Câmî 

mahlasını aldığını söyler. 

 C. 47b/10 

cān Ruh. 

 c.+ ile 43a/4 

cānib Ar. Yan, taraf, cihet. 

 c.+ den ola 10a/10, 10a/5 

 c.+ den olmayınca 10b/3 

 c.+ in 11b/7 

 c.+ inde 30a/3 

 c.+ inden 03b/8, 03b/9, 38a/9 

 c.+ ine 08a/5 

cehennem   Ar. Günahkârlarm öldükten 

sonra âhirette azap görecekleri, 

cezâlarını çekecekleri yer, tamu, 

düzah 

 c. 12b/10, 13a/5 

 c.+ e 41a/3 

cemǾ Ar. Toplamak, bir araya getirmek. 

 c. eyledim 20a/7 

 c. idüp 02a/1 

cemāǾat  Ar. Topluluk. 

 c.+ ı tururlar 26b/5 

cemāl Ar. Güzellik 

 Ǿarż-ı c. 47b/4 

 sebeb-i c. 20a/3 

cemįǾ Ar. Bütünü, hepsi, cümlesi. 

 c.-i elvānından 01b/11 

 c.-i eşyāyı 21a/4 

 c. atlarıñ 30b/3 

 c. olmaķ 36a/2 

 c. olunsa 30b/1 

cemįǾi  Ar. Bütün, hep, cümle. 

 c. 12a/1, 12a/2 

 c. küffār 05b/7 

 c. żararlardan 05a/1 

cenāb (Ar. cenâb ‘‘taraf, cihet”ten) 

[Dilimizde saygı sözü olarak Farsça 

ve Türkçe kurala göre yapılan 

tamlamalarda kullanılır] Allah, 

peygamber ve bâzı tarîkat 

büküklerine âit isim ve sıfatların 

başına getirilerek ‘‘hazret” mânâsına 

kullanılan saygı ve tâzim sözü. 

 c.-ı Ĥaķ 20a/4, 21a/4 

 c.-ı Ĥaķķa 42a/7 

cenāhu’l-feres Ar. At kanadı, yanları. 

 c. 37a/9 

cenk Far. Savaş, vuruşma 

 c.+ de 05a/9 

cennet  Ar. (cennet ‘‘bahçe”) İmanlı ve iyi 

kimselerin ölümden sonra Allah 

tarafından mükâfat olarak 

konulacakları ve içinde ebediyen 

yaşayacakları, her türlü tasavvurun 

üstünde güzellik ve nîmetlerle dolu 

yer. 

 c.+ de 08b/8, 22b/4, 22b/9 

 c.+ e 23a/1 

 ehl-i c. olduġı 41b/8 

Cerįr Cerîr İbni Abdullah: Ebû Amr diye 

künyelenen Cerîr, sahâbe-i 

kirâmdandır. Hicretin, 10. yılı 

Ramazan ayında Resûl-i Ekrem’e 

gelerek biat etmiş ve müslüman 
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olmuştu. Onun İslâm’ı kabul edişinin 

Peygamber Efendimiz’in vefatından 

40 gün öncesine rastladığı da 

söylenir. Cerîr’in rivayet ettiği hadis 

sayısı 100’dür. Buhârî ve Müslim 

onun hadislerinden 8’ini ittifakla 

naklederler. Cerîr İbni Abdullah 51 

(671) veya 54 (674) senesinde vefat 

etti. 

 C.+ den 18a/7 

ceyren  (< Moğ. cegeren) E.T., ve hlk. 

Ceylân [Ceyran şeklinde de 

kullanılır). 

 c. 34a/7 

cezm Ar. Kesin karar verme, kat'î surette 

niyet etme. 

 c.+ e 45b/1 

cihān Far. Dünya, ālem 

 faħr-ı c. 43b/9 

 milk-i c. 43a/3 

cin Ar. Gözle görünmez, lâtif 

cisimlerden ibaret bir yaratık. 

 c. 24a/3, 24a/5 

cindį (Ar. cund ‘‘asker” ve nispet eki -/ile 

cundî) 1. Asker sınıfına mensup 

kimse, asker. 2. Süvâri askeri 

 c.+ leriñ 03b/2 

cindįlik  Ar. Askerlik, süvarilik. 

 c.+ de 03b/11 

cinnį Cine ait, cinle alâkalı, cin olan. 

 c.+ ler idi 24b/4 

 c.+ lerdür 05b/9 

cins Ar. 1.Nevi’, çeşit, türlü, soy. 2. sıf. 

Nitelikleri bakımından seçkin, soylu 

ve asil olan, yüksek vasıflı. 

 c. 24a/6 

 c.-i ǾArabį 24b/5 

 c.+ i 09a/9, 11a/8 

 c.+ üdir 37b/11 

ciren (< Moğ. cegeren) E.T., ve hlk. 

Ceylân [Ceyran şeklinde de 

kullanılır). 

 c. 03a/7 

cism Ar. Beden, vücut. 

 c.-i insān 43a/4 

cümle Ar. Bütün, hep. 

 c. 21a/2, 24a/2, 36a/7, 37b/10, 41a/4, 

43a/2 

 c.+ si 06b/11, 08b/7, 18a/1, 23a/5, 

36a/2 

 c.+ sin 15a/3 

 c.+ sinde 08b/4 

 c.+ sinden 36a/3 

 c.+ sine 03a/8 

 c.+ sini 20a/6 

 c.+ sinin 19a/9 

 c.+ siniñ 03b/2 

 c.+ ye 02a/1 

cümleǿ   Ar. Bütünü, hepsi. 

 c.+ yi 37a/8 

 

Ç 

 

çapraz  sıf. (Far., çep-râst ‘‘sol – sağ’’dan) 

Bir yandan bir yana köşelemesine 

uzanan ayrı yöndeki iki çizginin 

kesişmesiyle meydana gelmiş şekil 

biçiminde olan, çarpı işâreti şekline 

benzeyen 

 ç. 37b/1 

çayır Sulak ve rutübetli olduğu için 

üzerinde kendiliğinden gür ot biten 

veya hayvan yemi olarak kullanılmak 

üzere özellikle ot yetiş tirilen düz yer, 

tabiî veya sun’î yem sahası. 

 ç.+ da 11b/11 

çek - 1. Bir şeyi tutup kendine veya başka 

bir yöne doğru yürütmek. 2. 

Çıkarmak, ayırmak. 

 ç.- diler 02b/9 

 ç.- dim 41b/11 

 ç.- üp virmek 41b/7 

çemen  Far. (< E. T., çimgen) Çimen, 

yeşillik yer. 

 ç. 47a/9 

çeñe Çene. 

 ç. 45a/8 

 ç.+ si 44b/11 

 ç.+ sinden 45a/8 

çıķ - 1. Bulunduğu yerden dışarıya 

varmak, içeriden dışarıya doğru 

gitmek. 2. Ortaya çıkmak, belirmek. 
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3. Peyda olmak, meydana gelmek. 4. 

Üstüne binmek. 

            ç.- ardı idi 03b/9 

 ç.- dı 27b/7 

 diş ç.- an 44b/4 

 diş ç.- ar 44b/1 

çil sıf. Beyaz ve kır benek veya lekeleri 

olan hayvan. 

 ç. 02a/7, 36b/3 

çoķ 1. Miktarı, derecesi ve niteliği belli 

bir ölçünün üstünde bulunan, az 

olmayan; sıfat. 2.  Aşırı bir biçimde; 

zarf. 

 ç. 16a/3, 19a/4, 21b/2, 32a/7, 34a/11, 

35b/5, 39b/7, 40a/6, 40b/7 

 ç.+ dur 46b/11 

 ç. ola 35a/4 

 ç. olduġıyçün 18a/3 

 ç. olmaķ 22a/4 

 ç. olmaķda 33a/5 

 ç. olur 36a/5, 36b/9 

çuķur Çevresine göre aşağı çökmüş olan 

yer. 

 ç. 45a/2 

çuķurcıķ  Küçük çukur, hafif çökmüş küçük 

delik.  

 ç.+ lar olur 44b/11 

çün Far. Çünkü 

 ç. 44a/3 

çünki Çünkü. 

 ç. 20b/7 

 

D 

 

da  Her çeşit ve her gramer şeklindeki 

kelimeden sonra gelen ve ilgi kurduğu 

kelimeyi anlam bakımından 

güçlendiren, dikkati üzerine çekerek 

belirten veya onu önceki veya sonraki 

unsurlara bağlayan, ‘‘dahi, bile, 

esasen, fakat, artık, aynen, üstelik, ise, 

o kadar, pek, hatta” vb. manalara 

gelen, kelimeden ayrı yazılan takı.  

 d. 35b/9 

đabĥ Ar. Kur’an-ı Kerîm’in 100. Sûresi 1. 

ayetinde geçen ‘’atların koşu 

esnasındaki nefeslerinin sesleri’’ 

anlamlı sözcük.  

 đ. 07a/10 

dād is. (Far. dâd) Adâlet, doğruluk. 

 d. 47b/5 

daħı ‘‘Fazla olarak, üstelik, daha, bile, de” 

anlamlarına gelen kuvvetlendirme 

sözü. 

 d. 01b/11, 02a/5, 03b/1, 04b/5, 05b/1, 

05b/11, 05b/5, 06a/3, 06a/5,  

 06b/4, 07a/10, 07a/2, 07a/6, 09b/1, 

09b/10, 09b/2, 09b/6, 10b/2, 11b/4,  

 11b/5, 13a/6, 15b/8, 16a/3, 16a/6, 

17b/10, 17b/8, 18a/3, 18b/8, 20b/10,  

 20b/11, 20b/3, 20b/4, 20b/9, 22a/8, 

22a/9, 22b/7, 23b/7, 24b/10, 25a/3,  

 25b/10, 25b/9, 26a/11, 26a/4, 26a/5, 

26b/2, 27a/5, 27b/8, 28a/1, 30b/2,  

 33b/11, 33b/8, 34b/11, 35a/4, 36a/10, 

36b/4, 37b/9, 38b/3, 39b/3, 40a/10,  

 40a/9, 40b/1, 40b/8, 41a/11, 41b/5, 

42a/1, 44b/3, 45a/2, 45a/3, 45b/3,  

 46b/11, 46b/2, 47b/10 

 d. olur 22b/4 

 d. vireler 38b/9 

dāǿim Ar. Devam eden, devamlı, sürekli, 

fasılasız. 

 d. ide 47a/6 

dāǿimā  Ar. Devam ederek, devamlı olarak, 

sürekli, fasılasız. 

 d. 17a/3 

dal Dal (bitki için.) 

 d.+ ına 17b/8 

dāmād  Far. Damat. 

 d.-ı İmāmi’lĤaremeyn 43a/8 

dāmān Far. Etek, uç, kenar çoğulu. 

 d.+ ıña 44a/3 

dāne Far. Tohum, habbe, tane. 

 d. 27a/3 

Dārimį   Ed-Dârimi: Ebû Muhammed 

Abdullah b. Abdirrahman et-Temîmî 

es-Semerkand ed-Dârimî, kendi 

ifadesiyle «Abdullah b. Mübarek 'in 

vefat ettiği yıl (h. 181/797)» 

Semerkant'ta doğmuştur. Hadis 

araştırmaları yapmak üzere Horasan, 

Suriye, Irak, Mısır ve Hicaz'a 
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seyahatlar yapmıştır. Namlı bir 

müfessir ve bilgili bir fâkihti de. O 

Horasan'da Hadis İlmine büyük 

hizmetler yaptı. Devrinin meşhur 

hadisçilerinden hadis tahsil etti. 

Kendisinden de Buhârî (Sahih'in 

dışındaki eserlerinde), Müslim, Ebû 

Davud, Tirmizî, Nesâî ve Abdullah b. 

Ahmed b. Hanbel gibi meşhur hadis 

bilgin ve müellifleri rivayette 

bulunmuşlardır. 75 yaşlarındayken 

Zilhicce'nin sekizinci «terviye» günü 

Merv'de vefat etti (255/868). 

 D. 29b/8 

dāǿü’ŝ-ŝaǾleb Ar. Saç döken hastalığı, saç 

kıran. 

 d. 46b/2 

daǾvet Ar. Çağırma, gelmesini isteme 

 ħātimeǿ-i d.-i pāyānkār 47b/10 

 d. idüp 01b/9 

degil    Cümle içinde art arda kullanılan iki 

veya daha çok özneyi, tümleci, 

yüklemi, aralarından bazılarına 

olumsuzluk kavramı vererek birbirine 

bağlayan veya yüklemin olumsuz 

çekimini sağlayan kelime. 

 d. 26a/3, 33b/1 

 d.+ dür 28b/2 

 d. idik 06b/7 

 d. imiş 27b/11 

 muǾtād d. isedür 45a/6 

degin  Bir işin sona erdiği zamanı ve yeri 

gösterir. 

 d. 18a/2, 18b/2 

degirmi Yuvarlak.  

 d. olur 33b/2 

dek Bir işin sona erdiği yeri veya zamanı 

gösterir, -e kadar, -e değin. 

 d. 17a/11, 17a/2 

dekkilavį  Ar. Deklavi at. İyi cins bir Arp atı. 

 d. 38a/4 

delālet  Ar. İşâret, gösterme. 

 d. ider 21b/2 

delik Bir cismin bir yanından öbür yanına 

kadar geçen oyuk şeklindeki açıklık. 

 d. 45a/4 

delüg(k)  Krş. delik 

 d.+ ine 41b/11 

dem Far. An, zaman. 

 d. 47b/1 

demir sıf. Bir at rengi. 

 d. 36a/11 

Demirį   Demîrî: Ebü’l-Beka Kemâlüddîn 

Muhammed b. Mûsâ b. İsâ el-Kahirî 

eş-Şâfiî (ö. 808/1405) Hayâtü’l-
hayevân adlı meşhur eserin yazarı, 

Mısırlı hadis ve fıkıh âlimi. 742 

(1341) yılı başlarında Nil 

deltasındaki Semennüd kasabası 

yakınında bulunan Demîre adlı iki 

köyden kuzeydekinde doğdu. Demîrî, 

3 Cemâziyelevvel 808 [121] tarihinde 

Kahire'de vefat etti ve Dârü Saîdi's-

Süedâ yakınındaki Mekâbirü's-

Sûfiyye'ye defnedildi. 

 İmām-ı D. 19b/7 

demür  (E.T., temür > demür > demir) 

[Kelime Farsça’ya, Arapça’ya ve 

Balkan dillerine de geçmiştir] 1. 

Dövülüp şekillenmesi, çekilip 

uzatılması, inceltilmesi kolay ve 

döküme elverişli olduğu için 

kullanılış yeri çok geniş olan sert 

madde. 2. Demir nesne. 

 d.+ i 45a/6 

deñlü zf. Kadar. 

 d. 08b/11, 08b/5, 12a/3, 12a/4 

deriñ Kendi ölçülerine göre ağzı veya 

cephesiyle dibi arasındaki mesafesi 

fazla olan, enine ve boyuna oranla 

üçüncü boyutu daha uzun olan. 

 d. olur 45a/2 

derle - Terlemek. Vücudun gözeneklerinden 

ter çıkmak. 

 d.- miş 39a/4 

devā Ar. İlaç. 

 d. itdi 43b/7 

deve Geviş getiren memelilerden, sırtı bir 

veya iki hörgüçlü, eti yenip sütü 

içilen, bacakları ve boynu çok uzun 

yük ve binek hayvanı. 

 d. 20b/10, 33a/7 

 d.+ leriñ 06b/9 

 d.+ ye 33a/6 
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deveķuşı   Devekuşu. 

 d.+ dur 03a/8 

devlet Ululuk, büyüklük, büyük rütbe, 

büyük mevki ve makam. 

 esb-ü d. 47b/5 

 d.+ ile 47b/8 

dırnag(ķ)  Tırnak.  

 d.+ ı 33b/1 

di - Duygu ve düşüncelerini sözle 

anlatmak, söylemek. 

 d.- di 19b/11, 20a/3, 20b/4, 21a/1, 

21a/7, 23a/3, 24a/11, 24b/1, 24b/5,  

 25a/2, 25a/5, 25a/7, 25a/8, 27a/4, 

27a/6, 29b/11, 42a/9, 42b/4, 43b/3,  

 43b/9, 44a/3, 44a/6, 44a/7 

 d.- dikleri 22b/2, 29a/8, 29a/9 

 d.- diler 16a/6, 19a/2, 26b/9, 32a/4 

 d.- dim 22b/9 

 d.- mek 05b/11, 08b/9, 17a/4 

 d.- mek olmuşdur 18a/2 

 d.- mekdir 07a/10 

 d.- mekdür 05b/8, 06a/2, 08a/4, 

08a/5, 08b/3, 08b/7, 11b/9, 12a/11, 

13a/5, 13b/2, 14b/5, 16a/4, 16b/11, 

16b/7, 17b/6, 18b/3, 19b/7, 23b/6, 

23b/7, 24a/1, 24a/6, 25b/5, 26a/6, 

26b/2, 28b/8, 29b/7, 30a/4, 30a/8, 

30b/11, 30b/2, 30b/7, 40a/6 

 d.- mişdir 32b/11 

 d.- mişdür 24b/8, 35b/11 

 d.- mişler 03b/1, 04a/2, 24b/6, 29a/9, 

36b/6 

 d.- mişlerdür 17b/9, 23a/7, 27a/8, 

40a/8, 40b/9 

 d.- müşdür 34a/3 

 d.- r 41a/4 

 d.- r idi 14a/10 

 d.- rler 07b/1, 31b/11, 37a/10, 37a/5, 

37a/6, 37a/7, 37a/8, 37b/1, 37b/7, 

37b/8, 44b/2, 

 44b/3, 44b/4   

 d.- ye 10a/5, 10a/8, 10b/1 

 d.- yeler 04b/10 

 d.- yesiz 06b/5 

 d.- yü 07a/10, 07a/8, 07b/5, 09b/11, 

09b/9, 12b/10, 13a/10, 13a/7, 15a/7,  

 17b/5, 18b/1, 19b/5, 20b/9, 22a/11, 

22a/5, 22b/1, 24b/4, 27a/4, 27b/5,  

 29a/7, 42b/2 

dib(p)   Dip, alt, alt kısım.  

 d.+ i 44b/9 

diger sıf. Far. Başka, öteki, öbür. 

 d. 43b/1 

dik sıf. Katı ve sert olduğu için 

eğilmeden duran. 

 d. 36a/5 

dil 1. Tatma organı. 2. Konuşma organı. 

 d. 10a/10, 10a/4 

 d.+ inde 07a/10 

 d.+ ini 45b/9 

 d.+ sizdür 35a/10 

dile - Birinden bir şeyin yapılmasını 

istemek, rica etmek, arzu etmek. 

 d.- dügiñ 21a/5 

 d.- rse eyler 23a/7 

 d.- señ 29b/4 

Dimyātį   Dimyatî: AbdülMü'min b. Halef: 

Ebû Muhammed Şerefüddîn 

Abdülmü'min b. Halef b. Ebi'l-Hasen 

ed-Dimyâtî (ö. 705/1306) Muhaddis. 

613 yılı sonlannda Mısır'da Tinnis ile 

Dimyat arasındaki Tüne adasında 

doğdu. Bu sebeple Tûnî nisbesiyle de 

bilinir. Dimyâtî, rivayetlerinin 

güvenilir olması sebebiyle sadûk ve 

mütkın diye anılmaktadır. Mizzî. 

hafızası onun kadar sağlam birini 

görmediğini söylemektedir Dimyâtî 

15 Zilkade 705 tarihinde Kahire'de 

rahatsızlanarak vefat etti. 

Eserlerinden biri Fazlü’l-hayl, 
Nazmî-zâde Hüseyin Murtazâ 

tarafından Tercüme-i Kitabi Fezâili'l-
Hayl adıyla Türkçe'ye tercüme 

edilmiş olup Süleymaniye 

Kütüphanesinde bir nüshası 

mevcuttur. Fazlü'l-Hayl'i Ömer b. 

Raslan el-Bulkînî Katrü's-Seyl adıyla 
ihtisar etmiştir. 

 İmām D. 19b/8 

dįn İnanış yolu, îman, inanç. 

 Ǿulemāǿ-i d. 40b/9 

 d.-i İslāmuñ 08b/10 
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dinil - Anlatılmak, ifade edilmek, denilmek. 

 d.- ecek 28a/3 

 d.- mişdür 10a/2, 30b/8 

diñle- 1. İşitmek, kulak kabartmak, duymak. 

2. Öğüt almak. 

 d. 43a/6, 44a/9 

dirāz sıf. (Far., derâz > dirâz) Uzun. 

 d. 47a/5 

dirhem   Ar. Okkanın dört yüzde biri 

miktarındaki ağırlık ölçüsü. 

 d. 22a/8, 45b/8 

dişi Canlıların üreme bakımından 

ayrıldığı iki cinsten, erkeği tarafından 

döllenecek ve neslini üretecek 

biçimde yaratılmış olanı, erkeğin 

karşıt cinsi.  

            d. 44b/3 

            d. biter 44b/3 

 d. olur 44b/5, 44b/6 

 d.+ i 44a/11, 44b/1, 44b/4 

 d.+ inden 45a/7 

 d.+ ini 46b/2 

 d.+ iniñ 44b/7, 44b/9 

 d.+ ler 44b/5 

 d.+ lere 44b/1 

 d.+ leri 44b/7 

 d.+ lerin 44a/10 

 d.+ leriñ 45a/4 

dişlü Dişleri olan. 

 d. 34a/9 

divār  Far.  Duvar kelimesinin eski 

metinlerde geçen asıl şekli. 

 d. 41b/10 

diyār (Ar. dar ‘‘ev, yer"in çoğul şekli.) 

[Kelime Türkçe'de tekil anlamında 

kullanılır] Memleket, ülke, el. 

 d.+ da 29a/9, 36b/9 

dizgin Gemin uçlarına bağlanarak hayvanı 

idare etmeye yarayan kayış. 

 d.+ den 39b/4, 39b/6 

 d.+ inde 39b/5 

dost (Far., dûst) Birini riyâsız ve samîmî 
duygularla seven, her bakımdan 

kendisine güvenilir kimse. Karşıtı: 

Düşman. 

 d.+ ları 22a/10 

 d.+ larıma 20a/1 

dög-    (Ufalamak, ezmek, parçalamak, 

karıştırmak, temizlemek, bastırmak, 

sıkıştırmak vb. maksatlarla) Bir şeyin 

üzerine arka arkaya vurmak. 

 d.- ersem 43b/5 

 d.- seler 46a/6 

 d.- üp 46b/8 

dök-  Akıtmak; sıvı veya tane durumunda 

olan şeyleri bulundukları kaptan 

başka bir yere boşaltmak. 

 d.- e 38a/11 

 d.- seler 46a/8 

dön-   1. Dönüşmek, başka şekle girmek, 

başka hâl almak. 2. Geri gitmek. 

 d.- er 40b/5 

 d.- üp 06b/8 

döñ - Kendi mihveri veya başka bir şey 

etrafında hareket etmek. 

 d.- e 35b/4 

dörd(t)  Dört sayısı 

 d.+ ünde 44b/8 

dördünci  sıf. Dördüncü sırada olan. 

 d. 02a/4 

dört Dört sayısı 

 d. 06b/1, 15a/2, 20b/11, 22a/8, 22b/1, 

37b/7, 37b/8, 44b/2, 44b/4 

döşeg(k)  Döşek.  

 d.+ i 15b/6 

döy - Dayanmak, tahammül etmek. 

 d.- er imiş 02b/7 

döyen - Dayanılmak, tahammül edilmek, 

katlanılmak. 

 d.- mez 36b/11 

duǾā Ar. 1. Dua, davet, çağrı. 2. Çağırmak 

3. Tanrıya seslenmek, ondan istemek. 

 d. eyleñ 17b/4 

 d. ider 22a/3 

 d. itdiler 20b/9 

 d. ķılıñ 17b/5 

duħān Ar. Duman. 

 d.+ dan 39a/5 

dur - 1. Yapmakta olduğu hareketi kesmek, 

hareketsiz kalmak. 2. Sabit kalarak 

devam etmek. 

 d.- ur 43a/2 

 d.- urdı 27a/10 
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dut -    1. Tutmak. 2. Kaldırmak. 3. Herhangi 

bir durumda kalmasını sağlamak. 

 d.- alar 38a/11 

dükeli E.A.T.  Hepsi, tamamı. 

 d. 06b/5, 40b/6 

dükelü  Krş. dükeli 

 d. 15b/8 

düken - Tükenmek, bitmek, azalmak. 

 d.- mez 47a/3 

dün Gündüz, gün. 

 d. 38b/32 

dünyā 1. Dünya, âlem 2. Yeryüzü. 

 d. 17b/11, 19b/6, 20a/5, 21b/5 

 d.+ da 22b/5, 26a/2, 42a/2 

dürlü   Türlü, çeşitli.  

 d. 30b/8 

dürüst Far. Doğruluktan ayrılmayan, özü 

sözü bir, mert, doğru. 

 d. olup 13b/4 

düş - Yerinden çıkmak, kopmak. 

 d.- düm 42a/1 

 d.- en 03a/5 

 d.- er 44b/8 

 d.- meye 39a/3 

düş i. (Eski Türk. [Uygurca] tül, Orta 

Türk. tûş\ kökü ve iki kelime 

arasındaki ilişki belli değildir) 

Uyurken zihinde beliren hayaller ve 

düşünceler, rüyâ. 

 d.+ ine girdi 43b/8 

düşmen  Far. (Birine karşı) İyi duygular 

beslemeyen, kötülük etmek için fırsat 

kollayan kimse, hasım. 

 d. 12b/7, 17a/11 

 d.+ e 37b/6, 47b/6 

 d.+ ime 22a/11 

 d.+ lerime 20a/2 

 d.+ leriñizi 05b/3 

düz Girintisi çıkıntısı olmayan, doğru. 

 d. olup 35a/11 

 

E 

 

ebediyyet Ar. Ebedîlik, sonsuzluk. 

 sebeb-i Ǿizzet-i e. olacak 21a/8 

Ebį Bekr   Ebû Bekir es-Sıddîk (Hz. Ebû 

Bekir): Peygamber Efendimiz’den iki 

sene sonra Mekke’de doğmuştur. 

Efendimiz, peygamber olduğunu 

söylediği zaman, ona hemen iman 

etmiştir. Erkeklerden ilk müslüman 

odur. Hz. Ebû Bekir, Peygamber 

Efendimiz’in en samimi dostu, 

mağara arkadaşı, kayınpederi, veziri, 

danışmanı ve ilk halifesi olmuştur. 

İslâm’ın ilk halifesi olan ve iki yılı 

biraz aşkın bir süre bu görevi 

sürdüren Hz. Ebû Bekir, Ridde 

Olayları denilen dinden dönme 

teşebbüslerini fevkalâde dirâyetle 

engellemiş, İslâm devletinin 

dağılmasını önlediği gibi fetihlerin 

devamını da sağlamıştır. Kur’ân-ı 

Kerîm onun hilafeti döneminde 

toplanıp bir araya getirilmiştir. Hz. 

Peygamber’e uymakta ve onu 

izlemekteki hassasiyeti ile ashâb 

arasında temâyüz etmiş olan Hz. Ebû 

Bekir hicri 13 yılında Medine’de 

vefat etmiş ve pek sevdiği Resûl-i 

Ekrem’in yanına defnedilmiştir. 

 Ĥażret-i E.-i Śıddıķ 14b/7 

Ebį CaǾfer Muĥammed ibnü ǾĀlį   Bkz. ǾAli 

 E.+ den 13a/8 

Ebį İmām Bkz. Bāhilį 

 E.-ı Bāhilįden 14a/1 

Ebū Dāvud Ebû Davud, Süleyman b. el-

Eş'as b. Îshak el-Ezdî es-Sicistânî h. 

202'de Sicistan'da doğmuştur. İlk 

tahsilinden sonra Nişapur, Horasan, 

Küfe, Arabistan, Mezopotamya, İran, 

Suriye ve Mısır'a kadar uzanan ilim 

yolculuklarında bulunmuştur. Ahmed 

b. Hanbel, Yahya b. Main ve 

Kuteybe b. Saîd gibi, devrin meşhur 

ulemasından hadis tahsil etmiştir. H. 

275/888'de Basra'da vefat etmiştir. 

 E. 28a/9, 28b/2 

Ebū Eyyūp Enśārį    Ebû Eyyûb el-Ensârî: 

Adı Hâlid İbni Zeyd olmakla beraber 

Ebû Eyyûb künyesiyle tanındı. 

Hicretten sonra Medineli 
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müslümanlara, Peygamber’e ve 

müslümanlara yardım edenler 

anlamında ensâr dendiği için el-

Ensârî nisbesiyle anıldı. Peygamber 

Efendimiz Medine’ye hicret edince 

onu bir müddet evinde misafir ettiği 

için de Mihmandâr-ı Nebî diye 

meşhur oldu. Ebû Eyyûb yaşlılık 

döneminde bile her yıl bir savaşa 

katılırdı. Muâviye İbni Ebû Süfyân 

devrinde yapılan Kostantiniyye 

seferine katılarak İstanbul’a geldi. 

Şehir uzun zaman kuşatıldı. Bu arada 

Ebû Eyyûb el-Ensârî hastalandı. 

Ölünce kendisini en ileri noktaya 

götürüp orada defnetmelerini vasiyet 

etti. 52 (672) yılında vefat etti. İslâm 

askerleri onu omuzlarına alarak harb 

ede ede surlara doğru yaklaştılar ve 

uygun gördükleri yere defnettiler.  

 E. 25a/9 

Ebū Hüreyre Ebû Hureyre: Müslüman 

olmadan önceki adı Abdüşems idi. 

Müslüman olduktan sonra 

Abdurrahman adını aldı. Ebû 

Hüreyre hicretin yedinci yılında 

müslüman oldu. Mescid-i Nebevî’nin 

sofasında yatıp kalkan ve kendilerine 

Ashâb-ı Suffe denen fakir 

müslümanlardan biriydi. Gece 

gündüz Peygamber Efendimiz’den 

ayrılmaz, ondan duyduğu hadisleri 

öğrenmeye çalışırdı. Peygamber 

Efendimiz’in hayatının son üç 

senesinde bizzat kendisinden ve diğer 

büyük sahâbîlerden duyduğu 

mükerrerleriyle birlikte 5374 hadîs-i 

şerîf rivayet etmiştir. Ebû 

Hüreyre’den 800’den fazla sahâbî ve 

tâbiî hadis rivayet etmiştir. Hicretin 

59. yılında Medine’de 78 yaşında 

iken vefat etti. 

 E. 10b/5 

 E.+ den 07b/7, 25b/9, 31a/1 

Ebū Ķatāde Ebû Katâde Hâris İbni Rib’î: 

Ebû Katâde, sahâbenin meşhurları 

arasında yer alır. Hazrec kabilesine 

mensup olup, ensardandır. Rasûl-i 

Ekrem Efendimiz’in at bakıcısı idi. 

Uhud dahil olmak üzere, bütün 

gazvelere iştirak etti. Ebu Katâde, 

Resûl-i Ekrem’den 170 hadis rivayet 

etmiştir. Buhârî ve Müslim bu 

rivayetlerden 11 tanesini kitaplarında 

ittifakla naklederler. Ebû Katâde, Hz. 

Ali’nin hilafeti zamanında, 54 (674) 

senesinde 72 yaşında iken Medine’de 

vefat etti.  

 E. 28b/9, 29b/9 

Ebū Kebeşeǿ Ebû Kebşe el-Enmârî 

künyesiyle meşhur olan ve ismi 

kaynaklarda Amr veya Ömer olarak 

iki ayrı şekilde verilen Ebû Kebşe, 

Enmâr kabilesine mensup bir 

sahâbîdir. Şamlılardan sayılır. Hz. 

Peygamber’den ve Hz. Ebû 

Bekir’den rivayetleri vardır. Tirmizî 

ve İbni Mâce onun hadislerini 

kitaplarına almışlardır. 

 E.-i Enmārį 16b/1 

Ebu’l-Ĥasen İskenderānį İskenderânî, 

Muhammed b. Ahmed: Muhammed 

b. Ahmed el-İskenderânî ed-Dımaşki 

(ö. 1306/1889). İlmî tefsire dair 

çalışmalarıyla tanınan tabip. Tıp 

öğreniminden sonra İskenderiye 

deniz kuvvetlerinde tabip olarak 

göreve başladı. 1256'da (1840) 

Dımaşk'a geçti ve orada ordu 

baştabipliğine getirildi. Osmanlı 

Devleti ile Mısır valiliği arasında 

çıkan anlaşmazlık yüzünden 

ilişkilerin kopması döneminde 

Osmanlı askerlerine hizmet verdi. 

1258(1842) yılının sonuna kadar 

devam eden bu görevden sonra 

Dımaşk'ta Gurebâ Hastahanesi'nde ve 

Belediye Dairesi gibi kurumlarda 

uzun süre hükümet tabipliği yaptı. 

Dönemin önde gelen ilim adamları 

Keşfü ‘l-Esrâr adlı eserine yazdıkları 
takrizlerde kendisinden övgüyle söz 

etmişlerdir. İskenderânî Dımaşk'ta 

vefat etti. 1. Keşfü'l-Esrâri'n-
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Nûrâniyyeti'l-Kuraniyye Fîmâ 
Yete'alleku Bi'l-Ecrâmi's-
Semâviyyeti Ve ‘l-Arziyyeti Ve'i-
Hayevânati Ve'n-Nebâtati Ve'l-
Cevâhiri'l-Ma'deniyye. 2.Tibyânü'l-
Esrâri'r-Rabbâniyye Bi'n-Nebâtâti 
Ve’l-Me'âdi-Ni Ve’l-Havâssi'l-
Hayevâniyye (Dımaşk 1300). Batılı 

ilim adamlarının da ilgisini çeken 

eser 1299 yılında yazılmıştır. 3. El-
Ezhârü'l-Mecniyye Fî Müdâvâti’l-
Hey-Dati'l-Hindiyye (Dımaşk 1292). 

Kolera tedavisiyle ilgilidir. 4. El-
Berâhînü’l-Beyyinât Fî Beyânı 
Hakâiki'l-Hayevânat.  

 E.+ den 24b/7 

ecr Ar. Manevî karşılık, sevap. 

 e. 11a/11, 13b/10, 14b/3, 18b/3, 

19a/10 

 e.-i Ǿažįm 27b/1 

 e.+ i 13a/7 

 e.+ ü 12b/8 

edā Ar. Üzerine borç olan veya borç 

hükmünde bulunan şeyi yerine 

getirme, yapma, îfâ etme, icrâ etme. 

 e. eylerse 12b/5 

edep  Ar. Her hususta haddini bilip sınırı 

aşmama, terbiye, nezâket, zarafet. 

 e. 26a/4 

efǾāl Ar. Fiiller, yapılan işler, eylemler. 

 e. 03b/11 

eflāk Ar. Felek'in çoğul şekli. Felekler, 

gökler. 

 e.+ e 47a/10 

eg - Biraz öne veya bir yana doğru 

meylettirmek, çevirmek, eğik duruma 

getirmek 

 e.- meye 35a/8, 35b/5 

eger Şart anlamını güçlendirmek için şart 

cümlelerinin başına getirilir. 

 e. 03a/10, 07a/1, 07a/5, 10a/11, 

10a/6, 10a/7, 12b/1, 12b/3, 12b/6,  

 23a/1, 26b/1, 29a/6, 35a/10, 35a/7, 

35b/7, 35b/9, 36b/4, 37a/2, 37b/6,  

 38b/8, 41a/9, 41b/2, 45a/5, 45a/6 

eĥādįŝ  Ar. Hadis’in çoğul şekli. Hadisler, 

sözler (peygamber için). 

 e.-i şerįfe 22a/2 

ehemm   Ar. Daha mühim, çok ehemmiyetli. 

 e. 36a/3 

ehl 1. Sâhip, mâlik. 2. Bir yerin, bir 

topluluğun halkından olanlar, oraya 

mensup bulunanlar, cemâat 3. Bir 

işin ustası, o işte becerikli, mahâretli, 

muktedir, yeterli kimse. 

 e.-i cennet olduġı 41b/8 

 e.-i İslām 03b/1, 11b/10 

 e.-i İslāma 11b/1 

 e.+ i 26b/5 

 e.+ ine 13b/9, 20a/3 

eǿimmeǿ  Ar. İmam’ın çoğulu. İmamlar; işin 

uzmanları, önde gelenleri. 

 e.-i ĥadįŝden 07b/5, 16a/11 

ekŝeri sıf. Ar. Çok, çoğu. 

 e. 04a/2, 37a/8 

ekŝeriyā   zf. Ar. Çok, çoğu. 

 e. 33b/10 

eksik   Bir bölümü olmayan, noksan, 

natamam.  

            e. olan 35b/6 

 e. olsa 35a/2 

eksiklik   Eksik olma durumu.  

 e. 06b/5, 20b/1 

el 1. (Organ için) El. 2. İmkânı 

dahilinde olma, iktidarı altında 

bulunma. 

 e.+ i 03b/5, 03b/6 

 e.+ in 16b/7, 17a/3 

 e.+ iñde ola 47b/1 

 e.+ ine 06b/11, 43b/6 

 e.+ iñiz 17b/4 

 e.+ lerindedür 30a/7 

elbetde   zf. (Ar. harf-i târif el- ve betteten 

‘‘kesin olarak”tan el-bette > elbette > 

elbet) Şüphesiz, muhakkak, mutlaka. 

 e. 42a/3 

El-erŝem  Ar. Burnunda, üst dudağında 

beyazlık olan at. 

            e. 29a/1 

el-ĥamdu li’llāhi teǾālā   Ar. Övgü, övülmek 

yüce Allah’a mahsustur. 
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 e. 42a/2 

elli Kırk dokuzdan sonra gelen sayının 

adı. 

 e. 45b/2 

elvān Ar. (levn ‘‘renk”in çoğul şekli.) 

Renkler. 

 cemįǾ-i e.+ ından 01b/11 

elzem sıf. (Ar. lüzum ‘‘gerekmek, lâzım 

gelmek”ten ) Çok (daha, en, pek) 

lüzumlu. 

 e. 36a/3 

emįn zf. Ar. Güvenilir, güvende. 

 e. olalar 46b/4 

emir  (Ar. emr) Bir şeyin yapılması veya 

yapılmaması husûsunda bildirilen 

kesin hüküm, hükmüne uyulması 

istenen zorlayıcı söz, buyruk. 

 e. itdi 01b/11 

 e. olur 23b/1 

emr Ar. Krş. emir 

 e.-i Ĥaķķa 20b/4 

 e.+ in 23a/9, 23b/2 

emrāż (Ar. maraz’ın çoğul şekli emraz) 

Hastalıklar, illetler, marazlar. 

 e.+ ı 46b/11 

emŝāl Ar. (Ar. misil ‘‘eş, benzer"in çoğul 

şekli emsâl) [Türkçe’de daha çok 

tekil anlamında kullanılır] Eş, eşler, 

benzer, benzer olanlar. 

 e.+ in 16a/3 

eñ zf. En, daha, çok. 

 e. 21b/5 

Enbiyāǿ   Ar. (Ar. nebi'nin çoğul şekli 

enbiyâ') Nebiler, peygamberler. 

 E.-i Kirām 42b/5 

eñeg(k)   Çene 

 e.+ i 34b/2 

Enes Bin Mālik  Enes İbni Mâlik: Medineli 

olan Enes daha on yaşında bir 

çocukken Resûl-i Ekrem Efendimiz 

bu güzel şehre hicret etti. Annesi 

Ümmü Süleym, onu elinden tutarak 

Resûlullah Efendimiz’e getirdi. 

Enes’in iyi bir çocuk olduğunu 

söyleyerek onu Efendimiz’in 

hizmetine verdi. Enes hicretin 93. 

yılında, 103 yaşında Basra’da vefât 

etti. 

 E.+ den 28a/4 

Enmārį    Bkz. Ebū Kebeşeǿ  

 EbūKeşebeǿ-i E. 16b/1 

eñse Ense, boynun arka tarafı. 

 e.+ sinde olursa 35b/10 

er Erkek, yiğit, cesur. 

 e.+ ler 20a/11 

erid(t) -   Katı cisim ısı etkisiyle sıvı duruma 

getirmek 

 e.- e 45b/11 

esb Far. At. 

 e.-ü devlet 47b/5 

esirge -  (E. T., esirgemek ‘‘bir şeyin kaybı 

sebebiyle üzüntü duymak”; kökü 

belli değildir) (-i, -i / -den) 1. 

Korumak, himâye ve muhâfaza 

etmek, siyânet etmek. 2. Vermekten 

kaçınmak, vermemezlik etmek, diriğ 

etmek. 3. (-i) E.T. Acımak, merhamet 

etmek. 

 e.- dügüñ 42a/10 

 e.- mez 41b/5 

 e.- ñ 40a/5, 41b/2 

 e.- r iseñiz 41b/3 

 e.- yüp 41a/9 

esirgen -  1. Korunmak, muhâfaza edilmek 2. 

Vermekten kaçınılmak, vermemezlik 

edilmek. 

 e.- mez 41b/5 

eŝķāl (Ar. ŝiķl ‘‘ağır yük"ün çoğul şekli 

eskâl) [Türkçe’de tekili 

kullanılmamıştır] Ağır şeyler, ağırlık. 

 e. 03a/10, 03a/9 

eski sıf. 1. Çok zamandan beri var olan, 

üzerinden zaman geçmiş olan. 2. 

Yıllanmış. 

 e. 46a/4 

eşedd Ar. Daha şiddetli, çetin, sert. 

 e. 39b/8 

eşheb Ar. Beyaz, kır at. 

 e. 02a/6 

eşkin Açık adımlarla hızlı yürüyen (at). 

 e. olmaz olursa 35b/9 
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eşyā (Ar. şey’in çoğul şekli eşyâ') [Tekil 

gibi de kullanılır] 1.Yiyecek ve 

içecek dışında insan için gerekli olan 

her türlü şey, nesneler. 2.Yaratılmış 

olan her şey, şeyler, nesneler. 

 cemįǾ-i e.+ yı 21a/4 

et Ten ile kemik arasındaki kas ve 

yağdan oluşan tabaka. 

 e.+ i 36a/5 

 e.+ leri 35a/4 

ev (E.T., ev < eb ‘‘çadır”) Bir âilenin 

oturması için yapılmış yapı, içinde 

yaşanılan, ikâmet edilen yer, mesken, 

hâne. 

 e.+ de 46b/5 

 e.+ de olanlara 46b/5 

 e.+ e 05b/10, 24a/3, 24a/5, 25a/7 

 e.+ imde 24a/10 

 e.+ inde 19a/1 

 e.+ ine 24b/2 

 e.+ üñde 24b/1 

evlād Ar. Çocuklar, nesil. 

 e.+ ıña 21a/8 

evvel Ar. Karşılaştırma yoluyla bir yer, 

zaman veya oluşun bahsedilen yer 

zaman veya oluştan önde veya önce 

bulunduğunu veya olduğunu anlatır, 

önce, ilk. 

 e. 02b/9, 05a/2, 35a/7, 39a/7, 44a/11 

 e.+ kisi 09a/11  

ey ünl. (< iy) 1. Hitap edilen kimsenin 

dikkatini çekmek veya anlamı 

güçlendirmek için kullanılır. 

 e. 42b/2, 44a/1, 44a/6 

eyd -    E.A.T. eyitmek. Söylemek, anlatmak. 

 e.- er 41b/9 

 e.- ür 22b/7, 42b/4 

eyer Atların, üstüne eyer yerleştirilen sırt 

bölümü.Binicisinin, üzerine oturması 

için binek hayvanlarının sırtına 

konulan nesne. 

 e. 07a/3 

 e.+ e virmek 39a/3 

eyerle -  Eyeri bir binek hayvanının sırtına 

koyup bağlamak ve hayvanı binişe 

hazırlamak, eyer vurmak. 

 e.- mek 28b/6 

eyerlig(k)  Eyerlik.  

 e.+ i 35a/11 

eyit - E.A.T. eyitmek. Söylemek, anlatmak. 

 e.- di 07b/8, 13a/1, 24b/4 

eyle - Etmek, yapmak anlamında yardımcı 

fiil. 

 cemǾ e.- dim 20a/7 

 dilerse e.- r 23a/7 

 duǾā e.- ñ 17b/4 

 e.- 43b/10 

 edā e.- rse 12b/5 

 eyle e.- mekden 13b/9 

 eźā e.- yen 25a/47 

 fülān e.- diyse 08b/6 

 ġazā e.- mege 13b/5 

 ħalķ e.- 20b/9 

 himmet e.- se 13b/1 

 iĥsānı e.- r 14a/1 

 iħtiyār e.- 21a/6 

 inśāf e.- 44a/10 

 luŧfu e.- r 14a/1 

 mübārek e.- 17b/5 

 mülāmet e.- ñ 28b/6 

 muǾammer e.- ye 45b/5 

 niyyetin e.- se 13a/7 

 rıfıķ e.- ñ 40a/4 

 riǾāyet e.- mek olur 22a/1 

 rivāyet e.- di 25a/10 

 rivāyet e.- mişdür 09a/3, 17a/7, 

28b/10 

 rivāyet e.- r 30a/10 

 śadaķa e.- di 14b/11, 15a/4 

 śāf e.- 44a/9 

 taķviyet e.- r 23a/5 

 yemįn e.- r 07b/3 

eyle      zf.  Öyle, o şekilde, o biçimde. 

 e. eylemekden 13b/8 

ey(i)t -  E.A.T.  Söylemek, demek, anlatmak. 

 e.- di 10b/5, 15a/8, 18a/8, 18b/11, 

18b/6, 18b/7, 21b/7, 22a/11, 23b/9,  

 24b/11, 25a/1, 25a/3, 25a/5, 26a/7, 

26b/9, 27a/9, 27b/6, 28a/5, 29b/1,  

 29b/9 

 e.- diler 26b/6 

 e.- dim 27a/11 
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eyü Beğenilecek, makbule geçecek 

nitelikleri olan, kendisinde bulunması 

gereken vasıflan taşıyan; sağlıklı. 

 e. 32b/11, 38a/6 

 e.+ dür 30a/8 

 e.+ si 37b/10 

ez -    Yassıltmak, çiğnemek, ufalamak, 

parçalamak. 

 e.- seler 46a/7 

eźā Ar. Eziyet, sıkıntı verme, incitme, 

üzüntü, cefâ, cevr. 

 e. eyleyen 25a/4 

fācire Ar. Günaha dalmış, günahkār, doğru 

yoldan çıkmış kadın. 

 f. 41b/5 

faħırlan -   Ar. Böbürlenmek, kibirlenmek. 

 f.- maķ 11b/1 

faħir Ar. Kibir, gurur. 

 f. 12b/2 

faħr Ar. Kibir, gurur. 

 f.-ı cihān 43b/9 

fāǿide Ar. İşe yarama, işe yaramanın 

meydana getirdiği iyi durum, olumlu 

sonuç, yarar. 

 f. bulur 34a/4 

fāǿidelen - Ar. Fayda, yara. 

 f.- mek 09b/11 

faķır Ar. Fakirlik, yoksulluk. 

 f.+ dan 12b/5, 19b/1, 19b/2 

Faķįh Bkz. İmām Ebū'l-Leyŝ 

 F. 42b/4 

fārıġ Ar. Uzak, rahat, asude. 

 f. olmaķ 27b/11 

Fārisį 1. İranlı, Farsi, Acem. 2. Sahabe ismi. 

 Selmān-i F.+ den 23b/8 

fehim Ar. Anlama, idrak. 

 f. olunur 19a/5, 24a/7 

fetĥ Ar. Fetih, açma, keşif. 

 f. 47b/7 

 şāhįd-i f. 47b/2 

feżāǿil Ar. Faziletler, erdemler. 

 f.+ i 05a/3 

 f.+ ine 21b/2 

fırśat Ar. Bir şeyin yapılması için uygun 

düşen, elden kaçırılmayacak durum 

ve zaman. 

 f. 32a/8  

fışķı (< fuşki < Yun. phouski) Hayvan 

tersi, tâze gübre. 

 f. 38a/11 

 f.+ sı 08b/2, 08a/3, 08b/8 

fį’l-ĥaķįķa   zf. (Ar. harf-i cer fi-, harf-i tarif 

el- ve hakika ‘‘hakikat” ile fi’l-

hakika) Gerçekten, hakikatte, 

doğrusu. 

 f. 13b/2, 14a/8 

fikir Ar. Fikir, düşünce. 

 f. olunsa 06b/9 

firāset Ar. Anlayış, kavrayış, seziş. 

 f. 45a/11 

fį-sebįl  Ar. -in yolunda, uğruna 

 f.-i ġazā 09a/11 

fį-sebįli’llāh Ar. Allah yolunda, uğruna; 

karşılık beklemeksizin. 

 f. 06a/1, 11b/3, 13a/11, 13a/4, 13a/6, 

15a/5, 23a/8 

fįsebįli’llāhi Ar. Allah yolunda, uğruna 

olarak; karşılık beklemeksizin. 

 f. 08a/11, 08a/2, 16a/5 

fuķahāǿ   Ar. Fıkıh ilminin üstâdları. 

 f.-i müslįmin 40b/9 

fülān Ar. Herhangi bir şahıs, biri, belirsiz 

bir şey. 

 f. 08b/5 

 f. eylediyse 08b/6 

fütūr Ar. Gevşeklik, bezginlik. 

 f. itmeyen 17a/2 

fażįlet Ar. Erdem, üstünlük. 

 f. 13b/3 

 f.+ i 12b/8, 13b/2, 14b/3 

 f.+ ler 19a/10 

fażįletlü   Ar. Erdemli, üstün. 

 f. 16a/9 

fażl Ar. Cömertlik, ihsan, kerem, 

üstünlük. 

 f.+ ıla 43a/9 

 

G 

 

ġaflet Ar. Gafillik, boş bulunma, usanç, 

bıkma. 

 ġ.+ ile 43b/10 

gāhį Far. Bazen, ara sıra, kimi zaman. 

 g. 38b/4 
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ġāliba zf. Ar. Öyle görünüyor ki, görünüşe 

göre, anlaşılan, zannediyorum ki. 

 ġ. 29a/9 

ġanem Ar. 

 raǾ-į ġ. itdikleriniñ 42b/5 

ġanįmet  Ar. 1. İlâhi lütûf, bereket, ihsân 2. 

Savaşta düşmandan alınan savaş 

esirleri, sivil esirler, menkul ve 

gayrimenkul mallar. 3. mec. 

Beklenmedik zamanda ve şekilde ele 

geçen şey veya fırsat, emeksiz ve 

bedâvadan elde edilen menfaat. 

 ġ.+ dür 18b/3 

 ġ.+ leri 20a/7 

ġaraż Ar. İstek, maksat. 

 ġ.+ ı 14a/7 

ġāyet Ar. Çok, pek, pek çok, son derece. 

 ġ. 02b/8, 03a/6, 06b/10, 19a/9, 29b/7, 

35b/10, 37a/10, 37b/1, 38a/8,  

 42a/5, 43a/1 

 ġ.+ ile 25a/3, 44a/4 

ġayr Ar. Başka. 

 ġ.+ a 37b/5 

ġayrı Ar. -den aşka, diğer, diğerleri. 

 ġ. 03a/1, 05b/1, 05b/5, 25b/6, 26b/8, 

26b/9 

 ġ.+ lar 07b/6, 16a/11 

 ġ.+ larıñ 28a/3 

ġazā Ar. Cihad, savaş, din ve vatan uğruna 

Allah için mücadele. 

 ġ. 05a/2, 05b/1, 08b/4, 09b/8, 11b/10, 

12b/6, 12b/9, 13a/4, 13b/6,  

 14a/6, 14a/8, 16a/5, 16a/8, 23a/8, 

25a/5, 25a/7 

 fįsebįl-i ġ. 09a/11 

 ġ. eylemege 13b/5 

 ġ. itmek 29b/4 

 ġ. ķılmaġa 13a/11 

 ġ.+ larda 13b/9 

 ġ.+ ya 13b/7, 22a/8 

ġāzi Ar. Gazâ eden, İslâm dini ve vatan 

uğruna elde silâh düşmanla savaşan, 

gazâdan şehit olmadan dönen kimse. 

 ġ.+ ler 09b/2 

 ġ.+ leriñ 07a/6, 07a/9, 07b/1 

Ġazze Filistin’de bir şehir. 

 Ġ. 38a/5 

geç - Öne geçip ardında bırakmak. 

 g.- en 30b/2 

gedil - Gedik açılmak, oyulmak, ufalanmak. 

 g.- ür 44b/10 

gel - 1. Ulaşmak, varmak. 2. (Sıvılar için) 

Çıkıp akmak. 3. Çıkmak, sadır 

olmak, sudur etmek. 5. Etkisini 

herhangi bir biçimde göstermek 

 g.- di 24a/9, 24b/10 

 g.- diler 02b/11 

 g.- e 36b/8 

 g.- icek 35a/7 

 g.- medi 04a/1 

 żarar g.- meye 46b/4 

 g.- mez 04a/1 

 yoldaşlıķ g.- mez 37b/10 

 g.- üp 19b/2, 29b/10 

 g.- ür 39b/11 

 hüner g.- ür 36b/8, 36b/9 

 g.- ürse 34b/6 

gemi Gemi. 

 g.+ lerden 06b/1 

 g.+ niñ 06b/4 

genç sıf. Genç, yaşlı olmayan. 

 g. 45a/8 

gendü Kendi, kendisi. İyelik ekleri alarak 

kişilerin öz varlığını anlatmaya yarar. 

 g. 08b/1, 09b/11, 26b/5, 27b/11, 

40a/5 

 g.+ leri 42b/8 

 g.+ ñ 21a/6 

 g.+ ñe 21a/7, 42a/8 

 g.+ ni 22a/3 

 g.+ ñi 42b/2 

 g.+ niñ 03b/5, 46b/10 

 g.+ sinden 03a/5 

 g.+ yi 34b/5, 34b/9 

geñiş Geniş. 

 g. olmaķda 33b/6 

gerçek  zf. Gerçek, gerçekten, dürüst olarak. 

 g.+ den 13b/1, 13b/4 

gerd-mihr   Far. Güneş’in toprağı, tozu. 

 g. ire 47a/11 

gerek Herhangi bir şeyin yapılabilmesi 

veya olabilmesi için şart olan (şey). 

 g. 38a/3 
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 g.+ dir 07b/2 

 g.+ dür 08b/9, 33b/2, 37b/8, 42a/4, 

45a/8 

 g. imiş 24a/8, 28a/1 

get -    Gitmek, ayrılmak.  

 g.- diler 24b/5 

getür - 1. (Daha uzak bir yerden) Bulunulan 

yere gelmesini sağlamak, gelmesine 

sebep olmak, iletmek, nakletmek. 2. 

İfâ etmek, yapmak. 

 g.- digi 24b/2 

 g.- miş olur 23a/9 

 yirine g.- miş olur 23b/3 

 g.- üben 43b/5 

gez - Gezmek, dolaşmak. 

 g.- dügi 17b/8 

gezdür -  Gezdirmek, dolaştırmak 

 g.- eler 38b/6 

gibi   Bir kimsenin bir işi kendisine 

benzetildiği kimse tarzında yaptığını 

veya bir işin kendisine benzetildiği 

şeydeki biçimde olduğunu göstermek 

için kullanılır. 

 g. 05b/1, 13b/6, 17b/10, 20a/9, 24b/2, 

33a/11, 33a/5, 33b/2, 33b/4,  

 34a/3, 34b/5, 34b/8, 34b/9, 40a/10, 

45a/10, 47b/10, 47b/4 

 g.+ dür 16b/7, 17a/4, 36a/8, 40a/8, 

40a/9 

 g. olup 34a/8 

 g. olur 40b/2 

gice    Genellikle saat 22:00'dan itibaren gün  

ağarıncaya kadar geçen süre, tün, şeb 

 g. 03a/5, 14b/9, 15a/4, 27b/9, 43b/8 

 g.+ de 02b/8, 14a/11 

 g.+ de vireler 38b/7 

 g.+ lerde 17a/1 

giç - 1. (Zaman için) Aşmak, geride 

bırakmak. 2. Bir yerden başka bir 

yere gitmek. 3. Son bulmak, hükmü 

ve etkisi kalmamak, ortadan 

kalkmak. 4. (Bir miktarı, bir sınır 

veya haddi)Aşıp ilerisine gitmek. 5. 

Etkisini kuvvetle hissettirmek, 

işlemek, nüfuz etmek. 

 g.- er 16b/10 

 g.- erse 10a/11, 10a/6, 10a/7 

 g.- mişdür 16a/8, 23b/2 

 g.- se 10b/1 

gid -    1. Ardından gitmek, izlemek takip 

etme, itaat etmek 2. Silinmek, hatası 

affedilmek. 3. Yola, savaşa vs. 

gitmek, niyet etmek. 4. Yola gitmek, 

yolculuğa başlamak  5. Ayrılmak, yol 

katetmek. 

 g.- e 39a/2 

 g.- en 38b/8 

 g.- er 07a/1, 15b/8 

 g.- er oldı 22a/8 

gider - Ortadan kaldırmak, yok etmek, izale 

etmek. 

 g.- e 46a/8 

giñiş sıf. Geniş. 

 g. 34a/8, 34b/1, 34b/11 

gir - Dışarıdan içeriye geçmek, varmak, 

dahil olmak. 

 g.- di 41a/3 

 düşine g.- di 43b/8 

 g.- mez 24a/3, 24a/5 

 g.- mezin 25a/7 

 g.- mezler 05b/10 

 g.- üp 03b/9 

 vebāle g.- ür 40a/3 

girü Arka, bir şeyin sonra gelen 

bölümü, art, alt taraf, ileri karşıtı. 

 g. 44a/5 

git- 1.(Bir şey veya bir kimse) Konuşana 

göre yakın bir yerden daha uzak bir 

yere doğru hareket etmek, bir mesafe 

katedip yakın bir yerden daha uzak 

bir yere varmak. 2. Yürümek. 

            g.- di 24b/1 

 g.- diler 02b/11 

 g.- meye 35b/6 

git-i neverd Far.  Dönen dünya. 

 rāyet-i g. 47a/11 

gizlü 1. Gizli. 2. Gizli bir şekilde, kimsenin 

haberi olmadan. 

 g. 14b/1, 14b/10 

 g. virdi 15a/5 

gögisli  Göğüslü olma. 

 g. 34b/1 
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gög(ü)s   Vücudun boyunla karın arasında 

bulunan ve kalp, akciğer vb. 

organları içine alan bölümü, sine. 

 g.+ i 03a/4 

gökrek  Yeşile yakın. 

 g. 30b/9 

 g. ola 30b/7 

göm -  (Bir şeyi) Üzerini kapatıp örtecek 

şekilde toprak vb. şeylerin içine 

sokup yerleştirmek. 

 g.- seler 46b/5 

gönder -  Gitmesini sağlamak veya gitmesine 

yol açmak. 

 g.- ür 19b/4 

göñil Krş. göñül 

 g.+ lerin 21a/3  

            g. 34a/4 

göñül 1.Sevgi, istek, düşünüş, anma, hatır 

vb. kalpte oluşan duyguların kaynağı. 

2. Cenâb-ı Hakk’ın insanda tecellî 

ettiği yer, tasavvufî aşkın kaynağı. 

 g.+ ler 41b/3 

gör - (Gözle ve ışık yardımı ile) Bir nesne 

veya kimsenin varlığını algılamak, 

hissetmek. 

 g.- di 02b/9 

 g.- diler 02a/10, 02a/2, 02a/6, 02a/7, 

02a/8, 02a/9, 26b/4 

 g.- diler ise 20b/8 

 g.- dügi 34a/3 

 g.- dükde 35a/9 

 g.- düm 18a/9, 19a/1 

 g.- egen 03a/1 

 g.- esiz 32a/8 

 g.- mek 28a/1 

 g.- meleri 02b/8 

 g.- señiz 32a/6 

 g.- üp 14a/7, 26b/6 

 g.- ür 03a/5 

 g.- ür ola 34b/3 

göre edat. (gör-mek'ten zarf-fiil ekinin 

kalıplaşmasıyle gör-e) 1. (...) 

Açısından, düşüncesince, kanâatince. 

 aña g. 14a/1, 19a/8 

göster -   Göstermek, işaret etmek. 

 g.- dikde 21a/5 

 g.- üp 11b/1, 12b/2 

göz      Göz, görme organı. 

 g. 34a/3 

 g.+ i 45b/7, 45b/8 

gözel sıf. 1. Göze ve kulağa hoş gelen, 

görülmesi, duyulması insana zevk 

veren. 2. Taşıdığı üstün nitelikler 

veya isteğe uygun olması sebebiyle 

insanda iyi etki bırakan, takdir 

uyandıran. 3. Çekici, câzip kimse, 

nesne. 4. zf. Güzel bir şekilde. 

 g. 03a/1, 33a/1,33b/8, 34a/6, 36b/1,  

 g.+ i 37b/10 

 g. olur 33b/11, 33b/8 

gözellik  Güzel olan şeyin durumu. 

 g.+ de 33a/3 

gözet - 1. Gözetmek. 2. Korumak, kollamak. 

3. Yerine getirmek. 

 g.- memegile 41a/3 

 g.- mezsin 28a/3 

gözlü Göze sahip olan. 

 g. ola 34a/7 

 g. olur 33a/8 

ġurra Ar. 1. Parlaklık, nurlu olma. 5. Atın 

alnındaki beyaz leke. 

 ġ.+ sı 28b/7, 28b/8 

 ġ.+ sı ola 37a/2 

güc      Kuvvet, güç.  

 g.+ iñiz yitdügi 05b/2 

 g.+ ümiz 06b/7 

güç Zor, çetin. 

 g.+ dür 42a/5 

gülşen Far. Gül bahçesi, gülistan. 

 g.-i maķśūdıñ ola 47a/7 

gün 1. 24 saatlik zaman parçası.  

 g. 02a/10, 02a/4, 02a/5, 02a/6, 02a/7, 

02a/8, 02a/9, 24b/10, 27a/9,  

 27b/6, 38b/1, 38b/6 

 g.+ de 38b/5 

 g.+ den 02a/2 

 g.+ inde 08a/4, 08b/2 

 g.+ lerde 38b/1 

 g. oldı 43b/1 

günāh Far. Allah’ın emirlerine aykırı olan 

davranış. 

 g. 11b/3, 11b/4, 12b/2 

 g.+ dur 11a/10 

 g.+ ı 15b/8, 27b/4 
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 g. olur 39b/7 

günder  İki ucu demir sopa. 

 g. 05a/11 

gündiz  Güneşin doğuşu ile batışı arasındaki 

aydınlık zaman. 

 g. 15a/4 

gündüz   Krş. gündiz 

 g. 14b/10 

 g.+ de 14b/1 

 g.+ lerde 16b/11 

günlük   Günlük ağacının tütsü olarak 

kullanılan ve nefese rahatlık veren 

reçinesi. 

 g. 46a/2  

güzįn Far. Seçkin, değerli, soylu. 

 yār-ı g. 44a/6 

 

H 

 

Habbāb bin Errat   Habbâb İbni Eret: 

Künyesi Ebû Yahyâ veya Ebû 

Abdullah. İlk müslümanların 

altıncısıdır.  Mesleği demircilikti. 

Kendisi Medine’ye hicret ettikten 

sonra Bedir’den itibâren bütün 

savaşlara katıldı. Hz. Peygamber’den 

32 hadis rivayet etti. Üç hadisi 

Buhârî ve Müslim tarafından 

müştereken; iki hadisi Buhâri, bir 

hadisi de Müslim tarafından ayrıca 

rivayet edilmiştir. Kendisi yetmiş 

küsur yaşlarında iken Kûfe’de 37 

(657) yılında vefât etmiştir. 

 H. 09a/2 

ħaber Ar. Bir olay veya sözü nakletme, 

bidirme. 

 ħ. virdiler 27b/6 

 ħ. virüp 24b/9 

ĥadd Ar. Sınır, bir şeyin sınırı. 

 ĥ.+ inden 40a/2 

ĥadįŝ Ar. 1. Söz. 2. Hz. Muhammed’in 

sözleri, davranışları ve başkalarının 

yaptığı kendisi tarafından tasvip 

edilen hareketleri. 

 ĥ. 24a/7 

 ĥ.-i meşārıķda 41b/8 

 ĥ.-i şerįf 16a/9, 18b/9, 19a/3, 21a/11, 

21b/1, 23a/4 

 ĥ.-i şerįfde 13a/6, 22b/3, 40b/5, 

41a/10 

 ĥ.-i şerįfi 28a/7 

 ĥ.-i şerįfin 18b/8 

 ĥ.+ de 12b/9 

 eǿimmeǿ-i ĥ.+ den 07b/5, 16a/11 

Ĥaķ     Ar. 1. Allah, Tanrı. 2. Gerçekliği 

kesin, adaleti mutlak Tanrı. 

 Ĥ. 47a/9 

 Cenāb-ı Ĥ. 20a/4, 21a/4 

 Ĥ.+ dandur 26a/6 

 Ĥ. ķıla 47a/5 

ħāķ Far. Toprak. 

 ħ.+ dan 43b/5 

Ĥaķ celle ve Ǿalā   Ar. Şânı, celâli yüce 

Allah. 

 Ĥ.+ nın 23a/5 

 Ĥ.+ ya 08a/1 

ĥakįm Ar. Varlıktaki şeylerin mâhiyet ve 

hakîkatlerini aklı ile bilen kimse, 

eski. Filozof. 

 ĥ. 01b/11, 01b/9 

ĥākim  Ar. Hükmeden, buyruğunu yürüten, 

hâkimiyet kurmuş olan. 2. Baskın 

durumda olan, diğerlerinden daha 

başta gelen. 

 ĥ. 29a/11 

 ĥ. olalar 42b/8  

            ĥ.+ i olan 41b/4 

 ĥ.+ ler 42b/8 

ĥaķķ    Ar. 1. Doğru, gerçek. 2. Allah, 

Cenâb-ı hak, Tanrı, Hudâ. 3. 

Hukukun veya geleneğin bir kimseye 

tanıdığı şey, hisse, pay.  

 Cenāb-ı Ĥ.+ a 42a/7 

 emr-i Ĥ.+ a 20b/5 

 Ĥ.+ dan 44a/7 

 ĥ.+ ı 42a/2, 42a/3, 42a/5 

 ĥayvānlar ĥ.+ ı 39b/7 

 ĥ.+ ın 12b/5 

 ĥ.+ ında 07a/7 

 ĥ.+ ından 39b/8 

 ĥ.+ ını 41a/3, 44a/2 

 ĥ.+ ıyiçün 07a/9, 07b/5 
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ĥaķķ(ında)    (İyelik ve bulunma hâli 

eklerinin kalıplaşmasıyle 

hakk+ı+n+da) Üzerine, için, 

husûsunda, dâir, müteallik. 

 ĥ.+ ında 14b/8, 15a/1, 15a/6, 15b/10, 

16a/10, 36b/6 

Ĥaķķu’llah  Ar. Allah’ın hakkı. Allah’ın 

yarattıkları üzerindeki hakkı. 

 Ĥ.+ ı 11b/5 

Ĥaķ sübĥānehu ve teǾālā  Ar. Gerçek, 

adaletli, kusurlardan uzak Yüce 

Allah. 

 Ĥ. 05a/3, 45b/4 

Ĥaķ TeǾālā Ar.  Gerçek, yüce Tanrı allah. 

 Ĥ. 06a/3, 07a/7, 07b/1, 08b/10, 

12a/10, 12b/5, 14a/9, 14b/4, 15b/9,  

 16a/2, 16a/3, 16b/9, 18a/4, 19b/10, 

20b/10, 20b/11, 21a/1, 21a/7, 23a/1,  

 42a/9 

 Ĥ.+ nıñ 05b/3, 09b/1, 14a/2 

 Ĥ.+ nuñ 23a/9 

 Ĥ.+ ya 16a/4, 22a/3 

ĥāl Ar. Bir şeyin içinde bulunduğu 

şartların ve niteliklerin bütünü, 

durum. 

 ĥ.+ de 14b/2, 27a/2 

 ĥ.+ i 11a/9, 28a/4, 43b/1, 45a/5 

ħalāś Ar. Bir yerden, bir şeyden kurtulma, 

kurtuluş. 

 ħ. olur 17b/10, 19b/1 

ĥālbuki   bğl. Anlam bakımından karşıt olan 

iki cümleyi birbirine bağlayan 

bağlaç. ‘’Durum bunu gösteriyor ki’’ 

anlamını verir. 

 ĥ. 06b/7 

ĥalel Ar. Zarar verme. 

 ĥ. virür 40a/7 

ĥālį Ar. 1.Uzak durma. 2.Boş. 

 ĥ. olmazlar 14b/3 

ħalķ Ar. 1. İnsanlar, yaratılmış olanlar. 2. 

Yaratma. 

 ħ.+ a 12b/1, 42b/3 

 ħ. eyle 20b/9 

ħalŧ Ar. Karıştırma. 

 ħ. idüp 45b/10, 46b/8 

ĥāmile  Ar. Hamile, gebe. 

 ĥ. ola 46a/9 

ħanım 1. (Kibar konuşmada) Kadın 2. Eş, 

karı, zevce. 

 ħ.+ lardan 21b/10 

ĥarām Ar. Dinin kesin bir delille yasakladığı 

şey. 

 ĥ. olur 10a/9 

ħarb Ar. Savaş. 

 ħ. 39b/3 

ħarc Ar. 1. Bir şeyin yapılmasında 

kullanılan öteberi. 2. Para harcama. 

3. Ömür feda etme. 

 ħ. iden 16b/6 

 ħ. idenler 15a/6 

 ħ. iderler 14b/1 

 ħ. idersiz 06a/1 

 ħ. itmek 15b/10 

 ħ. olunan 16b/10 

ĥareket   Ar. Devinim. 

 ĥ.+ e 03a/11 

ĥasen Ar. Güzel, hoş, makbûl. 

 Ĥ. 43a/7 

 ķarż-ı ĥ. vire 16a/2 

 ķarż-ı ĥ. virmeġiñ 16a/4 

ĥasenāt   Ar. İyilikler, sevaplar, güzel şeyler. 

 ĥ. 12a/11, 12a/2, 12a/4, 12a/7 

 ĥ.+ dan 08b/7 

 ĥ.+ dır 08b/3 

 ĥ.+ ı 08a/5 

ĥasene  Ar. Sevap. 

 ĥ. 27a/3, 27b/3 

ĥāśıl Ar. Olan, ortaya çıkan, görünen. 

 ĥ.-ı kelām 08b/3, 16a/8, 25b/5, 33b/7 

 ĥ.-ı maǾnā 11a/8 

 ĥ. olmaz 11b/5 

 ĥ. olur 11b/3, 12b/3, 13b/10, 13b/3, 

19a/11, 19b/6 

ĥāśılı Ar. Toplamı, yekünü, özeti, kısacası. 

 ĥ. 29b/7, 30b/3, 30b/9 

ħastelik  Hastalık, illet, maraz.  

 ħ. 40a/9 

ħātime   Ar. Son, nihayet. 

 ĥüsn-ü ħ. 22a/5 

ħātimeǿ  Ar.  Sonu, nihayeti. 

 ħ.-i daǾvet-i pāyānkār 47b/9 

 ħ.-i temme’l-kitāb 47b/11 

ħatm Ar. Bitirme, sonlandırma.  

 ħ. 47b/9 
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ĥattā bğl. Ar. Bundan başka, fazla olarak, 

dahi, bile, hem de üstelik de. 

 ĥ. 45a/9 

ħatun Kadın, hanım. 

 ħ.+ ın 21b/11 

 ħ.+ ıñla 26a/5 

 ħ.+ ıyla 25b/3, 25b/7 

 ħ.+ ları 21b/5 

ĥavās Ar. Duyular. 

 ĥ.+ sına 40a/7 

ħavf Ar. Korku. 

 ħ. 14b/4 

 ħ. ider 05b/8 

 ħ. idüp 05b/10, 43b/2, 44a/4 

ħavvāre* Ar. Arap atlarından bir cins. 

 ħ. 38a/2 

ĥayā Ar. Haya, taşak. 

 ĥ.+ sını 46a/5 

ĥayāt Ar. Dirilik, canlılık. 

 şurb-u āb-u ĥ. 01b/8 

 Ĥ.-ı Ĥayvānda 19b/7 

ħayır Ar. 1. Her durumda ve şartta herkesin 

katında iyi ve makbul olan hal ve iş. 

2. Maddî veya mânevî karşılık 

beklenilmeden yapılan iyilik, 
yardım, ihsan.  

 ħ. 16b/4, 18a/2, 18a/3, 18b/2, 30a/7, 

30b/5, 30b/8 

 ħ.+ dan 18a/7, 18b/2 

 ħ.+ ları 19b/6 

 ħ.+ larınıñ 17b/11, 20a/5 

 ħ.+ lısı 29a/3 

ħayırlu  Ar. İyi ve makbul olan hal ve iş 

 ħ.+ sı 40b/7 

ħayr Ar. Krş. ħayır 

 ħ. 17a/11 

 ħ.+ a yetişmek 17b/1 

 ħ.+ ile 47b/9 

ħayrāt Ar. İyi ve makbul olan hal ve işler. 

 ħ. 08a/5 

ħayret Ar. Şaşma, şaşırma, şaşkınlık. 

 ħ.+ le 44a/2 

ħayrü’l-kelām Ar. Sözün hayırlısı, hayırlı, 

faydalı, güzel söz. 

 ħ. 47a/4 

ĥayvān   Ar. Hayvan. 

 ĥ. 03a/2, 40b/11, 41a/9 

 ĥ.+ a 40a/4, 42b/9 

 Ĥayāt-ı Ĥ.+ da 19b/7 

 ĥ.+ dur 22b/4 

 ĥ.+ ıñ 06b/4 

 ĥ.+ lar 39b/10 

 ĥ.+ lar ĥaķķı 39b/7 

 ĥ.+ lardan 06b/2, 21a/2 

 ĥ. olsa 03a/3 

ĥayvānāt   Ar. Hayvanlar. 

 ĥ. 03a/11, 42a/5, 42b/6 

 ĥ.+ ı 03a/7, 41b/2 

 ĥuķūķ-ı ĥ.+ ı 40b/10 

ĥayvāncıġ(ķ)  Hayvancık (Acıma, sevgi, 

küçültme için.)  

 ĥ.+ ı 40a/5 

ĥaźer  Ar. Çekinme, korkma. 

 ĥ. 43b/10 

ĥāżır Ar. Sözü edilen yerde var olan,bizzat 

bulunan, mevcut olan. 

 ĥ. olıcak 05b/7 

 ĥ. olmazlar 25b/3 

 ĥ. olurlar 25b/5 

ĥāżırla -  Hazırlamak. 

 ĥ.- maķ 05b/2 

 ĥ.- mış 19a/1 

 ĥ.- ñ 05a/9, 05b/2 

Ĥażret Far. Saygı, saymak için büyüklere 

verilen ünvan. 

 Ĥ.-i Ādem 21a/6 

 Ĥ.-i Ādeme 21a/4 

 Ĥ.-i Ebį Bekr-i Śıddıķ 14b/7 

 Ĥ.-i İmām-ı ŞāfįǾ 34a/1 

 Ĥ.-i Mūsā 42a/6 

 Ĥ.-i ǾAişeǿ-i Śıddıķadan 27a/8 

 Ĥ.-i ǾAli 40b/2 

 Ĥ.-i ǾAliden 19b/8 

 Ĥ.-i ǾÎsâ 24b/10 

 Ĥ.-i ǾÖmerdir 03b/3 

 Ĥ.-i ǾÖmerüñ 42b/10 

 ĥ.-i peyġamber 41a/1 

 Ĥ.-iǾAlį kerrema’llāhü vechehü 

14b/11 

 ĥ.+ i 15b/9 

 Ĥ.+ i 22b/5, 27b/7, 31a/11 

 Ĥ.+ in 18a/9, 26b/4 

 Ĥ.+ inde 07b/1 
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 Ĥ.+ inden 16b/2, 28b/10 

 Ĥ.+ ine 10b/6, 21b/5, 22b/8, 24a/9, 

24b/3, 28a/2, 29b/10 

 ĥ.+ iniñ 18a/4 

 Ĥ.+ iniñ 41a/4, 41a/7 

 Ĥ.+ leriniñ 04a/5 

helāk Ar. 1. Mahvolma, yok olma. 2. 

Mahvetme, yok etme. 

 h. idüp 40a/3 

 h. ola 40a/11 

 h. olur 39b/6 

ĥelāl Ar. Dinin hükümleri bakımından 

kullanılabilen, haram olmayan şey. 

 ĥ. olmaz 40b/11 

 ĥ. olur 10b/2 

ĥelālleş -  Karşılıklı olarak haklarını birbirine 

bağışlamak, helâl etmek. 

 ĥ.- mek 39b/9 

hemān Far. Hemen, derhal, o anda; ancak; 

sadece, öylece, o şekilde. 

 h. 12b/8, 14a/7, 15a/2, 27b/10, 

38b/10, 43b/8 

henüz Ar. Daha, şimdi. 

 h. 16a/8 

hep zm. 1. Bütün, hepsi. 2. zf. Her zaman. 

 h. 08b/6, 30b/11 

her Far. Birer birer olarak hepsi, tamamı, 

bütünü. 

 h. 03a/3, 04a/6, 04a/7, 12a/4, 12a/7, 

13b/11, 14b/2, 19a/7, 20b/5,  

 23b/11, 26a/2, 27a/3, 28b/6, 30b/6, 

30b/9, 34a/3, 39a/9, 39b/4, 40b/4,  

 47b/1, 47b/4 

ĥerįf Ar. (Kaba konuşmada) Adam. 

 ĥ. 34b/8 

heves Ar. İstek, arzu, meyil 

 h.+ dir 04a/2 

heybetlü   Ar. Ulu, büyük, azametli, 

gösterişli. 

 h. 33b/9 

hįç Far. 1.Asla,katiyen, hiç. 2. Başka, 

hiç. 

 h. 17a/1, 17a/2, 17a/3, 22b/9, 37a/1, 

37b/9 

hįçbir sıf. Olumsuz cümlelerde ismin başına 

getirildiği zaman o cinsten olan 

şeylerden birinin bile cümlede verilen 

hükmün dışında kalmadığını, bu 

hükmün o şeyin bütününe âit 

olduğunu anlatır. 

 h. 03a/2, 15b/8 

ĥikāyet   Ar. Kıssa, hikāye, anlatma, ifade 

etme. 

 ĥ.+ i 27a/4 

 ĥ. idüp 18a/5 

 ĥ. olunur 24a/8 

ĥikmet  Ar. Gizli, ne olduğu anlaşılmaz sebep 

ve hakikat. 

 ĥ.+ i 24b/3 

ĥikmetu'llāh Ar. Allah’ın hikmeti. 

 ĥ. 43b/8 

ħilāfet Ar. Halifelik. 

 taħt-ı ħ.+ de iken 43a/10 

ĥimār Ar. Eşekler. 

 ĥ.+ lar 06a/5 

himmet  Ar. Yardım, destek.  

 h. eylese 13b/1 

ĥiśār Ar. Kale, burç. 

 ĥ.+ da 25a/6 

 ĥ.+ lardan 25a/6 

ĥiśśe Ar. Pay, prça. 

 ĥ. 42b/8 

ħiźmet  Ar. Birinin işini görme. 

 ħ. idenlere 08b/11 

ħiźmetkār  Ar.+Far.  Hizmet eden kimse, 

hizmetçi. 

 ħ.+ ına 27b/10 

 ħ.+ ıña virmediñ 26b/7 

ħōr Far. Önemsiz, değersiz, bayağı, 

aşağı. 

 ħ. ŧutar 26b/2 

 ħ. ŧutarsa 26b/1 

ħorla -  Horlamak, uykuda burundan ya da 

boğazdan sesli nefes alıp vermek. 

 ħ.- yan 46b/3 

ħoş Far. Güzel, iyi, tatlı. 

 ħ. 33b/10 

ĥuķūķ Ar. Kanunların verdiği haklar. 

 ĥ.-ı ĥayvānātı 40b/10 

 ĥ.+ dan 42a/4 

ħulķ Ar. Huy, tabiat. 

 ħ.-i laŧįf ola 43a/5 

ħurmāyį  Ar. Kızıl kahve hurma renginde. 

 ħ. 02a/10, 02b/10, 36a/6 
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ħuśūś Ar. Konu, iş, keyfiyet, madde. 

 ħ.+ ında 16b/9, 17b/2 

 ħ.+ ından 10b/7 

ħuśūśā  Ar. Özellikle. 

 ħ. 37b/8, 42a/5 

ħūy Far. Tabiat, mizâç, ahlâk. 

 ħ.+ ı 33b/10 

huze’niķ  Ar. Arap atlarından bir cins. 

 h. 38a/3 

Ħüdā Far. Tanrı. 

 ħ. 47a/10 

 maķbūl-ı Ħ. 43a/6 

 şįr-ü ħ. 43b/3 

ĥükūmet    Ar. Bir memleketi idare edecek 

vekiller heyeti. 

 taħt-ı ĥ.+ de iken 43a/9 

hüner Far. Marifet, bilme, ustalık, becerik.  

 h. gelür 36b/8, 36b/9 

hünerlü  Marifetli, bilen, usta, becerikli. 

 h. olur 36a/7, 36b/2, 36b/4, 36b/5 

 yügrük ve h. olur 35a/2 

 h.+ si 33b/7 

 h. ve yügrük olur 35b/7 

hünersiz  Hüneri olmayan 

 h. 35a/6 

ĥürmet  Ar. Saygı 

 ĥ.+ ile 43b/6 

Ĥüseyin    Bkz. İmām Ĥüseyin 

 Ĥ. 43a/8 

ĥüsn Ar. Güzellik, güzel. 

 ĥ.-ü ħātime 22a/5 

 ĥ.-ü śūretin 20b/8 

 

I 

 

ı -        Cevherî fiili(ek-fiil). Krş. i(1)- 

 mālik olmış ı.- dı 15a/2 

 var ı.- dı 19a/1 

 yoġ ı.- dı 21b/10 

ıraķ  

 ı. olsa 36a/1 

ırmaķ  

 ı. 12a/8, 34b/6 

 ı.+ dan 12a/9 

ıssı  

 ı. 36b/9, 38b/4 

 

İ 

 

i(1)-  Aslı Eski Türkçede ermek iken 

irmek>imek olarak değişen ve kökü 

eriyip bugün sadece ‘‘Şu veya bu 

durumda bulunmak” anlamındaki idi, 

imiş, ise, iken şekilleri kullanılan, 

eklendiği isimlere yargı görevi 

yükleyen fiil, ek fiil, cevher fiil. i(2)-

Aslı Eski Türkçe’de ermek iken 

irmek>imek olarak değişen ve kökü 

eriyip bugün sadece ‘‘Şu veya bu 

durumda bulunmak” anlamındaki idi, 

imiş, ise, iken şekilleri kullanılan 

eklendiği fiilleri birleşik zamanlı 

çekimleyen fiil, ek fiil, cevher fiil. 

 atları i.- di 21b/6 

 begi i.- di 27a/7 

 binerdi i.- di 03b/8 

 cinnįler i.- di 24b/4 

 çıķardı i.- di 03b/9 

 dir i.- di 14a/10 

 ķullanur i.- di 03b/10 

 mālik olmamış i.- di 15a/3 

 mertebe i.- di 03b/4 

 ne i.- di 24b/4 

 tesmįye itmişler i.- di 04a/6 

 üzerinde i.- di 32a/4 

 üzerine olsa i.- di 03a/11 

 var i.- di 04a/5, 14b/9, 26b/9 

 yitmez i.- di 06b/8 

 yoķmı i.- di 26b/8 

 degil i.- dik 06b/7 

 murād i.- dinse 12a/10 

 ne ķadar i.- dügin 12b/8 

 ķanatsız i.- ken 20a/9 

 ķulaġında i.- ken 03b/7 

 melāletde i.- ken 44a/5 

 nāfiǾ i.- ken 40b/5 

 śabį i.- ken 41b/9 

 taħt-ı ħilāfetde i.- ken 43a/10 

 taħt-ı ĥükūmetde i.- ken 43a/9 

 var i.- ken vireler 38b/1 

 at i.- miş 30b/3 

 degil i.- miş 27b/11 

 döyer i.- miş 02b/7 

 gerek i.- miş 24a/8, 28a/1 
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 baśdı i.- se 21a/1 

 gördiler i.- se 20b/8 

 muǾtād i.- se 45a/7 

 ne i.- se 09b/6 

 segirmekde i.- se 40b/1 

 var i.- se 38b/9 

 muǾtād degil i.- sedür 45a/6 

 esirger i.- señiz 41b/3 

Ǿibādet   Ar. Kulluk. Allah’ın emirlerini 

yerine getirme, Allah’a karşı kulluk 

vazifesini yapma. 

 Ǿi. idüp 17a/2 

Ǿibārāt  Ar. İbareler, söylemler. 

 Ǿi.-ı muħtelife 19a/3 

Ǿibāret  Ar. Sâdece -den meydana gelmiş, -

den oluşmuş, başka bir şey değil, 

ancak bu. 

 Ǿi.+ le 19a/7 

İblįs Ar. Şeytan. 

 İ. 24b/11, 24b/9, 25a/1 

İbniǾAbbas   Abdullah İbni Abbas: Hz. 

Peygamber’in amcası Abbas’ın 

oğludur. Tefsir ve fıkıh ilimlerinde 

otorite, verdiği fetvâlarla meşhur ve 

abâdile diye anılan dört Abdullah’tan 

biri olan İbni Abbas, hicretin 68. 

yılında (687) Tâif’te 71 yaşında vefat 

etti. 

 İ.+ dan 30a/5 

İbniǾAsākir İbn Asâkir, Ebul-Kâsım:  

Ebü'l-Kâsım Alî b. el-Hasen b. 

Hibetillâh b. Abdillâh b. Hüseyn ed-

Dımaşkl eş-Şâfiî (ö. 571/1176) Hadis 

hafızı ve Târihu Medîneti Dımaşk 

adlı eseriyle tanınan tarihçi. 499 

Muharreminde (Eylül 1105) 

Dımaşk'ta doğdu. Kur'an ilimleri, 

nahiv ve fıkıh alanlarında yetiştirdiği 

âlimlerle temayüz eden, Dımaşk'ın 

idarî ve kültürel tarihinde, özellikle 

Dımaşk Şâfiî ekolünün ortaya 

çıkmasında önemli roller üstlenen 

ahfadına da Benî Asâkir denilmiştir. 

 İ. 25a/8, 27a/5 

ibrişįm   Far. İpek, iplik. 

 i. 17b/9 

ibtidāǿiyāt   Ar. Tayın doğduktan sonra on 

gün içinde aşağıdan ve yukarıdan 

ikişer tane çıkan ilk dört dişi; orta 

kesici dişler. 

 i. 44b/2 

iç 1. Herhangi bir durumun, cismin 

veya alanın sınırları arasında bulunan 

bir yer, dâhil, dış karşıtı. 2. Bir şeyin, 

bir noktaya göre orta, ön, arka 

düzlemine daha yakın bulunan 

konumu. 3. Kabuğu olan ya da 

dışında kabuk bulunan yiyeceklerde, 

kabukça sarılmış bölüm. 4. Bedenin 

karın bölümünde yer alan mide, 

bağırsak gibi organlar. 6. Bir şeyin 

dıştan bakıldığında görünmeyen 

yüzü. 

 i.+ inde 03a/4, 45a/4 

 i.+ ine 39a/1 

 i.+ lerinde 44b/11 

iç - Bir sıvıyı ağza alıp yutmak. 

 i.- diyse 08b/5 

 i.- dügi 12a/10 

 i.- e 12a/9 

 i.- se 46a/10 

iç         sıf.  İç taraf. 

 i. 35a/3, 37b/3 

 i. idügi 41b/6 

içerük  

 i.+ i 44b/5 

içün  

 i. 01b/8, 02b/8, 05a/2, 05a/9, 05b/1, 

06a/5, 06b/1, 08b/1, 08b/11,  

 09a/11, 09b/11, 09b/8, 11b/10, 

11b/11, 11b/2, 12b/3, 12b/4, 12b/6, 

12b/7,  

 13a/4, 16a/5, 19b/4, 19b/5, 20a/10, 

20b/8, 20b/9, 21a/6, 22a/4, 22a/5,  

 23a/8, 25a/5, 26b/5, 28a/1, 43b/1, 

47a/1 

 i. olmasa 14a/8 

 i.+ sin 20a/11 

içür -  

 i.- seler 46a/9 

id(t) -   Etmek.  

 i.- e 47a/10 

 dāǿim i.- e 47a/6 
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 ikrām i.- e 26a/11 

 i.- eler 38a/9 

 ķatil i.- eler 09b/3 

 naǾil i.- eler 39a/10 

 timar i.- eler 38b/5 

 śarǾa i.- emez 24b/6 

 żabŧ i.- emezdi 07a/2 

 ħarc i.- en 16b/6 

 žuhūr i.- en 03b/11 

 ħarc i.- enler 15a/6 

 ħiźmet i.- enlere 08b/11 

 i.- er 22a/9 

 beyān i.- er 44a/11 

 delālet i.- er 21b/2 

 duǾā i.- er 22a/3 

 ħavf i.- er 05b/8 

 ikrām i.- er 26b/1 

 işāret i.- er 34b/5 

 naķıl i.- er 26b/3 

 raĥmet i.- er 41b/3 

 rivāyet i.- er 42a/6 

 taĥammül i.- er 01b/10, 39b/4 

 tefsįrinde i.- er 14b/6 

 teşrįf i.- er 22b/6 

 yaġır i.- er 39a/4 

 yardım i.- er 16b/9 

 źikir i.- er 20b/6 

 tefsįr i.- erdi 14a/5 

 tenzįh i.- eriz 06b/5 

 ħarc i.- erler 14b/2 

 rivāyet i.- erler 19b/9 

 tenzįh i.- erler 20b/1 

 ħarc i.- ersiz 06a/1 

 tekbįr i.- esin 20b/4 

 ižĥār i.- esiz 06a/7 

 Ǿazmi i.- icek 47b/6 

 biryān i.- üp 45b/9 

 cemǾ i.- üp 02a/1 

 daǾvet i.- üp 01b/9 

 ħalŧ i.- üp 45b/11, 46b/9 

 ħavf i.- üp 05b/10, 43b/2, 44a/4 

 helāk i.- üp 40a/3 

 ĥikāyet i.- üp 18a/5 

 ihānet i.- üp 26b/1 

 iħrāc i.- üp 02a/3 

 iħtiśār i.- üp 47b/9 

 imtinān i.- üp 06a/3 

 imtiŝāl i.- üp 20b/5 

 irsāl i.- üp 20b/11 

 ķasem i.- üp 07a/8 

 merĥamet i.- üp 41b/6 

 muĥabbet i.- üp 23b/7 

 naķıl i.- üp 24b/8 

 Ǿadālet i.- üp 42b/10 

 Ǿarż i.- üp 21a/4 

 Ǿibādet i.- üp 17a/2 

 raĥmet i.- üp 42b/1 

 reǾāyetin i.- üp 12b/4 

 suǿāl i.- üp 22b/8, 42a/8 

 taśdįķ i.- üp 08a/2 

 teǿlįf i.- üp 34a/2 

 tesħįr i.- üp 06b/6 

 źikir i.- üp 07b/3 

idici  Eden, yapan. 

  şefeķat i. ķıldım 20a/8 

idüg 1. İç elbise, çamaşır. 2. Nesne, şey. 

 iç i.+ i 41b/6 

ifŧār Ar. Oruçlu bir kimsenin orucunu 

açması. 

 i. itmeyen 17a/1 

ihānet Ar. Haksızlık, hainlik, kötülük. 

 i. idüp 26b/1 

iħrāc Ar. Dışarıya çıkarma, dışarıya atma. 

 i. idüp 02a/3 

 i. itdiler 02a/5 

iĥsān Ar. Lütuf, iyilik, bağış. 

 i.+ ı eyler 14a/1 

 i. itmekden 14b/2 

 i.+ lar olunur 09a/1 

iĥtimāl   Ar. Mümkün olma, imkân dahilinde 

bulunma, olabilirlik, olasılık.   

 i. 04a/3, 40b/1 

 i.+ dür 40a/11 

ihtimāmen   Ar. 1. Kastetmek; dikkat etmek, 

ilgi göstermek 2 . Bir şeyin iyi olması 

için özenerek gayret gösterme, 

üzerinde dikkatle çalışma, özen, 

özenme. 

 i. 19a/6 

iĥtirāz Ar. Sakınma, çekinme, korkma. 

 i. 47a/1 

iħtiśār Ar. Kısaltma, özetleme. 

 i. idüp 47b/9 
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 i. ķılındı 21b/1, 47a/2 

iħtiyār Ar. Talep, istek, dileme. 

 i. eyle 21a/6 

 i. itdi 21a/7 

 i. itdin 21a/9 

iki İki sayısı. 

 i. 03b/6, 10a/4, 10a/5, 10b/3, 12a/6, 

15b/10, 16a/10, 23a/2, 33a/1,  

 34a/8, 34b/11, 35b/4, 37a/11, 37a/4, 

38a/9, 38b/5, 39a/1, 40b/8, 41a/5,  

 44a/11, 44b/1, 44b/11, 44b/5, 44b/6 

 i.+ si 34b/10 

 i.+ sinden 02b/10 

ikinci İkinci. 

 i. 33a/10, 33a/3, 33a/7, 33b/4 

 i.+ si 09b/3 

ikindi Öğle ile akşam arası. 

 i.+ den 38b/3 

ikrām Ar. Hürmet, saygı gösterme, 

ağırlama. 

 i. ide 26a/11 

 i. ider 26b/1 

il Şehir, il, vilayet. 

 i.+ ler 14a/7 

ilāhį Ar. Allah’a mensup, Tanrı ile ilgili. 

 tesħįr-i i. olmasa 07a/1, 07a/5 

ile ile edatı, ile bağlacı. 

 i. 02b/11, 03a/4, 03a/5, 03a/9, 

03b/10, 03b/5, 03b/6, 04a/6, 04a/8,  

 04b/6, 05b/3, 05b/6, 06a/6, 13b/1, 

17b/4, 19a/10, 19a/3, 20b/2, 20b/3,  

 21a/11, 21a/2, 21b/1, 21b/2, 22a/5, 

29a/8, 37a/11, 38b/5, 39a/10, 39b/10,  

 39b/9, 41b/6, 41b/7, 42a/8, 43b/3, 

43b/8, 44b/5, 45a/11, 45b/5, 46a/2,  

 46a/6, 46a/7, 47b/4, 47b/9 

 i. ola 04a/3 

 i. olur 17b/1 

iliş - İlişmek, takılmak. 

 i.- e 17b/8 

illā Ar. Ne olursa olsun, hangi şartta 

olursa olsun, her hâlde, ille, illaki. 

 i. 25b/3, 26a/3 

iltimās  Ar. Kayırma, arka çıkma.  

 i. itdi 44a/7 

İmām Ar. İslâm dîninde görüş ve 

fikirleriyle bir mezhebe öncülük 

etmiş olan kimse. 

 i. 24a/10, 24b/4 

 İ.-ı Demirį 19b/7 

 Ĥażret-i İ.-ı ŞāfįǾ 34a/1 

 İ.-ı Ŧaberānį 09a/1, 16a/11, 27a/5, 

29a/10 

 İ.-u Buħārį 18b/10 

 İ. Aĥmed 17a/5 

 İ. Behįķį 26b/3 

 İ. Buħārį 07b/6, 10b/3, 28a/8 

 İ. Dimyātį 19b/8 

 İ. Müslim 10b/4, 18a/7, 18b/4, 28a/8 

İmām Ebū'l-Leyŝ Semerkandî, Ebü’l-

Leys: Ebü’l-Leys İmâmü’l-hüdâ Nasr 

b. Muhammed b. Ahmed b. İbrâhîm 

es-Semerkandî (ö. 373/983). Fakih, 

müfessir ve sûfî. Semerkant'ta 

doğmuş olması muhtemeldir. Bazı 

kaynaklarda yine Ebü'l-Leys es-

Semerkandî ismiyle bilinen ve 294 

(906) yılında vefat eden bir Mu‘tezilî 

âlimle zaman zaman karıştırılmıştır. 

Hanefî mezhebinin meşhur fakihleri 

arasında yer alan Nasr b. Muhammed 

müfessir, fakih ve zâhid diye 

tanınırken diğeri hâfız lakabıyla 

bilinir. Fıkıh alanındaki asıl hocası 

‘‘Küçük Ebû Hanîfe” diye meşhur 

olan Belhli Ebû Ca‘fer el-

Hinduvânî'dir. Hanefî fıkhının yanı 

sıra hadis, kelâm ve tefsir alanında da 

tahsil gördü. 

 İ. 42a/5 

İmām Ĥüseyin  Hz. Hüseyin: Ebû Abdillâh 

el-Hüseyn b. Alî b. Ebî Tâlib el-

Kureşî el-Hâşimî eş-Şehîd (ö. 

61/680) Hz. Peygamber'in torunu, 

Hz. Fâtıma ile Hz. Ali'nin küçük 

oğlu, Kerbelâ şehidi. 5 Şaban 4 

yılında (10 Ocak 626) Medine'de 

doğdu. "Şehîd" lakabıyla meşhurdur. 

Hz. Hüseyin, ağabeyi Hasan ile 

birlikte tabiînden Ebû Abdurrahman 

es-Sülemî’den kıraat öğrendi, [103] 

dedesiyle annesinden ve babasından, 



88 
 

ayrıca Hz. Ömer'den ve diğer bazı 

sahâbîlerden sekiz hadis rivayet etti. 

Hz. Hüseyin'in çocuklarından Ali el-

Ekber Kerbelâ'da kendisiyle birlikte 

şehid olmuş, Ca'fer ve Abdullah adlı 

oğullarından devam etmeyen soyu 

diğer oğlu Ali Zeynelâbidîn’den 

devam ederek seyyid unvanıyla 

tanınmıştır.  

 İ. 32a/2 

İmāmi’l-Ĥaremeyn (Hz. Muhammed’in 

torunları Hz. Hasan ve Hz. Hüzeyin 

için) Kutsal sayılan ‘’Mekke ve 

Medine şehrinin İmamı’’ anlamında 

lâkap. 

 dāmād-ı İ. 43a/8 

įmān Ar. Allah’a inanma, dini inanç. 

 į. 08a/1 

imdi zf. Şimdi, şu an. 

 i. 34a/5, 42a/4 

imtinān  Ar. Kaçınma,çekinme, vazgeçme. 

 i. idüp 06a/3 

imtiŝāl  Ar. Misâl almak, örnek kabul etmek. 

 i. idüp 20b/5 

in - 1. İnmek (hayvandan). 2. Ağmak, 

aşağıya doğru gelmek. 

 i.- dikçe 11b/6 

 i.- e 47b/1 

 i.- er 07a/4 

in Karınca yuvası. 

 i.+ ine 46a/8 

inan - Kabul etmek. İman etmek. 

 i.- up 27b/10 

ince İnce. 

 i. 35b/1, 36a/6, 37b/11 

 i. olup 35a/9 

incel - İncelmek, zayıflamak, güçsüzleşmek. 

 i.- ür 45a/9 

incin - İncinmek, eziyet görmek, 

sıkıntılanmak. 

 i.- e 43b/11 

 i.- meye 43a/5 

indür - Yüksekten veya yukarıdan aşağıya 

inmesini sağlamak. 

 i.- mişdür 15b/10 

inśāf Ar. Merhamet, acıma. 

 i. eyle 44a/9 

insān Ar. İnsan. 

 i. 09b/10, 39b/8, 41a/9, 41b/2, 42b/7, 

45b/1 

 cism-i i. 43a/4 

 i.+ a 07a/2, 41a/4, 42b/9 

 i.+ da 33b/8 

 i.+ dan 03a/1 

 i.+ ıñdur 09a/10, 09b/11 

 i.+ uñ 09b/9, 45b/3 

intiħāb  Ar. Seçme, ayırma. 

 i. itmege 01b/10 

ip İp. 

 i. 41b/10 

 i.+ i 12a/6, 41b/11 

iplik İplik. 

 i. 17b/9 

ir - Erişmek, ermek. 

 gerd-mihr i.- e 47a/11 

irsāl Ar. Gönderme, atama.  

 i. idüp 20b/11 

ǾÎsâ  (doğumu: MÖ 8-1 -  ölümü:MS 24-

36) Hz. Îsâ Kur’ân-ı Kerîm’de Îsâ, 

İbn Meryem ve Mesîh şeklinde 

zikredilen, kendisine İncil’in 

verildiği, Hz. Muhammed’i 

müjdelediği bildirilen, ‘‘Allah’tan bir 

ruh ve kelime" olarak tavsif edilen, 

ancak kul olduğu vurgulanan 

peygamberdir. Hıristiyanlık'ta ise Îsâ 

Mesîh Tanrı'nın oğlu, dolayısıyla 

Tanrı kabul edilmektedir. 

 Ǿİ. 24b/11, 25a/2 

 Ĥażret-i ǾÎ. 24b/10 

ise bğl. İse. 

 i. 13b/9, 35a/10 

ishāl Ar. İç sürme, amel, sürgün. 

 i. olan 46b/9 

isim Ar. Ad. 

 i. 04a/6 

 i.+ lerden 04a/8 

İskenderî Źü’l-ķarneyn     Kur’an’da 

kendisine büyük güç ve imkân 

verildiği bildirilen kişi. Sözlükte 

‘‘sahip, mâlik” anlamındaki zû ile 

‘‘boynuz, kâkül, şakak; aynı 

dönemde yaşayan nesil, akran” gibi 

mânalara gelen karn kelimesinin 
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(Ezherî, Tehzîbü’l-luğa, ‘‘krn” md.) 

tesniye kalıbından oluşturulan zü'l-

karneyn terkibinin anlamı karn 

kelimesine verilen mânaya göre 

değişir (Hasan el-Mustafavî, IX, 274-

278). Mekke döneminde yahudilerin 

veya daha kuvvetli bir ihtimalle 

yahudilerin yönlendirmesiyle 

Kureyşli müşriklerin Hz. 

Peygamber’i imtihan etmek 

maksadıyla sordukları üç sorudan 

birine cevap mahiyetinde nâzil olan 

Kehf sûresinin 83-98. âyetlerindeki 

kıssada (Taberî, Câmiu’l-Beyân, IV, 

174, 271; İbn Kesîr, Tefsîr, III, 100) 

üç defa geçen Zülkarneyn 

kelimesinin bir özel isim mi yoksa 

lakap mı olduğu açık değilse de 

hâkim görüş lakap olduğu 

yönündedir. Gerek Arap dilinde 

lakap ve sıfata delâlet eden 

‘‘zülcenâhayn, zülyedeyn” gibi 

kelimelerin bulunması gerekse 

Kur’an’da Hz. Yûnus’tan ‘‘zennûn / 

zünnûn” diye söz edilmesi (el-Enbiyâ 

21/87) Zülkarneyn’in özel isimden 

ziyade lakap olabileceğini 

düşündürmektedir; fakat bu lakabın 

ne mânaya geldiği de açık değildir. 

Cemâleddin el-Kasımî ise 

İskender’in müşrik olduğunu 

ispatlayacak bilgi bulunmadığını 

söyleyerek Zülkarneyn’in 

Makedonya Kralı İskender 

olduğunda ısrar etmiştir. Batılı 

müellifler de genellikle bu görüşü 

benimsemiştir. Buna karşılık İbn 

Teymiyye, İbn Kayyim el-Cevziyye 

ve İbn Kesîr gibi Selefî âlimler, kesin 

olarak müşrik gördükleri Büyük 

İskender’I Kur’an’daki Zülkarneyn 

ile aynı kişi kabul etmenin büyük bir 

hata olduğunu belirtmişlerdir 

(Mecmûcatü’l-Fetâvâ, IV, 83-84; IX, 

81; el-Bidâye, II, 542). İbn Kesîr 

tarihte iki farklı İskender 

bulunduğunu, Kur’an’da Zülkarneyn 

diye anılan kişinin Hz. Îsâ’ya yakın 

bir dönemde yaşayan ikinci İskender 

değil Hz. İbrâhim’le aynı çağda 

yaşayıp onun irşadıyla müslüman 

olan, aynı zamanda Hızır’la da 

ilişkisi bulunan ilk İskender olduğunu 

söylemiş ve bu iki İskender arasında 

2000 küsur yıllık bir zamanın 

geçtiğine dikkat çekmiştir (Tefsîr, III, 

100; el-Bidâye, II, 542). Ancak 

çağdaş Şiî müfessir Tabâtabâî, İbn 

Kesîr’in bu izahını delilsiz ve 

mesnetsiz bir açıklama olarak 

değerlendirmiştir (El-Mîzân, XIII, 

380). 

 İ. 01b/7 

İslām Ar. İslâm Dini. 

 ehl-i İ. 03b/2, 11b/10 

 ehl-i İ.+ a 11b/1 

 dįn-i İ.+ uñ 08b/10 

iste - İstek duymak, arzulamak. 

 i.- dügi 07a/4 

 i.- dügin 23a/3 

 i.- düġine 20a/10 

 i.- rin 29b/11 

 i.- rsin 27b/1 

 i.- yüben 44a/2 

istiǾāźe   Ar. Sığınma, korunma ihtayıcını 

belirtme. 

 i. 04b/6 

iş İş, eylem, hareket. 

 i.+ i 44a/8 

 i.+ leriñ 40b/6 

işāret Ar. Gösterme. 

 i. ider 34b/5 

işe - İşemek, bevletmek. 

 i.- yen 46a/3 

işid(t) - İşitmek, duymak.  

 i.- üp 19a/8 

 i.- ür 03a/6 

işit - İşitmek, duymak.  

 i.- diler 20b/7 

 i.- dim 13a/1, 15a/9, 23b/9, 26b/10 

 i.- gen 03a/2 

 i.- mek 14a/8 

işkin Açık adımlarla hızlı yürüyen eşkin 

(at). 
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 i. olur 35b/10, 36a/1 

 yavız i. ve yügrük olur 36b/2 

it-        Etmek.Türkçe’de birçok kelimenin 

sonuna gelerek birleşik fiiller teşkil 

eden, sonuna geldiği kelimeye göre 

değişik fonksiyonları olan, geçişli 

veya geçişsiz fiiller, ayrıca çeşitli 

deyimler yapan fiil. 

 devā i.- di 43b/7 

 emir i.- di 01b/11 

 iħtiyār i.- di 21a/7 

 iltimās i.- di 44a/7 

 münķād i.- di 06b/6 

 şādımān i.- di 44a/5 

 żaǾįf i.- di 43a/11 

 murād i.- dikde 01b/9 

 raǾ-į ġanem i.- dikleriniñ 42b/6 

 suǿāl i.- dikte 24b/4 

 duǾā i.- diler 20b/9 

 iħrāc i.- diler 02a/5 

 nažar i.- diler 02a/4, 02a/5 

 rivāyet i.- diler 27a/9 

 iħtiyār i.- din 21a/9 

 kelįm i.- diñ 42a/9 

 żabŧ i.- diyse 19a/8 

 Ǿavām i.- dügi 13b/6 

 źikr i.- dügi 14a/10 

 şikāyet i.- düklerinde 19b/3 

 ķaśdile i.- medi 44a/8 

 intiħāb i.- mege 01b/11 

 ġazā i.- mek 29b/4 

 ħarc i.- mek 15b/10 

 saǾy i.- mek 04a/2 

 taǾlįm i.- mek 26a/4 

 tesmįye i.- mekde 04a/8 

 iĥsān i.- mekden 14b/3 

 žulm i.- memek 41a/10 

 teǾsįr i.- meye 46b/6 

 žulm i.- meyeler 42b/10 

 fütūr i.- meyen 17a/2 

 ifŧār i.- meyen 17a/1 

 menǾ i.- meyen 17a/4 

 muħālefet i.- mez 07a/5 

 naķıl i.- mişdür 15a/7 

 rivāyet i.- mişdür 30b/4 

 źikir i.- mişler 32a/2 

 tesmįye i.- mişler idi 04a/6 

 naķıl i.- mişlerdür 27a/6 

 rivāyet i.- mişlerdür 18b/5, 19a/5, 

19a/9, 28a/9 

 tesmįye i.- mişlerdür 18a/4 

 naķıl i.- müşdür 18b/11, 22a/7 

 rivāyet i.- müşdür 16b/2, 28b/3 

 lehiv i.- se 25b/4 

it          Köpek. 

 i. 46b/1 

Ǿitāb Ar. Azarla(n)ma, payla(n)ma.  

 Ǿi. olundım 27b/9 

 Ǿi. olunup 28a/2 

iǾtibār Ar. Önem verme, önem verilme, 

dikkate alma, dikkate alınma, 

saygınlık. 

 i. 34a/6 

ittifāķ Ar. Birleşme. 

 i. 10b/1 

Ǿivaż Ar. Bir şeye karşılık olarak verilen 

veya alınan şey, bedel, karşılık. 

 Ǿi.+ ı 06a/1 

iyegü Kaburga kemiği. 

 i.+ si 35b/6 

iyer At eyeri. 

 i.+ in 39a/4 

iyü 1. sıf. İyi. 2. Zf. İyi durumda. 

 i. 37a/10, 39a/10 

 i. olunca 43b/7 

 i.+ si 33b/7, 34a/6 

iz İz, belirti. 

 i.+ leri 12a/3 

ižĥār Ar. Gösterme. 

 i. idesiz 06a/7 

Ǿizzet Ar. Onur, şeref, haysiyet. 

 sebeb-i Ǿi. 20a/2 

 sebeb-i Ǿi.-i ebediyyet olacak 21a/8 

 serāperdeǿ-i Ǿi.-i maķām 47b/3 

 ǿi.+ i 08b/10 

 Ǿi.+ ile 43b/9 

 

K 

 

ķaba sıf. Kabaca, yakın zaman dilimi. 

 ķ. ķuşluķda 38b/2 

ķabr Ar. 1. (At için) Bini tarafından sekili, 

alnında iki nişan bulunan at. 2. Kabir, 

mezar 
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 ķ.-i meftūĥ 37a/4 

ķaç - (Birinden veya bir şeyden) 

Kurtulmak için süratle uzaklaşmak. 

 ķ.- arlar 25b/7 

 ķ.- dı 41b/11, 42a/11 

 ķ.- mazlar 25b/8 

ķaçan   zf. Ne vakit, ne zaman ki. 

 ķ. 29b/3, 32a/6, 32a/8 

ķadar Ar. zf. Kadar, miktar. 

 ķ. 03a/3, 05b/2, 08b/4, 08b/5, 12a/11, 

12a/7, 22a/10, 28b/11, 35b/11,  

 36a/1, 37a/2 

 ne ķ. idügin 12b/8 

ķadd Ar. Boy. 

 serv-i ķ.+ iñ 47a/6 

ķadem  Ayak, adım. 

 pįş ķ.+ leri 03b/3 

Kāđį Beyżāvį Beyzâvî: Nâsırüddîn Ebû 

Saîd (Ebû Muhammed) Abdullah b. 

Ömer b. Muhammed el-Beyzâvî hicrî 

585 ( M.1189) yılı civarında Şîraz 

yakınlarındaki Beyzâ kasabasında 

dünyaya geldi. Müfessîr, Eş'arî 

kelâmcısı ve Şafiî fakihi. Şîraz 

Kadılkudâtlığı yaptığı için "Kadı" ve 

"Kâdılkudât" diye de tanınır. Hicrî  

685, Mîlâdî 1286 yılında öldü. 

 K. 14b/5 

ķadįm Ar. Eski, ezelî. 

 kelām-ı ķ.+ inde 05a/4, 07b/2, 18a/4 

ķādir Ar. 1. Kudreti yeten, çok güçlü, her 

şeyi yapabilen.2. Sahip olunan. 

 ķ. 06b/7 

 ķ. muŧlaķdur 23a/6 

 ķ. olduġı 24a/1 

 ķ. olduġuñuzı 05a/10 

kāfir Ar. Kâfir, Allah’ı inkâr eden kişi. 

 k.+ leri 05b/4, 05b/5, 09b/3 

ķahır Ar. Üstün gelip mahvetme. 

 ķ. 12b/7 

ķāim Ayakta duran, ayakta bulunan. 

 ķ. olup 43a/1 

ķal - Olduğu yeri ve durumu korumak, 

sürdürmek. 

 ķ.- madı 42a/3 

 ķ.- maz 15b/8, 42a/3 

 ķ.- sa 39a/2 

 ķ.- ur 19b/5, 45a/2 

ķalb Ar. Kalp, yürek. 

 ķ.-i aĥvālin 13b/11 

 ķ.+ iñ 44a/9 

 ķ.+ inde 13b/7 

ķalġ(ķ) - Kalkmak (ayağa), ayrılmak. 

 ķ.- ır 15b/7 

ķalķan  (E. T., kalkan - kalkang < Moğ. 

kalka) Eski savaşlarda savaşçının 

kılıç, kargı, mızrak ve ok darbelerine 

karşı kendini korumak için sol elinde 

tutarak kullandığı siper. 

 ķ. 05a/11 

ķamçı Kamçı. 

 ķ. 33a/11, 35a/11, 37b/3 

ķamış 1. Buğdaygillerden, sulak yerlerde 

yetişen, çeşitli türleri olan, içi boş, 

yüzü boğumlu bitki. 2. sıf. 

Kamıştannyapılmış olan. 

 ķ. 34a/7 

kāmil Ar. Olgun, ermiş. 

 k. olduķdan 42b/7 

Kāmrān   sıf. (Far. kâm ‘‘istek, arzu” ve ran 

‘‘yürüten, süren” ile kâm-rân) Arzu 

ve ran ‘‘yürüten, süren” ile kâmrân) 

Arzusuna, muradına ermiş, bahtiyar. 

 K. 47b/6 

ķan Kan. 

 ķ. 46a/3 

 ķ.+ ı 35b/5 

 ķ.+ ı olan 46a/1 

 ķ.+ ını 46a/11 

ķanad Kanat. 

 ķ.+ ı olur 23a/3 

ķanat Kanat. 

 ķ.+ sız iken 20a/8 

ķanġı sıf. E.T. Hangi. 

 ķ. 19a/7 

ķanķı sıf. E.T. Hangi. 

 ķ. 20b/5 

ķap Kap. 

 ķ. 38a/11 

ķapag(ķ) Kapak.  

 ķ.+ ın 44b/7 

ķara En koyu renk, siyah. 

 ķ. 02a/7, 29a/3, 29a/8, 30b/6 

 ķ. ola 36b/7 
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ķaraca  Karaya yakın renkte olan. 

 ķ. 44b/11 

ķarañu  Karanlık. 

 ķ. 02b/8 

ķarınca    Karınca.  

 ķ. 46a/8 

 ķ.+ yı 46a/8 

ķarışdur -    Karışmasını, bir maddenin başka 

bir madde içinde dağılmasını 

sağlamak. 

 ķ.- salar 45b/6 

ķarįb Ar. Yakın. 

 ķ. olamazdı 07a/5 

 ķ. olan 05b/4 

ķar(ı)n     Karın. 

 ķ.+ ı 33b/5, 35a/9 

 ķ.+ ını 39b/1 

ķaruşdur -   Karışmasını, bir maddenin başka 

bir madde içinde dağılmasını 

sağlamak. 

 ķ.- up 46a/3 

ķarż Ar. Ödünç. 

 ķ.-ı ĥasen vire 16a/2 

 ķ.-ı ĥasen virmeġiñ 16a/4 

ķaśd Ar. Bile bile yapma. 

 ķ.+ ı 13b/4 

 ķ.+ ile itmedi 44a/8 

ķasem  Yemin, and. 

 ķ. idüp 07a/8 

ķaşan -  (Büyük baş hayvanlar için) Durup 

işemek. 

 ķ.- ıcaķ 35b/4, 38a/11 

ķat Huzur, yan, ön. 

 ķ.+ ında 08b/10 

 ķ.+ ındadur 14b/4 

ķatarla -    Katar hâline getirmek, arka arkaya 

dizmek 

 ķ.- yup 06b/10 

ķatı 1. sıf. Sert.2. Çok, pek, pek çok, zor, 

müşkil. 3. zf. Kesinlikle, kesin. 

 ķ. 07a/11, 21a/11, 21b/2, 25a/4, 

30b/6, 36a/2, 40a/6, 40b/7, 42a/11 

ķatil Ar. Katletme, öldürme. 

 ķ. ideler 09b/3 

 ķ. oluna 09b/1 

ķaŧǾan Ar. zf. Kesinlikle, asla. 

 ķ. 13b/8 

ķaŧır Katır. 

 ķ. 33a/11 

 ķ.+ a 33a/2, 33a/9 

 ķ.+ lar 06a/5 

ķavıl Ar. Krş. ķavl 

 ķ.+ ları 42b/11 

ķavl Ar. Söz. 

 ķ.-ı şerįfi 14a/2 

 ķ.+ ınca 14b/11, 14b/7, 15a/5 

ķavm  Ar.  Kavim, ırk, millet. 

 ķ.+ ı 18a/3, 39a/10 

 ķ.+ ının 38a/6 

ķavuķ Mesane, sidik torbası. 

 ķ.+ daġı 45b/11 

ķazan -   Kazanmak, elde etmek. 

 ķ.- asın 27b/1 

kedü Kedi. 

 k.+ siniñ 41a/3 

kelām Ar. 1. Söz. 2. Kitap (Kur’ân-ı Kerîm 

için.) 

 ĥāśıl-ı k. 08b/3, 16a/8, 25b/5, 33b/7 

 k.-ı ķadįminde 05a/4, 07b/2, 18a/4 

 k.+ dur 43a/1 

 k.+ ı 44a/3 

kelb Ar. Köpek. 

 k.+ e 41b/6 

kelįm Ar. Söz söylenen kişi, hitâp edilen, 

muhatâp alınan kişi. 

 k. itdiñ 42a/9 

Kelįmu’llāh  Ar. Allah’ın Kelįmi ( Hz. 

Musâ) 

 K. 42a/6 

kemāl Ar. Eksiksizlik, noksansızlık, 

olgunluk, tamlık, mükemmellik. 

 k. 20a/3, 20b/2 

kemik Kemik. 

 k.+ leri 35b/1 

kemüg(k)  Krş. Kemik.  

 k.+ ini 46b/7 

kemük  Krş. Kemik.  

 k.+ leri 45a/8 

kemür -   Kemirmek. 

 k.- mege 45a/5, 45a/7 

kerāmet   Ar. 1.Ermiş kişilerde görülen 

olağanüstü hal, mucize 2. Hürmet. 

 k. 04a/3 
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kerem Ar.Bağış olarak verme; iyilik, 

cömertlik, el açıklığı, bağış, ihsan. 

 k. 43b/9 

kerįm Ar. Ulu, soylu, yüce, şerefli, cömert, 

kerem sahibi olan. 

 kitāb-ı k.+ inde 06a/7 

kerįme  Ar. Ulu, soylu, yüce, şerefli, cömert, 

kerem sahibi olan (Kur’ân-ı Kerîm 

için). 

 āyet-i k. 14b/6, 16a/10 

 āyet-i k.+ de 06a/3, 14a/9 

 āyet-i k.+ niñ 14a/10, 23b/1 

 āyet-i k.+ si 23a/11 

 āyet-i k.+ sidür 16a/7 

 āyet-i k.+ sin 14a/5 

 āyet-i k.+ yi 04b/10 

kerre Ar. Defa, kez, sefer. 

 k. 04b/7, 38b/5 

kerrema’llāhü vechehü   Ar. Allah vechini 

(yüz, yön, taraf) mükerrem (şerefli) 

kılsın, meâlinde dua olup, Hz. Ali 

putlara hiç secde ve ibadet etmediği 

ve çocukluktan beri sadece Allah'a 

secde ettiğinden, onun ismi 

anıldığında hürmeten söylenir. 

 Ĥażret-iǾAlį k. 14b/11 

kes - Son vermek. 

 k.- e 46b/3 

kesil - ... Hâlini almak, baştan aşağı ... gibi 

olmak, dönüşmek. 

 ŧaş k.- di 24b/2 

keskin İyi kesen, çok kesici. 

 k. olur 45a/10 

kez Defa, kere, sefer. 

 k. 46a/9 

ķıç (Dört ayaklı hayvanlar için) Arka 

ayaklar. 

 ķ. 31b/11, 33a/8, 35a/3, 35b/3, 36a/4, 

37a/3 

 ķ.+ ı 34b/10, 37b/3 

 ķ.+ ın 35b/6 

 ķ.+ ından 34b/10 

 ķ.+ ları 35a/1, 37a/11 

ķıl İnsan ve hayvan vücudunda biten 

sertçe ve kalınca tüy. 

 ķ. 02b/9 

 ķ.+ ı 03a/4, 08b/2 

ķıl - Etmek, eylemek, yapmak. 

 bį-irtiyāb ķ. 47b/11 

 duǾā ķ.- ıñ 17b/5 

 ġazā ķ.- maġa 13a/11 

 Ĥaķ ķ.- a 47a/5 

 ķ.- am 20a/3, 20b/1 

 ķ.- dı 06b/1 

 ķ.- up 47b/5 

 mübārek ķ.- dıñ 21a/2 

 peyġamber ķ.- dım 42b/4 

 riǾāyet ķ.- maķ olmasa 40b/10 

 şefeķat idici ķ.- dım 20a/8 

 tāze ķ.- a 47a/9 

 temām ķ. vir 47a/3 

 uçar ķ.- dım 20a/9 

ķılāde Ar. Gerdanlık. 

 ķ. 17b/6 

ķılcaġaz  Kılcağız, kılcık. 

 ķ.+ lar 35b/10 

 ķ.+ ları 35b/8 

ķılıc(ç)  Krş. Kılıç.  

 ķ.+ ı 13b/6 

ķılıç Kılıç. 

 ķ. 05a/11 

ķılın - Edilmek, eylenmek, yapılmak. 

 iħtiśār ķ.- dı 21b/1, 47a/2 

ķır        sıf. Kül rengine çalan beyaz. 

 ķ. 02a/8, 36a/11 

ķır - Çekip koparmak, kırmak. 

 ķ.- up 12a/6 

ķırıl - 1. Kopmak, birbirinden ayrılmak 2. 

Sakatlanmak. 

 ķ.- dı 41b/11, 42a/1 

 ķ.- maya 17b/8 

 ķ.- ur 17b/10 

ķırķ Kırk. 

 ķ. 14b/9, 22a/9, 44b/6, 45b/2 

ķırķ - Kırkmak, kısaltmak. 

 ķ.- maķ 28b/2 

 ķ.- maķdan 28b/1 

ķıśa Kısa. 

 ķ. 34a/10, 35a/5 

 ķ. ola 33b/4, 35b/1 

ķısım 1. Çeşit, tür. 2. Bölüm, parça.  

 ķ.+ dur 09a/9, 11a/9 

ķısm Krş. ķısım 

 ķ.+ ı 09a/10, 09a/9 
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 ķ.+ ından 25b/2 

ķısraķ Dişi at. 

 ķ. 35a/9 

ķıśśa Hikāye, fıkra. 

 ķ.+ yı 44a/9 

Ķıyāfet-nāme (Ar. kıyâfet ve Far. nâme 
’‘yazılı şey”den kıyâfet-nâme) 1. Bir 

millete, bir döneme âit kıyâfetleri 

gösteren kitap veya albüm. 2. Bir 

kimsenin yüzünden ve dış 

görünüşünden ahlâkını anlama 

husûsuna dâir yazılan kitap, ilm-i 

kıyâfetten bahseden eser. 3. İmâm-ı 

Şâfį’n yazdığı bir kitap ismi. 

 ķ. 34a/2 

ķıyāmet    Ar. Dünyanın sonu, bütün ölülerin 

dirilerek mahşerde toplanacakları 

zaman. 

 ķ. 08a/3, 08b/2 

 ķ.+ e 17a/11, 18a/2, 18b/2 

ķızıl Parlak kırmızı renk. 

 ķ. 29a/8 

 ķ.+ dur 29a/10 

 ķ. ola 30a/9 

ki  Far. İki cümleyi sebep, sonuç ve 

çeşitli fonksiyonlarda birbirine 

bağlayarak birleşik cümle haline 

getirir (İlgi zamiri olan -ki, bağlaç 

olan ki, sıfat yapan -ki.) 

 k. 01b/7, 02a/11, 02a/2, 02b/11, 

03a/7, 03b/1, 03b/4, 04a/3, 04a/4,  

 04b/6, 05a/4, 05b/11, 05b/9, 06a/4, 

06a/6, 06b/2, 06b/6, 06b/9, 07a/9,  

 07b/4, 07b/8, 07b/9, 08a/1, 08a/6, 

08a/8, 08b/11, 09a/11, 09a/3, 09b/10,  

 09b/3, 09b/5, 10a/1, 10a/3, 10a/4, 

10a/5, 10a/9, 10b/5, 10b/7, 11a/11,  

 11a/8, 11b/10, 11b/3, 11b/8, 12a/4, 

12a/7, 12b/9, 13a/1, 13a/2, 13a/3,  

 13a/8, 13b/10, 13b/4, 13b/5, 14a/11, 

14a/2, 14a/6, 14b/8, 15a/1, 15a/8,  

 16a/1, 16a/2, 16a/7, 16a/9, 16b/2, 

17a/7, 17b/7, 18a/8, 18a/9, 18b/11,  

 18b/3, 18b/6, 18b/7, 19a/5, 19a/9, 

19b/11, 19b/3, 19b/9, 20a/1, 20a/3,  

 20b/1, 21a/5, 21b/4, 21b/7, 22a/3, 

22a/7, 22a/9, 22b/4, 22b/5, 22b/9,  

 23a/2, 23a/8, 23b/10, 23b/3, 23b/8, 

24a/2, 24a/11, 24a/4, 24a/5, 24a/7, 

24a/8, 24b/8, 24b/9, 25a/10, 25a/11, 

25a/7, 25a/9, 25b/10, 25b/11, 26a/7, 

26a/8, 26a/9, 26b/10, 26b/11, 26b/3, 

27a/9, 27b/1, 27b/10, 27b/2, 27b/6, 

27b/9, 28a/10, 28a/5, 28a/6, 28b/10, 

28b/3, 28b/4, 28b/6, 28b/8, 29a/4, 

29a/9, 29b/1, 29b/11, 29b/2, 29b/4, 

30a/10, 30a/2, 30a/5, 30a/6, 30a/8, 

30b/4,  30b/6, 31a/1, 31b/11, 32a/10, 

32a/2, 32a/5, 32a/6, 32a/8, 32b/11, 

33a/10, 33a/11, 33b/3, 34a/3, 34a/6, 

35b/11, 36a/11, 36a/6, 36b/11, 

37b/11, 37b/2, 37b/9, 38a/8, 39a/1, 

39a/8, 39b/11, 39b/6, 40a/8, 40b/4, 

40b/7, 40b/9, 41b/4, 42a/5, 42a/6, 

42a/9, 42b/6, 42b/8, 43a/4, 44a/11 

kile Kilo, ağırlık ölçüsü. 

 k. 38b/7 

kim      bğl. Far. Ki. 

 k. 05b/6, 47b/2 

 vaķtā k. 20b/11 

 k. ola 36b/6 

kim 1. Hangi kişi anlamında cümlede, 

özne, tümleç, nesne, yüklem 

görevinde kullanılan bir söz, zamir.  

 k. 24a/10, 34a/3 

 k.+ dür 16a/2 

kimesne  (< kim+ise+ne) E. A.T. Kimse. 

 k. 22b/2, 23a/8, 23a/9, 24a/9, 27b/1, 

46a/10 

 k.+ ler 26b/6 

 k.+ niñ 26a/11, 45b/7 

kimi zm. (İyelik ekinin kalıplaşmasıyle 

kim+i) Bahsedilen kimse veya 

şeylerden yalnız bir kısmını 

kastetmek için tekrar edilerek 

kullanılır. 

 k.+ n 15a/4, 15a/5 

 k.+ sin 14b/10, 14b/9 

kimse zm. (< kim ise) Herhangi bir kişi, 

kim olduğu belirtilmeyen bir şahıs. 

 k. 06b/11, 07a/5, 08a/1, 10a/5, 

11a/11, 11b/3, 13a/11, 13a/3, 13a/6,  
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 14a/6, 14a/9, 16a/2, 17a/4, 19a/5, 

26b/11, 26b/8, 26b/9, 29b/9, 41b/4 

 k.+ de 40b/10, 42a/3 

 k.+ den 04a/1 

 k.+ ler 14a/11, 16b/11, 19b/2 

 k.+ lerdendür 14a/10 

 k.+ niñ 08a/11, 08a/4, 10b/1, 42a/3 

 k.+ ye 11a/10, 11a/11, 11a/9, 19a/10, 

26b/10, 45b/10, 46a/3, 46a/5, 46b/9  

 k.+ yi 24b/6 

kirām (Ar. kerîm ‘‘şerefli, ulu, cömert”in 

çoğul şekli.) Soyu temiz, soylu 

kimseler, şerefli ve ulu kimseler. 

 Enbiyāǿ-i K. 42b/5 

 melāǿike-i k. 20b/6 

 aśĥāb-ı k.+ ın 21b/3 

 aśĥāb-u k.+ ıñ 19a/4 

kiriş Ar. Kılādenin Türkçesi. Gerdanlık, 

atın boynuna takılan süslü bağ. 

 k.+ i 17b/6 

 k.+ ler 17b/6 

kirpik Kirpik. 

 k.+ leri 34b/2 

kirpük Krş. kirpik 

 k.+ leri 33a/7 

kirpükli  Kirpiği olan.  

 k. 33a/7 

kişi Kişi, şahıs, insan. 

 k. 04a/7, 08a/11, 10a/10, 19a/7, 

21b/11, 24b/1, 25b/3, 25b/7, 27b/10,  

 33b/8, 34a/3, 40a/2, 42a/4 

 baħt-ı k. 47a/9 

 k.+ nin 13b/11 

 k.+ niñ 40a/6, 46b/1, 46b/3 

 k.+ ye 10a/11, 12a/1, 27a/3, 27b/2, 

45b/8 

kişne - (At için) Ses çıkarmak. 

 k.- di 21a/1 

 k.- dügidür 25a/6 

 k.- meñ 21a/2 

 k.- mez 35a/10 

 k.- ye 35a/9 

 k.- yeler 32a/7, 32a/9 

kitāb Ar. Kitap. 

 k.-ı kerįminde 06a/7 

 k.+ ı 34a/2 

Kitābü ’l-Ħayıl  Dimyâtî’nin yazdığı Atlarla 

ilgili kitabının ismi. 

 K.+ da 19b/8 

ķo - 1. (Bir yere) Bırakmak, yerleştimek 

2. Bırakmak, terk etmek. 

 ķ.- mayalar 38a/10 

 ķ.- r 11b/2, 11b/4 

 ķ.- rlar 08b/6 

 ķ.- sa 12a/1 

 ķ.- salar 39a/1, 46b/3, 46b/4 

ķoġ - Kovmak. 

 ķ.- ar 37b/6 

ķon - Yerleştirmek. 

 ķ.- ır 08a/5 

 ķ.- ur 08a/4 

ķonaķ Araba ve hayvan yolculuğunda 

geceyi geçirmek için inilen yer, 

durak. 

 ķ. 39a/2 

ķorħud- Korkutmak.  

 ķ.- ursız 05b/4, 05b/5 

ķorķ - Korkmak, çekinmek. 

 ķ.- duġından 20a/10 

ķorķud – Korkutmak, ürkütmek.   

 ķ.- am 21a/3 

ķoş - 1.Koşuya çıkmak. 2. Şart koşmak, 

kural koymak. 3. Yarıştırmak. 

 ķ.- alar 10a/8 

 ķ.- maķ 10a/3 

 ķ.- sa 25b/4 

ķoşdurıl -   1. Koşuya çıkarmak. 2. 

Yarıştırmak. 

 ķ.- a 09b/5, 09b/6 

 ķ.- ur 10a/2 

ķoy - 1. Bir yere bırakmak, yerleştirmek. 2. 

Katmak, eklemek. 3. İzin vermek, 

serbest bırakmak, ellememek.  

 ķ.- a 13b/6, 13b/7 

 ķ.- arsa 23a/2 

 ķ.- dı 43b/6 

 boş ķ.- up 39a/3 

ķoy(u)n   (Eski Türk, koy ‘‘kucak” > 

koy+u+n) Göğüsle elbise arasında 

kalan kısım. 

 ķ.+ ına 43b/6 

ķoyun  (Hayvan için) Koyun. 

 ķ. 42a/10 
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 ķ.+ ı 03a/8 

ķoyuncug(ķ)   (Hayvan için) Koyuncuk.  

 ķ.+ ı 42a/9 

ķoyuvir -  Bir şeyi salıvermek, serbest 

bırakmak, gevşek bırakmak. 

 ķ.- meye 34b/9 

köstek Hayvanın kaçmasını önlemek için iki 

ayağına bağlanan kısa ip veya zincir. 

 k. 38a/10 

köy Köy. 

 k.+ de 25a/6 

 k.+ lerden 25a/5 

ķuç - Kucaklamak. 

 ķ.- dun 42b/2 

ķudız Kuduz. 

 ķ. 46a/11 

ķudret Ar. Kuvvet, güç. 

 ķ.-i tāmmesinden 23a/6 

ķuds Ar. Kutsal. 

 ķ.-i şerįf 27a/7 

kūh Far. Dağ. 

 K.-u Ŧūra 36a/9 

ķul 1. İnsan, kişi, kul. 2. Bende, köle, 

hizmet eden, kul. 

 ķ.+ ların 22b/5 

ķula Al ile kır arasında bir at rengi. 

 ķ. 02a/4, 36b/6 

ķulag   Kulak. 

 ķ.+ ı 34a/8 

 ķ.+ ına 35b/8 

 ķ.+ ında iken 03b/7 

 ķ.+ ından 35b/11 

 ķ.+ ını 03b/5, 03b/6 

ķulaķ Başın iki yanında bulunan işitme 

organı. 

 ķ. 35a/8 

 ķ.+ ları 33a/10, 34a/7 

 ķ.+ ların 21a/3 

ķullan -    1. Kullanmak 2. (At için) Sürmek, 

koşmak. 

 ķ.- up 40a/5 

 ķ.- ur idi 03b/10 

ķullandır - 1. Kullandırmak, istifadeye 

sunmak 2. (At için) Sürmek, 

koşturmak. 

 ķ.- maķ 13b/10 

ķulun Yeni doğmuş at veya eşek yavrusu. 

 ķ. 44b/7, 44b/9 

ķum Kum. 

 ķ.+ dur 39b/3 

ķumār Ar. Kumar. 

 ķ. oluna 09b/5 

            ķ. olmaz 10b/3 

ķurbaġa  Kurbağa. 

 ķ. olur 39a/11 

ķurtul -Bir tehlikeden, sıkıntılı bir durumdan 

sıyrılmak, uzaklaşmak, selâmete 

çıkmak, halâs olmak. 

 ķ.- maķ 20a/11 

ķuru 1. Nemi, suyu olmayan.2. mec. Çok 

zayıf, arık, sıska. 

 ķ. 34a/9, 38a/11, 38a/9 

ķuş Kuş. 

 ķ. 20a/9 

ķuşcaġız  Kuşcağız (Acıma,sevgi  bildirir.) 

 ķ.+ ı 41b/10 

ķuşluķ   Günün sabahla öğle arasındaki 

saatleri 

 ķ.+ da 38b/3 

ķuvā Ar. Kuvvet, güç. 

 ķ.+ sına 40a/7 

ķuvvet  Ar. Kuvvet, güç. 

 ķ.+ i 30a/7 

 ķ. viren 05a/10 

ķuvvetlendür -  Kuvvetlendirmek, 

güçlendirmek.  

 ķ.- e 45b/8 

ķuvvetlü        Kuvvetli, güçlü. 

 ķ. 03a/1, 03a/3, 06b/9, 33b/9 

ķuyrug(ķ)  Krş. ķuyruķ  

 ķ.+ a 36b/8 

 ķ.+ ı 30a/9, 33a/11, 36a/11, 36a/6, 

36b/3, 36b/5, 36b/7 

 ķ.+ ın 28b/1, 35b/5 

 ķ.+ ını 38b/4 

ķuyruķ  (Hayvan için) Kuyruk.  

 ķ. 33b/5, 34b/1, 35b/1 

 ķ.+ larıñ 32a/9 

ķuyruķlı  Krş. ķuyruķlu 

 ķ. olup 35a/11 

ķuyruķlu (Hayvan için) Kuyruğu olan. 

 ķ. ola 33a/11 

ķuyu Kuyu. 

 ķ.+ dan 41b/7 
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kübeyşe     Ar. Saf kan, iyi cins bir Arap atı. 

 k. 38a/2 

küçicek    Krş. küçücek 

 k. 34a/10 

küçücek   Küçücük. 

 k. 38a/1 

küffār Ar. Kâfirler. 

 k. 05a/9 

 cemįǾi k. 05b/7 

küheylān  Ar. Gözü sürmeli, soylu Arap atı. 

 k. 38a/2 

kümeyt   Ar. Doru at, kırmızı şarap renginde 

kara ile kızıl arası at. 

 k. ola 29a/7 

kümiyet  Ar.  Doru at, kırmızı şarap renginde 

kara ile kızıl arası at. 

 k. 29a/8 

 k. olup 37a/1 

 

L 

 

Laĥža Lübnan’daki Lahzah isimli şehir. 

 L.+ nıñ 38a/5 

lākin Ar. Ancak, ama, fakat. 

 l. 46b/11 

laŧįf Ar. Hoş, nazik, yumuşak. 

 ħulķ-i l. ola 43a/5 

lāyıķ Ar. Yakışır, yaraşır, uygun. 

 l.+ mı 43b/10 

lāzım Ar. Gerekli, lüzumlu, şart. 

 l. 39b/10 

lehiv Ar. Oyun, oynama, eğleşme. 

 l. 25b/2 

 l. itse 25b/3 

leşker-keşān Far. Asker çeken, sevk eden 

(kimse); kumandan 

 l. 47b/6 

levn Ar. Renk, boya. 

 l.+ i 36a/9 

luŧf Ar. 1. iyi muâmele, iyilik, 

yumuşaklık, hoşluk 2. Bağış, 

bağışlama, ihsan, kerem, cömertlik. 

 l. 09a/1, 43b/9 

 l.+ u eyler 14a/1 

 

M 

 

maġfūre  Ar. Günahlarının affı için kendisine 

dua edilmiş, rahmetlik olmuş kadın. 

 m. olup 41b/7 

maĥfūž   Ar. Korunmuş, muhafaza edilmiş. 

 m. olalar 05a/2 

maĥıv  Ar. Silinme, yok olma.  

 m. olunur 27b/4 

maħlūķ   Ar. Yaratık, yaratılımış. 

 m. 20a/1, 21a/10 

 şeǾr-i m. 3Bş7a/6 

mahmūdį   Ar. İyi cins bir Arap atı. 

 m. 38a/3 

maĥşer   Ar. Haşrolunacak, toplanılacak yer; 

kıyâmette ölülerin toplanacağı yer. 

 rūz-u m.+ de 44a/1 

maĥzūn Ar. Hüzünlü, üzgün. 

 m. oldı 43b/2 

 m. olmazlar 14b/5 

maķām  Ar.  

 serāperdeǿ-i Ǿizzet-i m. 47b/3 

maķbūl   Ar. Mahal, yer. 

 m.-ı Ħüdā 43a/6 

 m.+ ı 36b/11 

maķśūd   Ar. İstenen, niyet edilen, 

amaçlanan, istek. 

 gülşen-i m.+ ıñ ola 47a/7 

maǾķūl     Ar. Akla uygun, akıllıca, mantıklı. 

 m. 27b/11 

māl Ar. Varlık, mal, mülk. 

 m. 16b/10, 16b/6 

 m.+ ların 14b/2, 14a/11 

 m. virmek 10b/2 

mālik Ar. Bir şeye sâhip olan (kimse), 

sâhip. 

 m. olmamış idi 15a/3 

 m. olmış ıdı 15a/2 

maǾlūm   Ar. Herkes tarafından bilinen, 

öğrenilmiş olan. 

 m. ola 02b/11, 03b/1, 04a/3, 44a/11 

 m. oldu 27b/10 

 m. olmaz 45a/7 

 m. olup 45a/11 

maǾnā  Ar. Anlam, mana. 

 m. 21a/11 

 ĥāśıl-ı m. 11a/8 

 m.+ dan 19a/2 
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 m.+ sı 09b/10, 09b/7, 11b/8, 14a/11,   

16a/1, 16a/5, 17a/10, 23b/11, 24a/5,  

 30a/2 

 m.+ sıdur 18b/9 

 m.+ yı 19a/6 

maǾneñ   Ar. zf. Manevî olarak. 

 m. 38a/3 

maǾnį  Ar. Anlama ait. 

 bu m.+ de 23a/4 

manķır   Bir para birimi. 

 m.+ a olmaķ 37b/8 

maraż Ar. Hastalık, illet. 

 m. 40a/8 

 m.-ı mevt 40a/9, 40b/1 

maślaĥat     Ar. İyi olan ve iyiliğe yol açan, 

hayır getiren, fayda sağlayan şey. 

 m.+ ı 11b/10 

mažlūm      Ar. Zulüm görmüş, haksızlığa 

uğramış. 

 mūr-u m. 44a/2 

 m.+ a 43b/4 

mażmun   Ar. 1. Anlam, kavram. 2. Nükteli, 

sanatlı, ince söz. 

 m.+ ında 22a/2 

mecāl Ar. Güç, kuvvet, derman, takat. 

 m.+ leri olmazdı 03a/11 

 m. olmaz 45b/1 

meftūĥ    Ar. Açılmış, açık 

 ķabr-i m. 37a/4 

meftūl   Ar. Bükülerek fitil hâline getirilmiş, 

bükülmüş, kıvrılmış. 

 şaǾr-ı m. 37a/7 

meger  Far. ‘‘Ancak, yalnız, fakat, şu kadar 

ki, illâ” gibi anlamlarla istisna 

belirtir, meğer ki. 

 m. 36b/7 

Mekke Ar. Arabistan’da bir şehir. 

 M. 05b/4 

melāǿike Ar. Melekler. 

 m.-i kirām 20b/6 

melāl Ar. Usanç, usanma, bıkma. 

 m. virmekden 47a/1 

melālet  Ar. Bıkma, usanma, usanç, melâl. 

 m.+ de iken 44a/5 

melek Ar. Nurdan yaratılmış olup, devamlı 

tesbih ve zikir içinde olan mahlûk. 

 m.+ ler 25b/2, 25b/6, 25b/8 

melūl Ar. Üzgün, kederli. 

 m. oldı 44a/4 

memnuǾ Ar. Yasaklanmış, yasak. 

 m. olduġınıñ 17b/7 

menǾ Ar. Önleme, engel olma. 

 m. itmeyen 17a/3 

menāfiǾ  Ar. Menfaatler, yararlar, çıkarlar. 

 m.+ i 45b/6 

 m.+ inde 46b/10 

 m.+ nden 24a/2 

menķūl      Ar. Nakledilmiş, anlatılmış. 

 m.+ dur 21b/4 

merĥamet   Ar.  Şefkat gösterme, acıma, 

esirgeme. 

 m. idüp 41b/6 

merkeb  Ar.Binilecek şey, binek. 

 m.+ i 40a/3 

mertebe   Ar. Derece, basamak, rütbe, mevki, 

pâye, değer. 

 m.+ dedür 08b/10 

 m. idi 03b/4 

 m.+ lerin 07b/2 

mervį Ar. rivâyet etme, aktarma, aktarılma. 

 m.+ dür 13a/1, 13a/8, 14a/2, 15a/8, 

28a/5, 29b/1, 31a/1 

meŝelā  Ar. Misal olarak, şunun gibi. 

 m. 10a/10, 10a/5 

mesrūr Ar. Sevinçli. 

 m. 43b/11 

 m. ol 44a/6 

meşārıķ  Ar.  Doğuda bulunan memleketler, 

doğu ülkeleri [Osmanlı 

İmparatorluğu zamanında 

imparatorluğa bağlı Mısır ve Mısır’ın 

doğusunda kalan Bingâzi, Arabistan, 

Suriye, Irak gibi ülkeler]. 

 ĥadįŝ-i m.+ da 41b/8 

meşġūl   Ar. Bir işle uğraşan, iş gören. 

 m. olsa 20b/5 

 m. olup 20b/6 

meşrūh   Ar. Şerh olunmuş, açıklanmış. 

 vech-i m. 30b/10 

metāǾ Ar. Mal. 

 m.+ larından 21b/5 

mevcūdāt  Ar.Varlıklar; bulunan, mevcut 

olan her şey. 

 m. 43a/2 
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mevt Ar. Ölüm. 

 maraż-ı m. 40a/9, 40b/2 

 muķaddimāt-ı m.+ dür 40a/10 

 muķaddimāt-ı m. olduġı 40a/10 

meydān   Ar. Geniş, açık, düz olan, bir işin 

yapılmasına ve olmasına uygun yer. 

 m. 12a/6 

meźkūr   Ar. Zikrolunmuş, adı geçmiş, 

anılmış. 

 m.+ dur 08a/6, 32a/5, 41b/8 

meźmūm Ar. Ayıplanmış, kınanmış, 

kötülenmiş. 

 m.+ dur 40b/8 

mıħ Far. Büyük çivi, mıh. 

 m. 39a/9 

Mısr (Ülke için ) Mısır. 

 M.+ ıñ 38a/6 

miķdār  Ar. Bir şeyin ölçüsü, sayısı veya 

ölçülebilme, sayılabilme, nicelik, 

kemiyet. 

 m. 20a/4, 30b/7, 44b/10, 46a/2 

 m.+ ınca 40a/4 

 m.+ ından 40b/4 

mįl (Ar. mįl < Lat.) Uzunluğu ülkeden 

ülkeye değişen bir uzaklık ölçüsü 

birimi. 

 m.+ den 39b/5 

milk Ar. Mülk kelimesinin eski metinlerde 

kullanılan bir şekli. 

 m.-i cihān 43a/3 

misk Ar. Asya dağlarında yaşayan bir 

ceylan cinsinin erkeğinde karın derisi 

altında bulunan kese şeklindeki bir 

bezden elde edilen güzel kokulu 

siyah madde. 

 m. olsa 08b/9 

miŝķāl       Ar. Yirmi dört kıratlık bir ağırlık 

ölçüsü. 

 m. 45b/10, 46a/4 

miskįne      Ar. Zavallı, miskin, fakir, yoksul. 

Miskin kelimesinin dişilik durumu. 

 m. 42b/2 

mizāc Ar. Huy, tabiat, yaratılış. 

 m.+ dur 36b/11 

mįzān Ar. Tartı, ölçü, tartı âleti. 

 m.+ ına 08a/4, 08b/3, 08b/6 

muǾālecāt  Ar. İlâç vermek sûretiyle yapılan 

tedâviler. 

            m. 50a/ 

 m.+ ında 46b/11 

muǾammer Ar. 1. Yaşayan, hayatta 

bulunan (kimse). 2. Çok yaşamış 

olan, uzun bir ömür süren, uzun 

ömürlü (kimse). 

 m. eyleye 45b/5 

mufaśśal Ar. Ayrıntılara girilerek geniş 

biçimde anlatılan, ayrıntılı, tafsilatlı 

 m. olmaķ 21a/11 

muĥabbet Ar. 1. Sevgi 2. Aşk, sevda 3. 

Dostluk, bağlılık. 4. Sohbet, yârenlik. 

 m. 20a/8 

 m. idüp 23b/7 

muħālefet Ar. 1. Uymama, başka türlü 

olma. 2. Karşı olma, karşı çıkma, 

aksini savunma. 

 m. itmez 07a/4 

muĥkem   Ar. Sağlam, sağlamlaştırılmış. 

 m. 38b/5, 39a/8, 39b/1 

muĥtāç       Ar. İhtiyaç içinde olan. 

 m. olmazlar 39b/2 

muħtelife   Ar. Farklı, çeşitli, çeşit çeşit, 

türlü 

 Ǿibārāt-ı m. 19a/3 

muǾįn Ar. 1. Yardımcı, yardım eden. 2. 

Allah’ın bir sıfatı. 

 M. 45b/5 

 m.+ dür 17b/2 

 m. olur 19a/11 

muķābele       Ar. Bir işin, davranışın 

gerektirdiği karşı davranış veya iş, 

karşılık. 

            m.+ sinde 27a/3, 27b/2 

 m.+ sinde 27b/4  

muķaddimāt Ar. Bir işe veya bir olaya 

başlangıç olan şeyler, ilk bölümler, 

ön bilgiler. 

 m.-ı mevt olduġı 40a/9 

 m.-ı mevtdür 40a/10 

MuǾķal bin Yesār    Ma’kıl İbni Yesâr: 

Künyesinin Ebû Ali olduğu 

bilinmektedir. Fakat Riyâzü’s-sâlihîn 

nüshalarında Ebû Ya’lâ diye 
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geçmektedir. Ma’kıl Hudeybiye 

Antlaşması’ndan önce müslüman 

oldu ve Hudeybiye’deki meşhur ağaç 

altında yapılan Bey’atü’r-rıdvân’da 

bulundu. Peygamber Efendimiz’in 

vefatından sonra Basra’ya yerleşti. 

Hz. Ömer’in hilâfeti zamanında onun 

emriyle bir nehir açtırdığı için bu 

nehir kendi adıyla Ma’kıl Nehri diye 

anıldı. Rivayet ettiği 34 hadis Kütüb-i 

Sitte’de bulunmaktadır. Ma’kıl İbni 

Yesâr Hz. Muâviye’nin hilâfetinin 

son yıllarında yani 60 (680) yılı 

civarında veya Yezid devrinde 

Basra’da vefat etti. 

 M.+ dan 21b/6 

muķteżā Ar. Bir şeyin gereği olan, 

gereken, lâzım gelen şey, gerek, îcap. 

 m.+ sınca 16a/10, 23a/11 

mūr Far. Karınca. 

 m. 43b/1, 43b/11, 44a/7 

 m.-ı żaǾįf 43a/5 

 m.-u mažlūm 44a/2 

 m.+ dan 43b/2 

 m.+ ı 43a/11 

murād Ar. 1. Arzu, istek, dilek. 2. Maksat, 

meram. 

 m. 05b/9, 18a/7, 18b/2, 23b/5, 23b/7 

 m.-ı şerįfi 16b/7 

 m.-ı şerįfleri olduķda 19b/11 

 naħl-i m.+ a 47a/8 

 m.+ ı 19a/9 

 m.+ ı ola 13b/5 

 m.+ ı olsa 14a/8 

 m. idinse 12a/10 

 m. itdikde 01b/9 

 m. oluna 09b/4 

 m. olunursa 12b/2 

Mūsā İsrâiloğulları'na gönderilen ve 

kendisine Tevrat indirilen 

peygamber. Hem Yahudilik ve 

Hıristiyanlığa hem de İslâm'a göre 

büyük bir peygamber ve 

İsrâiloğulları'nı Firavun'un 

zulmünden kurtarıp hürriyete 

kavuşturan bir liderdir. Hakkında 

Ahd-i Atîk'in Tevrat dışındaki 

bölümleriyle Ahd-i Cedîd'de kısmen 

bilgi bulunmakla birlikte onunla ilgili 

yegâne kaynak Tevrat ile Kur'ân-ı 

Kerîm'dir. Tevrat'ın hemen hemen 

tamamı Hz. Musa'nın ve önderliğini 

yaptığı İsrâiloğulları'nın tarihinden 

ibarettir. Yaşadığı döneme ait diğer 

kaynaklarda kendisinden 

bahsedilmemekte, Kitâb-ı 

Mukaddes'te onun dışında bu adı 

taşıyan başka bir kimse 

bulunmamaktadır. Tevrat Musa'yı 

peygamberlerin en büyüğü olarak 

takdim eder. 

 Ĥażret-i M. 42a/6 

muǾtād   Ar. 1. Alışkanlık hâline gelmiş, her 

zamanki. 2. Âdet edinilmiş şey, 

alışkanlık, âdet. 

 m. degil isedür 45a/6 

 m. ise 45a/7 

muŧįǾ Ar. İtaat eden, baş eğen, dinleyen. 

 m. 06b/6 

 m. olup 06b/11 

muŧlaķ    Ar. Herhangi bir şart ve kayıtla 

sınırlı olmayan, kayıtsız şartsız. 

 ķādir m.+ dur 23a/7 

muŧlaķ’ul-yemįn   Ar. sıf. ( At için) Sağlam, 

arızasız, hayırlı, uğurlu.  

 m. 37a/11 

mużır Ar. zararlı, zarar veren. 

 m. olur 40b/5 

mübārek   Ar. 1. Çok saygı değer, hürmete 
lâyık, muhterem. 2. Hayırlı, uğurlu, 

kutlu, mukaddes. 

 m. 03b/10, 18a/9, 22b/4, 27b/8, 29b/7 

 m.+ dür 11b/9, 12b/5, 16b/8, 19a/10, 

30b/11, 30b/9 

 m. eyle 17b/5 

 m. ķıldıñ 21a/2 

 m. olsun 21a/9 

mübāreklik Hayırlılık, uğurluluk, 

kutluluk, mukaddeslik. 

 m. 04a/7 

mübāşiret Ar. Bir işe başlama, girişme, 

mübâşeret etme. 

 m.+ i 13b/7 



101 
 

mücerreb Ar. Denenmiş, sınanmış, 

tecrübe edilmiş. 

 m.+ dür 34a/5 

mücerrebü’ś-śıddıķ Ar. Kesinliği ve 

doğruluğu denenmiş, sınanmış, 

tecrübe edilmiş. 

 m. 43a/1 

mücerred  Ar. zf. Yalnız, yalnızca, sâdece, 

ancak, sırf. 

 m. 12b/1 

mühr Far.  Mühür, damga, kaşe. 

 m.-ü münevver 47b/4 

mülāmet   Ar. Yumuşama, merhamet etme. 

 m. eyleñ 28b/6 

mülāyim Ar. Yumuşak huyluluk, 

mülâyimlik. 

 m. 33a/4 

mümkin Ar. Olması, gerçekleşmesi 

imkân dâhilinde olan, olabilir, kabil, 

muhtemel. 

 m. olmaz 39b/10 

 m. olur 39b/9 

münevver Ar. Nurlu, parlak, aydınlık. 

 mühr-ü m. 47b/4 

münhezim Ar. Yenilgiye uğrayama, 

yenilgiye uğramış. 

 m. olurlar 32a/10 

münķād  Ar. Boyun eğen, boyun 

eğmiş, râmolmuş, tâbi, itâatkâr 

 m. itdi 06b/6 

müntefįǾ Ar. 

 m. olduķça 11b/6 

Müslim İmam Müslim: Ebu'l-Hüseyin 

Müslim b. Haccâc el-Kuşeyrî, h. 202, 

204 veya 206 tarihinde Nişabur'da 

doğmuştur. Kendisi meşhur Arap 

Kabilesi Kuşeyr'e mensuptur. Lakabı 

‘’Asâkiru'd-dîn’’dir. Müslim de 

Buhârî gibi hemen bütün hayatını 

Hadise adamıştır. O, devrin ilim 

merkezleri olan Hicaz, Mısır, İran, 

Suriye, Mezopotamya ve Türkistan'a 

seyahatlar yaptı. Gezdiği yerlerdeki 

hadis bilginlerinden ders aldı. 

261/874'de vefat etti. 

 İmām M. 10b/4, 18a/7, 18b/4, 28a/8 

müslimān Ar. is. ve sıf. (Ar. muslîm > 

Far., muslimân'dan) İslâm dîninden 

olan kimse. 

 m.+ ıñ 23b/11 

Müslim bin Yesār Tâbiînin büyük 

fakîhlerinden. İsmi Müslim bin Yesâr 

el-Basrî el-Emevî, el Mekkî olup, 

künyesi Ebû Abdullah'tır. İmâm-ı 

Ahmed bin Hanbel, Ebû Dâvûd, İbni 

Muîn, İclî, onun sika (güvenilir, 

sağlam) hadîs rivâyet etmeye ehil bir 

kimse olduğunu beyan etmişlerdir. 

Ömer bin Abdülazîz'in (r.aleyh) 

hilâfeti zamanında 100 (M. 718) 

târihinde Basra'da vefât etmiştir. 

Rivâyet etmiş olduğu hadîs-i şerîfler 

sahîh-i Müslim'de bulunmakta olup, 

Eshâb-ı Kirâmdan bazılarını görmüş 

fakat ekseri rivâyetlerini Eb-il A'meş 

ve Ebî Külâbe'den yapmıştır. 

 M.+ dan 27b/5 

müslįmin Ar. Müslümanlar(ın). 

 fuķahāǿ-i m. 40b/9 

müslümān Ar. Krş. müslimān 

 m.+ lara 11b/1 

 

N 

 

nāfiǾ Ar. Faydalı. 

 n.+ dür 46b/2 

 n. iken 40b/5 

 n. ola 45b/10, 45b/9, 46a/1, 46a/11, 

46a/3, 46a/5, 46a/7, 46b/1, 46b/7,  

 46b/9 

NāfiǾ bin Cübeyr   Nafi İbn Cübeyr: Cübeyr 

İbn Mut’imin oğludur. Fakihtir. 

Hudeybiye antlaşmasından hemen 

sonra (628 yılında) İslâmiyet’i kabul 

etti . Cübeyr İbni Mut`ım soy ilmi 

demek olan ensâbı Hz. Ebû 

Bekir’den öğrendi. Hz. Ömer, hilâfeti 

devrinde onun bu bilgisinden 

faydalandı.Cübeyr,  Hz. 

Peygamberden altmış hadis rivayet 

etti ve 58 (678) yılında Medine’de 

vefat etti. 

 N. 30b/3 
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nā-gehān Far. Birdenbire, ansızın 

 n. 43b/11 

nahįf Ar. Zayıf, çelimsiz, güçsüz, arık. 

 n. 06b/11 

            n. 36b/11 

naħl Ar. Fidan, süs ağacı. 

 n.-i murāda 47a/8  

naǾil (At için) Nal vurma. 

 n. ideler 39a/10 

 n. urmazlar 39a/11 

naķıl Ar. Krş. naķl 

 n. 19a/8, 21a/11 

 n. ider 26b/3 

 n. idüp 24b/7 

 n. itmişdür 15a/7 

 n. itmişlerdür 27a/6 

 n. itmüşdür 18b/11, 22a/7 

 n.+ larında 29a/11 

 n. olundı 27b/6 

 n. olunur 26a/7 

naķl Ar. Başkasına ait bir sözü veya bir 

fikri, bir olayı bir yerde anlatma, 

hikâye etme. 

 n.+ ında 09a/2, 16a/11, 18a/7, 25a/9, 

28a/10 

naǾl (At için) Nal, nal vurma. 

 n.+ e 39b/2 

nāleǿ Far. İnleme, iniltili. 

 n. 43b/3 

nā-meşruǾ   Ar. 1.Yasalara uymayan 2.Dine, 

kanuna ya da töreye uygun olmayan. 

 n. 10a/1 

 n.+ dur 25b/6 

 n. olduġı 10a/3 

naśıl Nasıl, ne şekilde mânâsında 

kullanılan sıfat. 

 n. 29b/11 

nažar Ar. Bakma, bakış, nazar. 

 n. itdiler 02a/4, 02a/5 

nažarla -   Bakışlardan, nazarlardan 

korumak. 

 n.- yup 34b/5 

nāzil Ar. (Kur’an için) İnme, Allah’ın 

peygambere âyet göndermesi. 

 n. oldı 15a/6 

 n. olmışdur 07a/7, 14b/8, 15a/1, 

16a/10 

ne zm. (Eski Türkçe’den beri kullanılır) 

1. Hangi şey. 2. (Şart kipiyle 

kullanıldığında) Bir şey, herhangi bir 

şey 3. Niçin 

 n. 03a/3, 06b/9, 08b/4, 08b/5, 23a/7, 

25a/2, 29a/10, 35b/11, 40b/7, 42a/8 

 n.+ dür 25a/5 

 n. idi 24b/3 

 n. ise 09b/6 

 n. ķadar idügin 12b/8 

nebāt Ar. Bitki. 

 n. 43a/2 

nebātāt  Ar. Bitkiler. 

 n.+ a 42b/9 

nebį (Ar. neb’ ‘‘haber vermek”ten nebî) 

Tanrı buyruğunu kullara bildiren 

kimse, peygamber. 

 n. 44a/5 

nebiyyu Ǿaleyhi‘ś-śalātü ve’s-selām  Ar.  

Esenlik ve iyilikler Allah’ın habercisi 

üzerine olsun. 

 n.+ dan 09a/2 

nefǾ Ar. Fayda, yarar. 

 n.+ i 13b/8 

nefes Ar. Soluk, ağızla üfleme. 

 n.+ iñ 07b/1 

 n.+ leriyle 07b/4 

nefs Ar. Kendi, öz benlik, kişinin özü. 

 n.+ üñüzi 40a/5 

nehiy Ar. Yasak etme, sakındırma. 

 n. buyurmışdur 28b/1 

neseb Ar. Soy, soy sop, atalar, dedeler 

silsilesi 

 n.+ i 44a/6 

nesne is. (< ne+ise+ne > nesene > nesne) 

Belli bir ağırlığı, maddesi ve hacmi 

olan her türlü cansız varlık, şey. 2. 

E.T. (Olumsuz cümlelerde) Hiçbir 

şey. 

 n. 05b/11, 21a/6, 21a/8, 21b/10, 

21b/5, 23a/6, 24b/11, 25a/4, 40b/4,  

 41a/5, 45a/5 

 n.+ dür 06b/9, 16a/9 

 n.+ ler olıcaķ 17b/10 

 n.+ lerden 05a/10 

 n.+ lere 41a/9 

 n.+ ye 25b/3 
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neyl Ar. İsteğine ulaşma, merâma erme. 

 n. 17a/11 

neyle - (ne+eylemek) 1.Ne yapmak. 2. (Soru 

için) Ne yapmak. 

 n.- di 43a/6 

 n.- rdiñ 22a/10 

nıśf Ar. Yarısı. 

 n.+ ıdur 45b/2 

nice Nasıl. 

 n. 13b/10, 16a/9, 19a/3 

 n. olur 28a/4 

niçün zf. Niçin. 

 n. 26b/7, 28a/3, 42b/2 

niķris Ar. Asitin artması sonucunda daha 

ziyâde el, ayak parmaklarında ve 

eklemlerde ortaya çıkan, ağrılı 

şişliklerle seyreden bir metabolizma 

hastalığı, gut, damla.  

 n. 46a/6 

niǾmet  Ar. İyilik, lütuf, ihsan, bahşiş, nimet. 

 n.+ in 06b/3 

Nisāǿį Ebū Veheb İmam Nesaî: Ebû 

Abdirrahman Ahmed b. Şuayb b. Aîi 

b. Bahr b. Sinan b. Dinar en Nesâî 

214/829 yılında Nesâ'da doğmuştur. 

(Bu tarih 215/830 olarak da verilir). 

Hadis almak için Belh, Irak, Şam ve 

Mısır'a yolculuklar yapmış ve 

devrinin İshak b. Râhûye, Ebû Davud 

es-Sicistânî, Mahmud b. Gaylân ve 

Ali b. Haşrem gibi büyük 

hadisçilerinden hadis tahsil etmiştir. 

Kendisinden de Ebu'l-Kasım et-

Taberânî, Ebû Ca'fer et-Tahâvî ve 

Muhammed b. Harun b. Şuayb gibi 

bir çok ulemâ hadis almış ve rivayet 

etmiştir. Remle'de veya Mekke'de H. 

303/915 yılında vefat etti. 

 N.+ den 28b/2 

nisbet Ar. zf. Kıyas edilirse, göre, nazaran, 

nispetle. 

 n. 11a/9 

nişān Far. Belirti, iz, alâmet. 

 n.+ lar 30a/4, 36a/2 

 n.+ ları ola 30b/11 

 n. olur 37a/4 

nite-ki zf. (< nete < E.T. Türk, ne+teg ve 

Farsça ki ekleşmesi ile nete-ki ) 

Nasıl, nitekim. 

 n. 40b/5, 45b/3 

nitekim   bğl. (< nite+kim < nete+kim) 

Cümle başında kendisinden önce 

gelen cümledeki hükmü doğrulamak 

için ‘‘gerçekten, hakîkaten, nasıl ki ... 

olduğu gibi” anlamlarında kullanılır. 

 n. 33b/8, 43a/4 

niyyet Ar. Düşünce, maksat, amaç. 

 n. 13b/1, 13b/4 

 n.+ in eylese 13a/7 

 n.+ ine 08b/4, 12b/9, 13b/6, 14a/6, 

16a/8, 25a/8 

nižām Ar. Kâinatta ve her türlü kuruluşta, o 

şeyin varlığının gerektirdiği şekilde 

mevcut olan ve devâmını sağlayan 

yasa ve kural, düzen, usûl. 

 n. ola 47b/2 

nol -    (Ne+olmak) 1. Ne ola. 2. ‘’Ne olur, 

ne çıkar?’’ anlaminda kalıplaşmış 

eylem. 

 n.- a 43b/4 

nūr Ar. Nur, ışık. 

 surħ-u n.+ a 36a/9 

o          sıf. İşaret sıfatı. 

 o. 03b/10, 43a/7, 44a/2, 44a/6, 44a/8 

o zm. 3. Tekil kişi zamiri. 

 o. 43b/6 

od Far. Ateş. 

 o.+ ına 12b/10 

oġlancıķ Bebek, yavru, beşikteki 

çocuk. 

 o.+ larıñ 46b/3 

oħşa - Okşamak. 

 o.- dıñ 42b/3 

 o.- ñ 23b/7 

oķ Ok. 

 o. 05a/11, 25b/4, 25b/8, 26a/3 

oķu - Okumak. 

 o.- yalar 04b/10 

ol - Meydana gelmek, vuku bulmak. 

 mesrūr o. 44a/6 

 aķ o.- a 29a/5 

 al o.- a 30a/9 

 at o.- a 24a/6 
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 atı o.- a 26a/11 

 az o.- a 08a/11, 40b/8 

 bedraķaǿ-i rāh o.- a 47b/7 

 berāber o.- a 34b/11 

 cānibden o.- a 10a/10, 10a/5 

 çoķ o.- a 35a/4 

 eliñde o.- a 47b/1 

 gökrek o.- a 30b/7 

 görür o.- a 34b/3 

 gözlü o.- a 34a/7 

 ġurrası o.- a 37a/2 

 gülşen-i maķśūdıñ o.- a 47a/7 

 ĥāmile o.- a 46a/10 

 helāk o.- a 40a/11 

 ħulķ-i laŧįf o.- a 43a/5 

 ile o.- a 04a/3 

 ķara o.- a 36b/7 

 ķıśa o.- a 33b/4, 35b/1 

 ķızıl o.- a 30a/9 

 kim o.- a 36b/6 

 ķuyruķlu o.- a 33a/11 

 kümeyt o.- a 29a/7 

 maǾlūm o.- a 02b/11, 03b/1, 04a/4, 

44a/11 

 murādı o.- a 13b/5 

 nāfiǾ o.- a 45b/10, 45b/9, 46a/11, 

46a/2, 46a/3, 46a/5, 46a/7, 46b/1, 

46b/7, 46b/9 

 nişānları o.- a 30b/11 

 nižām o.- a 47b/3 

 perde o.- a 13a/5 

 raĥmet o.- a 43a/4 

 śaķar o.- a 29b/4 

 sekil o.- a 29a/5, 29b/5, 30a/3, 32a/1 

 sekili o.- a 28b/7, 28b/8 

 sikil o.- a 37b/3 

 siyāh o.- a 30a/2, 34b/3, 36b/1 

 şöyle o.- a 10a/3 

 temeçli o.- a 35a/4 

 ŧarafında o.- a 37a/3 

 uzun o.- a 33a/10, 36a/7 

 yardımcıñ o.- a 47b/8 

 yeyni o.- a 34b/7 

 yumuşaķ o.- a 37b/9 

 yüksek o.- a 35a/5 

 żaǾįfü’lbaśar o.- a 45b/7 

 ziyāde o.- a 40b/4 

 atıñ o.- a barur 47a/8 

 sebeb-i Ǿizzet-i ebediyyet o.- acak 

21a/8 

 emįn o.- alar 46b/4 

 ĥākim o.- alar 42b/8 

 maĥfūž o.- alar 05a/2 

 ķarįb o.- amazdı 07a/5 

 aşķar o.- an 30a/8 

 baġlu o.- an 12a/5 

 baǾįd o.- an 05b/5 

 böyle o.- an 29b/7 

 eksik o.- an 35b/7 

 ĥākimi o.- an 41b/4 

 ishāl o.- an 46b/9 

 ķanı o.- an 46a/1 

 ķarįb o.- an 05b/4 

 ŧalaġı o.- an 46a/5 

 ŧarafında o.- an 37a/10 

 üstinde o.- an 03a/9 

 yanında o.- an 24b/6 

 yırmaçlı o.- an 35a/6 

 yirde o.- an 41b/2 

 yügrük o.- an 03a/7 

 aķ o.- andur 28b/11, 29a/1 

 evde o.- anlara 46b/5 

 atılmaz o.- dı 24b/3 

 gider o.- dı 22a/8 

 gün o.- dı 43b/1 

 maĥzūn o.- dı 43b/2 

 melūl o.- dı 44a/4 

 nāzil o.- dı 15a/6 

 at o.- dıġı 05b/10 

 maǾlūm o.- du 27b/10 

 ŝābit o.- du 26a/8 

 żararım o.- du 43b/4 

 ehl-i cennet o.- duġı 41b/8 

 ķādir o.- duġı 24a/1 

 ki o.- duġı 24a/2 

 muķaddimāt-ı mevt o.- duġı 40a/10 

 nā-meşruǾ o.- duġı 10a/3 

 şehįd o.- duġı 32a/3 

 bįhużūr o.- duġın 25a/4 

 şikāl o.- duġın 31b/1 

 memnuǾ o.- duġınıñ 17b/7 

 çoķ o.- duġıyçün 18a/3 

 ķādir o.- duġuñuzı 05a/10 

 müntefįǾ o.- duķça 11b/6 
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 murād-ı şerįfleri o.- duķda 19b/11 

 kāmil o.- duķdan 42b/7 

 ĥāżır o.- ıcak 05b/7 

 nesneler o.- ıcaķ 17b/10 

 suǿāl o.- ındı 10b/7 

 Raĥmānıñ o.- maġın 09b/7 

 şeyŧānıñ o.- maġıñ 09b/9 

 böyle o.- maķ 45a/5 

 cemįǾ o.- maķ 36a/2 

 çoķ o.- maķ 22a/4 

 fārıġ o.- maķ 27b/11 

 manķıra o.- maķ 37b/8 

 mufaśśal o.- maķ 21a/11 

 Ǿaźāb o.- maķ 39b/10 

 sekil o.- maķ 32a/1 

 çoķ o.- maķda 33a/5 

 geñiş o.- maķda 33b/6 

 uzun o.- maķda 33a/4 

 yaśśı o.- maķda 33b/5 

 aķ o.- maķdur 32a/2 

 uzun o.- maķdur 33a/7 

 yoġun o.- maķdur 33a/9 

 mālik o.- mamış idi 15a/3 

 içün o.- masa 14a/8 

 riǾāyet ķılmaķ o.- masa 40b/11 

 tesħįr-i ilāhį o.- masa 07a/1, 07a/5 

 yügrük o.- masıdur 36a/4 

 yürügen o.- masıdur 36a/3 

 alçaķ o.- maya 35a/11 

 baş o.- maya 35b/3 

 bıçılġan o.- maya 39a/9 

 sekil o.- maya 29a/6, 29b/5, 30a/4 

 sekili o.- maya 37a/1 

 siyāh o.- maya 30b/7 

 teķāđāsı o.- maya 13b/8 

 ŧolaşıķ o.- maya 35a/1 

 yumrı o.- maya 35a/2 

 cānibden o.- mayınca 10b/3 

 yüksek o.- mayup 34b/10 

 baǾįd o.- maz 23a/6 

 ĥāśıl o.- maz 11b/5 

 ĥelāl o.- maz 40b/11 

 ķumār o.- maz 10b/3 

 maǾlūm o.- maz 45a/8 

 mecāl o.- maz 45b/1 

 mümkin o.- maz 39b/10 

 eşkin o.- maz olursa 35b/9 

 mecālleri o.- mazdı 03b/1 

 ĥālį o.- mazlar 14b/3 

 ĥāżır o.- mazlar 25b/3 

 maĥzūn o.- mazlar 14b/5 

 muĥtāç o.- mazlar 39b/2 

 żaǾįf o.- mış 02a/10, 02a/3, 02a/4, 

02a/6, 02a/7, 02a/8 

 mālik o.- mış ıdı 15a/2 

 vārid o.- mışdır 05b/11 

 nāzil o.- mışdur 07a/7, 14b/8, 15a/1, 

16a/10 

 vārid o.- mışdur 07b/8, 08b/9, 10b/5, 

17a/4, 19a/4, 22a/2, 22b/4, 23a/4, 

25a/9, 28a/10 

 dimek o.- muşdur 18a/2 

 vārid o.- muşdur 12b/9 

 ardında o.- sa 37b/6 

 āvāzlu o.- sa 33b/10 

 beñler o.- sa 37b/4 

 eksik o.- sa 35a/2 

 ĥayvān o.- sa 03a/3 

 ıraķ o.- sa 36a/1 

 meşġūl o.- sa 20b/6 

 misk o.- sa 08b/9 

 murādı o.- sa 14a/9 

 sekil o.- sa 37a/11 

 tüler o.- sa 37a/7, 37a/9 

 ŧaşrasında o.- sa 37b/5 

 üzerine o.- sa idi 03a/11 

 mübārek o.- sun 21a/9 

 beyāż o.- unca 46b/8 

 iyü o.- unca 43b/7 

 fikir o.- unsa 06b/9 

 bek o.- up 39b/2 

 dürüst o.- up 13b/4 

 düz o.- up 35a/11 

 gibi o.- up 34a/8 

 ince o.- up 35a/9 

 ķāim o.- up 43a/2 

 ķuyruķlı o.- up 35b/1 

 kümiyet o.- up 37a/1 

 maġfūre o.- up 41b/7 

 maǾlūm o.- up 45b/1 

 meşġūl o.- up 20b/6 

 muŧįǾ o.- up 07a/1 

 ürkek o.- up 35b/6 

 żarar o.- up 37b/7 
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 atları o.- ur 38a/7 

 atuñ o.- ur 23a/2 

 az o.- ur 35b/9, 36a/2 

 bigi o.- ur 36a/8 

 çoķ o.- ur 36a/5, 36b/9 

 çuķurcıķlar o.- ur 44b/11 

 daħı o.- ur 22b/4 

 degirmi o.- ur 33b/2 

 deriñ o.- ur 45a/3 

 diş o.- ur 44b/5, 44b/6 

 emir o.- ur 23b/1 

 getürmiş o.- ur 23a/9 

 gibi o.- ur 40b/2 

 gözel o.- ur 33b/11, 33b/8 

 gözlü o.- ur 33a/8 

 günāh o.- ur 39b/7 

 ħalāś o.- ur 17b/11, 19b/1 

 ĥarām o.- ur 10a/9 

 ĥāśıl o.- ur 11b/3, 12b/3, 13b/10, 

13b/3, 19a/11, 19b/7 

 helāk o.- ur 39b/6 

 ĥelāl o.- ur 10b/2 

 hünerlü o.- ur 36a/7, 36b/2, 36b/4, 

36b/5 

 hünerlü ve yügrük o.- ur 35b/7 

 ile o.- ur 17b/1 

 işkin o.- ur 35b/11, 36a/1 

 ķanadı o.- ur 23a/3 

 keskin o.- ur 45a/10 

 ķurbaġa o.- ur 39a/11 

 muǾįn o.- ur 19a/11 

 mużır o.- ur 40b/5 

 mümkin o.- ur 39b/9 

 nice o.- ur 28a/4 

 nişān o.- ur 37a/4 

 perde o.- ur 12b/10 

 peydā o.- ur 45a/4 

 riǾāyet eylemek o.- ur 22a/1 

 rūşen o.- ur 43a/3 

 śanki o.- ur 36a/9 

 śaru o.- ur 44b/7 

 uġurlu o.- ur 29b/8, 37b/1 

 varmaķ o.- ur 45b/2 

 yaşlı o.- ur 35a/6 

 yavız işkin ve yügrük o.- ur 36b/3 

 yirine getürmiş o.- ur 23b/3 

 yoġun o.- ur 44b/10, 45a/9 

 yügrük o.- ur 36b/9, 38a/2 

 yügrük ve hünerlü o.- ur 35a/3 

 żarar o.- ur 34a/5 

 żararı o.- ur 37b/5 

 aşķar o.- urdı 30b/2 

 ĥāżır o.- urlar 25b/5 

 münhezim o.- urlar 32a/10 

 at o.- urmı 22b/9 

 eñsesinde o.- ursa 35b/10 

 eşkin olmaz o.- ursa 35b/9 

 sekil o.- ursa 37a/2 

 siyāh o.- ursa 36b/4, 36b/5 

 yaķın o.- ursa 35b/9 

 üzere o.- ursın 29b/6 

ol E.A.T. O (işaret sıfatı) 

 o. 02b/7, 03a/10, 03a/11, 03b/4, 

04a/8, 04a/9, 06b/4, 06b/6, 08a/11,  

 08a/3, 08a/4, 08b/1, 09a/11, 09b/5, 

10b/1, 11b/7, 12a/1, 12a/9, 13a/4,  

 13b/3, 14a/9, 18b/2, 19b/4, 23a/9, 

24b/1, 25a/7, 25b/5, 27a/2, 27a/6,  

 27b/2, 32a/10, 33b/6, 36a/1, 36b/8, 

36b/9, 39a/2, 40a/5, 41b/5, 42a/10,  

 43a/10, 43b/2, 43b/8, 44b/1, 45a/2, 

46b/5 

ol         E.A.T. O (işaret zamiri için) Nesne 

ya da 3. Tekil kişi. 

 o.+ dur 04b/6, 09b/3, 26b/10, 30a/8, 

32b/11, 33a/10, 33a/11, 33b/3, 34a/6,  

 36b/11, 37b/2, 39a/1, 47b/2 

olın - Krş. olun - 

 tesħįr o.- mışdır 07a/3 

 rivāyet o.- mışdur 21b/7 

 yardım o.- mışlardur 16b/6 

olun - Olma işine konu olmak. 

 ķatil o.- a 09b/1 

 ķumar o.- a 09b/5 

 murād o.- a 09b/4 

 ħarc o.- an 16b/10 

 źikir o.- an 29a/6, 36a/2 

 źikr o.- an 30b/10 

 naķıl o.- dı 27b/6 

 rivāyet o.- dı 18a/8 

 Ǿitāb o.- dım 27b/9 

 žulm o.- mazsız 06a/2 

 rivāyet o.- mışdur 23b/8, 25b/10 

 yardım o.- mışlardur 17b/3 
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 cemįǾ o.- sa 30b/1 

 Ǿitāb o.- up 28a/3 

 źikr o.- up 30b/8 

 fehim o.- ur 19a/5, 24a/7 

 ĥikāyet o.- ur 24a/8 

 iĥsānlar o.- ur 09a/1 

 maĥıv o.- ur 27b/4 

 naķıl o.- ur 26a/7 

 rivāyet o.- ur 01b/7, 30a/5 

 murād o.- ursa 12b/2 

omuz (< Yun. ômos) Omuz. 

 o.+ ı 35a/10 

omuzlı  sıf. Omuzları geniş olan 

 o. 34a/10 

on On sayısı. 

 o. 27a/3, 32b/11, 44b/5, 45a/10 

 o.+ ında 45a/3 

onuncı    Onuncu. 

 o. 02a/10 

ora O yer (işaret zamiri). 

 o.+ da 25b/7 

orta 1. Ne çok fazla ne çok az olan. 2. 

İkisi arasında. 

 o.+ larıdur 40b/7 

 o.+ sında 29a/8, 45a/1 

oruç Far. İslâmın temel şartlarından olup 

belli süre kişinin kendini yeme içme 

gibi birçok şeyden olıkoyması 

suretiyle yapılan ibadet. 

 o. ŧutup 17a/1 

ot Ot, çimen. 

 o.+ lar 12a/2 

otla - Ot yemek ( hayvan için). 

 o.- duġı 12a/5 

otur - 1. Binmek (hayvana). 2. Vücûdun 

belden yukarı kısmı dik duracak ve 

vücut ağırlığı kaba etler üzerine 

binecek şekilde bir yere yerleşmek, 

kuut etmek. 

 o.- asız 06b/3 

 o.- dı 27a/10 

 o.- mış 26b/5 

oyna -  oyun oynamak, eğleşmek, eğlenmek. 

 o.- maķ 26a/5 

 o.- sa 25b/7 

oyun Oyun, eğlence, eğleşme. 

 o. 26a/2, 26a/3, 26a/6 

 o.+ lar 25b/6 

 

Ö 

 

öbir sıf. Öbür, diğer, başka. 

 ö. 03b/9 

öc Bahis, lades tutuşma. 

 ö. 09b/6 

 ö.+ ile 09b/6 

öceşen -  Para kazanmak için bahse 

tutuşmak. 

 ö.- üp 10a/3 

öd Karaciğerin salgıladığı yeşil, sarı 

renkte acı sıvı, sıvı safra. 

 ö.+ üni 46a/2 

ög - Övmek, yüceltmek. 

 ö.- eler 20b/2 

öküz Çift sürmek, araba çekmek gibi 

hizmetlerde kullanılan enenmiş erkek 

sığır. 

 ö. 33b/4 

 ö.+ i 03a/8 

öl - Ölmek, yaşamı sona ermek. 

 ö.- mek 22a/5 

ǾÖmer   Hz. Ömer: Kureyş kabilesinin Benû 

Adî kolundan olup soyu Peygamber 

Efendimiz’in soyu ile birleşir. Hz. 

Ömer Resûl-i Ekrem’den 10 yaş 

kadar küçüktü. İslâmiyet ile 

şereflenmeden önce müslümanlara 

pek eziyet ederdi. Nüfuzuyla, güç ve 

kuvvetiyle tanınmış bir yiğit olduğu 

için, onun müslüman olması diğer 

müslümanları güçlendirdi. Hz. Ömer 

sert tabiatına rağmen pek mütevâzi 

bir insandı. Yamalı gömlek giyer, dul 

kadınların evine sırtında su taşır, 

çıplak döşemede yatıp uyur, develeri 

kendi eliyle kaşağılayıp temizlerdi. 

Halifeliği süresince geceleri sokak 

sokak dolaşır. Hz. Ömer hicretin 24. 

yılında Zerdüşt bir köle tarafından 

şehid edildi ve Hz. Peygamber’in 

ayakları dibine gömüldü. 

 Ĥażret-i ǾÖ.+ dir 03b/3 

 Ĥażret-i ǾÖ.+ üñ 42b/10 
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Ǿömr Ar. Yaşama veya var olma süresi, bir 

şeyin yaşadığı müddet, hayat. 

 Ǿö. 45b/5 

 Ǿö.+ i 45b/1 

 Ǿö.+ iñ 47a/5 

 Ǿö.+ inin 45b/1 

öñ 1. Arka, sağ ve soldan başka 

dördüncü yön, görünen ileri taraf. 2. 

Bir yerin arka kabul edilen kısmına 

göre ileride bulunan tarafı, bir eksene 

göre ileride kalan yeri. 3. Bir şeyin 

esas kabul edilen görünen yüzü. 4. 

Vücudun ilerice bakan kısmı 

 ö. 10a/10, 10a/4, 20a/6, 29a/5, 

31b/11, 35b/4, 37a/11, 37a/5 

 ö.+ i 34b/9, 37b/2, 44b/5 

 ö.+ inden 34b/10, 35b/3, 35b/4 

 ö.+ leri 34b/11 

 ö.+ lerinden 02b/8 

 ö.+ üne 34b/6 

ötürü edat. (Eski Türk, ötrü - ötürü, ötür-

mek ‘‘geçirmek”ten zarf-fiil ekinin 

kalıplaşmasıyle ötür-ü) -den do layı, 
-in yüzünden, -in sebebiyle. 

 ö. 27b/9, 42b/3 

 

P 

 

pādişāh Far. (şâh-ı pâd > pâd-şâh ‘‘taht 

sâhibi” veya pâd-i şâh ‘‘büyük 

koruyucu"dan pâdişâh) Büyük 

hükümdar. 

 p.+ a 47a/5 

 p.+ ımuzı 45b/4 

pādişāhį  Padişahla ilgili, padişaha ait.  

 ŧabǾ-ı p.+ ye 47a/1 

paldım   Far. ( pâl-dum - pâr-duın ’‘kuyruk 

kayışından’’) Semer veya eyerin ileri 

kaymasını önlemek için hayvanın 

kuyruğunun altından kaba etleri 

üzerinden geçirilen kayış. 

 p. 37a/6 

pāy Far. Ayak, dip, kök, temel. 

 p.-ı semendiñ 47a/10 

pāyān-kār Far. Sonsuzluk veren (kimse). 

 ħātimeǿ-i daǾvet-i p. 47b/10 

pederşāh(į)  Büyüğü, soylusu, atası 

anlamında. 

 p.-ı şehįdān 43a/7 

pek sıf. ve zf. (Eski Türk, berk ‘‘sağlam, 

kuvvetlimden ‘‘r" düşmesiyle bek > 

pek) 1. Sert, katı 2. Sağlam, kavi 3. 

zf. Çok, fazla, ziyâde. 

 p. 35a/6, 38b/10 

perde 1. Perde, örtü 2. Engel, engel olma 3. 

Muhafaza etme  

 p.+ dür 11b/7 

 p.+ niñ 11b/8 

 p. ola 13a/5 

 p. olur 12b/10 

pes Far. zf. Şu halde, öyleyse, imdi. 2. 

sıf. ve ünl. Yeter, kâfî. 

 p. 04a/1, 04a/7, 19b/6, 20a/4, 20a/9, 

20b/4, 20b/9, 21a/4, 21a/7,  

 21b/1, 40a/4, 40b/1, 42b/3, 45a/1, 

45a/10, 45b/2 

peydā Far. Ortaya çıkmak, belirmek, 

görünmek 

 p. olur 45a/4 

peyġamber  Far. (peygam ‘‘haber" ve ber 

‘‘getiren”) Allah tarafından 

emirlerini kullarına bildirmekle 

görevlendirilmiş kimse, Tanrı elçisi, 

nebî, resul.  

 p. 19a/6, 19b/1 

 ĥażret-i p. 41a/1 

 p.+ den 18a/5 

 p. ķıldım 42b/4 

peyvendsiz Far. Bağsız, ipsiz, kösteksiz. 

 p. 38a/10 

pįr Far. Bir konuda baş durumunda olan, 

önder denmeye lâyık, tecrübeli ve 

üstat kimse. 

 p.+ i 03b/3 

pįş Far. Ön, önde gelen, öncü. 

 p. ķademleri 03b/3 

poyraz   (< poryaz < Yun. borias) [Halk 

ağzında poryaz şeklinde de kullanılır] 

Kuzeydoğu yönünden esen rüzgâr. 

 p. 19b/11 

pul Para, nakit. 

 p.+ a 36b/7 
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R  

 

raǾ Ar. Gözetme, gözeten. 

 r.-į ġanem itdikleriniñ 42b/5 

rabb Ar. Bütün mahlUkâtı yetiştiren, 

kayıran, besleyen, terbiye eden 

Cenâbıhak, Allah, Tanrı. 

 r.+ iñüziñ 06b/3 

 r.+ ümize 06b/8 

rađįya’llāhu Ar. Krş. rađįya’llāhu Ǿanh 

 r. 19b/9, 30b/4, 31a/1 

rađįya’llāhu Ǿanh    Ar. ünl. (Ar. radiye ‘‘râzı 

olsun”, Allah ve anhu ‘‘ondan" ) Din 

büyüklerinden bahsederken ‘‘Allah 

ondan râzı olsun” anlamında 

kullanılan duâ sözü [Adı geçen kişi 

veya kişilere göre radıyallâhu anhâ, 

anhüm, anke... şekilleri de vardır]. 

 r. 08a/7, 12b/11, 14a/2, 15a/8, 16b/1, 

17a/6, 18a/8, 18b/11, 18b/5,  

 21b/6, 22b/6, 23b/8, 25a/10, 25b/9, 

26b/4, 27a/7, 27a/8, 27b/5, 28a/4,  

 28b/3, 29b/1, 28b/9, 30a/5, 32a/3, 

40b/2, 42b/10 

 r.+ dan 07b/7, 10b/5 

rađįya’llāhu Ǿanhü Ar. Krş. rađįya’llāhu Ǿanh 

rađįya’llāhu teǾālā Ǿanhü    Ar. Krş. 

rađįya’llāhu Ǿanh Yüce Allah ondan 

râzı olsun. 

 r. 03b/3, 14b/7 

rāh Far. Yol. 

 bedraķaǿ-i r. ola 47b/7 

raĥat Ar. üzüntüsüz ve sıkıntısız olma 

durumu, huzur. 

 r. 36b/1 

raĥimehü’llāhi   Ar. Allah ona rahmet 

eylesin. 

 r. 09a/2 

raĥimehümaʼllāh  Ar. Allah her ikisine 

rahmet eylesin. 

 r. 29a/11 

raĥimehümüʼllāhü teǾālā  Ar. Yüce Allah 

onlara rahmet eylesin. 

 r. 18b/4, 28a/8 

Raĥmān        Ar. Kâfir-mümin ayırmadan 

yarattığı bütün varlıklara merhamet 

eden, nîmet veren” anlamında esmâ-i 

hüsnâdan (Allah’ın en güzel 

isimlerinden)dır. 

 R.+ ıñ olmaġın 09b/7 

 R.+ ındır 09a/9 

 R.+ ıñdur 09b/8 

raĥmet            Ar. Allah'ın yaratıklarına olan 

merhameti, acıma ve esirgemesi. 2. 

raĥmetu’llāhi Ǿaleyhi sözünün 

kısaltılmışı. Krş. raĥmetu’llāhiǾaleyhi 

 r. ider 41b/3 

 r. idüp 42b/1 

 r. ola 43a/4 

raĥmetu           Ar. raĥmetu’llāhi Ǿaleyhi 

kısaltılmışı.  

 r. 26b/3 

raĥmetu’llāh Ar. raĥmetu’llāhi Ǿaleyhi 

kısaltılmışı. 

 r. 22a/6, 25a/8, 28a/9, 29b/9 

raĥmetu’llāh Ǿaleyhi Ar. Krş. 

raĥmetu’llāhiǾaleyhi 

 r. 34a/1 

raĥmetu’llāhi Ǿaleyhi Ar.  ‘‘Allah’ın rahmeti 

onun üzerine olsun” anlamında ölmüş 

kimseler için kullanılan duâ cümlesi. 

 r. 01b/7, 27a/5 

raĥmetu’llāhi Ǿaleyĥim Ar. Allah’ın rahmeti 

onların üzerine olsun. 

 r. 07b/6 

raĥmetu’llāhi ŧeǾālā Ar. Yüce Allah’ın 

rahmeti onun üzerine(olsun).  

 r. 14b/6 

 r. 17a/5 

raĥmetu’llāh teǾālā Ar. Krş. raĥmetu’llāhi 

ŧeǾālā 

 r. 22a/7, 26a/7, 42b/4 

raĥmetu’llāhu  Ar. raĥmetu’llāhiǾaleyhi 

kısaltılmışı. 

 r. 18b/10, 29b/8 

raĥmetu Ǿaleyhimā Ar. Allah’ın rahmeti 

her ikisinin üzerine olsun 

 r. 10b/4 

raķam Ar. Sayı, sayıları gösteren işaret. 

 r. 47b/11 

rāyet Ar.  Sancak  

 r.-i gitineverd 47a/11 
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reǾāyet      Ar. Gözetme, riayet etme, 

muhafaza etme, bakma. 

 r.+ in idüp 12b/4 

renc Far. Ağrı, sızı. 

 r.+ ine 46a/11, 46a/6, 46b/2 

renk Far. 1.Renk 2. Görünüş, tarz, şekil, 

sûret. 

 r.+ dür 29a/8 

resūl Ar. Peygamber, nebî [özellikle Hz. 

Muhammed için kullanılır] 

 r. 42a/8 

 R. 44a/4 

resūla’llāh Ar. Allah’ın elçisi  

 r. 22b/8 

resūlu’llāh Ar. Allah’ın elçisi 

 r. 04a/4, 07b/8, 08a/7, 10b/6, 13a/1, 

13a/9, 15a/9, 16b/1, 17a/6,  

 18b/6, 21b/4, 21b/9, 22a/1, 22b/7, 

23b/2, 23b/9, 24a/3, 24b/8, 25a/10,  

 25b/10, 26a/8, 26b/11, 27a/11, 27a/9, 

27b/7, 28a/11, 28a/2, 28a/5, 28b/3,  

 28b/9, 29b/1, 29b/9, 30a/10, 30a/6, 

30b/4, 30b/7, 31a/11, 32a/5, 39b/11 

 R. 18a/9 

Resūlü Ekrem Ar. sıf. En şerefli, en cömert 

elçi [özellikle Hz. Muhammed için 

kullanılır] 

 R. 19b/9 

reşk Far. Kıskanma, haset 

 r.-i sipehr 47a/9 

rıđvānu’llāhü Ǿaleyhim ecmaǾįn  Ar. ‘’Allah 

ondan razı olsun’’ anlamında dua 

sözü. 

 r. 21b/3 

rıfıķ Ar. Huyda ve hareketlerde yumuşak, 

nezâketle davranma, yavaşlık, 

mülâyimlik. 

 r. eyleñ 40a/4 

rızıķ Ar. Krş. rızķ 

 r. 19b/4 

rızķ Ar. Allah tarafından herkese takdir 

edilen nîmet. 

 r.+ ı 22a/4 

riǾāyet  Ar. Sayma, saygı gösterme, uyma, 

değer verme. 

 r. eylemek olur 22a/1 

 r. ķılmaķ olmasa 40b/10 

ribāŧ Ar. Cihâd için at bağlama, besleme. 

 r. 11b/11, 12b/6 

ridā Ar. Elbise üzerine giyilen hırka, 

cüppe, setre. 

 r.+ sıyıla 27b/8 

rįh Ar. Rüzgâr. 

 r. 20a/3 

rivāyet   Ar. Bir olay, bir haber veya sözü 

nakletme. 

 r.+ de 05b/8, 08b/8, 16b/11, 17b/11 

 r. eyledi 25a/10 

 r. eylemişdür 09a/3, 17a/7, 28b/10 

 r. eyler 30a/10 

 r. ider 42a/6 

 r. iderler 19b/9 

 r.+ inde 08a/7, 17a/5, 22a/6, 29b/8 

 r. itdiler 27a/9 

 r. itmişdür 30b/4 

 r. itmişlerdür 18b/5, 19a/5, 19a/8, 

28a/9 

 r. itmüşdür 16b/2, 28b/3 

 r.+ lerde 10b/4 

 r.+ lerinde 07b/7 

 r. olınmışdur 21b/7 

 r. olundı 18a/8 

 r. olunmışdur 23b/8, 25b/9 

 r. olunur 01b/7, 30a/5 

rubāǾiyāt Ar. Tay doğduktan bir ay 

sonra, orta kesici dişlerin yanından 

çıkan dişler; orta yan kesici dişler. 

 r. 44b/4 

Rūĥu’llāh Ar. Allah’tan bir rûh. 

[özellikle Hz. İsâ için kullanılır. 

İsânın nefesi ve babasız mucizevî 

yaratılışına binaen verilen sıfat] 

 R. 25a/2 

rūşen Far. Açık, parlak. 

 r. olur 43a/3 

rūz Gün. 

 r.-u mahşerde 44a/1 

 

S 

 

śabāĥ Ar. Sabah vakti. 

 ś.+ a 17a/2 

śabır Ar. Öd ağacı, sarısabır, L. Aloe 
(Liliaceae). 
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 ś. 46a/6 

śabį Ar. Ergenlik çağına gelmemiş olan ve 

İslam dînince yükümlü sanılmayan 

erkek çocuk. 

 ś. iken 41b/9 

ŝābit Ar. Yerinde duran, yer 

değiştirmeyen, durağan. 

 ŝ. oldu 26a/8 

śaç Saç. 

 ś.+ ı 18a/10 

 ś.+ uña 20a/6 

śaçlı Saçı olan. 

 ś. 34a/10 

śadā Ar. Ses, yankı. 

 ś.+ sını 03a/6 

śadaķa  Ar. 1. Karşılık beklenmeden sâdece 

Allah rızâsı için fakirlere verilen 

para, mal vb. 2. Özellikle dilencilere 

verilen para. 

 ś. 16b/10 

 ś.+ dan 11b/6, 17a/3 

 ś. eyledi 14b/10, 15a/3 

 ś. virüp 17a/3 

 ś.+ ya 16b/7 

śāf Ar. Temiz, arı, duru, katışıksız. 

 ś. eyle 44a/9 

śaġ Sağ taraf. 

 ś. 03b/5, 03b/6, 30a/3, 35a/7, 37a/3 

 ś.+ ı 29a/6, 31b/11 

 ś.+ ında 29b/5 

śaġır İşitmeyen, işitme duyusunu 

kaybetmiş kimse. 

 ś.+ ların 23b/6 

śaġış    Sayı. 

 ś.+ ınca 12a/2 

śāĥib Ar. 1. Bir şeyin mülkiyetini ve o şeyi 

istediği gibi kullanabilme hakkını 

elinde bulunduran kimse, mâlik. 2. 

Bir şeyi hükmü altına alıp gerektiği 

gibi kullanan, ona tasarruf eden 

kimse. 3. Bahsedilen şey kendisinde 

bulunan, o vasfı hâiz olan kimse. 4. 

Himâye eden kimse, koruyucu, hâmî. 

 ś.+ i 11b/11, 12a/8, 12a/9, 15b/6, 

19b/1, 19b/5, 20b/5, 22a/3, 33a/4,  

 40a/11 

 ś.+ iñ 20a/9 

 ś.+ ine 37b/4, 39b/7 

 ś.+ iñi 20a/7 

 ś.+ iniñ 15b/8 

 ś.+ leri 16b/5, 17b/3 

 ś.+ lerine 08b/8, 16b/9 

Śāĥibu’l-Keşşāf İslam filozofu; tefsir, 

kelâm, fıkıh, lügât ve belâgat gibi 

birçok İslam'i bilim alanında 

araştırmalar yapan 1074 yılında 

Harezm'in Zemahşer kasabasında 

doğan 1144'de i Cürcaniyye'de vefât 

eden İslâm âlimi Zemahşerî'nin 

yazdığı Keşşâf isimli tefsirine binâen 

verilen Zemahşerî'ye verilen isim. 

 Ś. 41b/9 

śaĥįĥ Ar. Tam, kusursuz, hâlis. 

 ś. 13b/4 

śaĥra Ar. Çöl. 

 ś.+ da 30b/1 

śaǾįdį Ar. Dans edecek kadar hünerli, iyi 

cins bir Arap atı. 

 ś.+ dür 38a/4 

śaķar Ar. Atın gözünün etrafında olan 

beyazlık. 

 ś. ola 29b/4 

śaķın -  Uzak durmak, çekinmek. 

 ś.- a 39a/5 

 ś.- ı 34b/5, 34b/6 

 ś.- maķ 42a/4 

śaķla - 1. Gözetmek, muhafaza etmek. 2. 

Beslemek, bakmak (At için). 

 ś.- r 11b/8, 12b/6 

 ś.- sa 13a/4 

śal - 1. Sarkıtmak, serbest bırakmak ( Atın 

kuruğu için) 2. Yukarı çıkarmak, 

ulaştırmak. 

 ś.- a 47a/10 

 ś.- alar 32a/10 

 ś.- maya 35b/5 

śalavātu’llāh Ǿālā nebiyyinā ve Ǿaleyhi   Ar. 

Allah’ın güzel selam ve esenlikleri 

peygamberimizin üzerine olsun, 

anlamında övgü sözü. 

 ś. 42a/7 

śalıviril -     Serbest bırakmak, ipini 

gevşetmek (At için). 

 ś.- se 30b/2 
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śalla’llāhu Ǿaleyhi ve sellem Ar. Allah'ın 

selamı onun üzerine olsun [özellikle 

Hz. Muhammed için kullanılır]. 

 ś. 08a/7, 15a/9, 16b/1, 18a/9, 18b/6, 

21b/4, 22b/7, 23b/2, 23b/9,  

 25a/11, 25b/10, 26a/8, 26b/11, 27a/9, 

27b/7, 28a/11, 28a/2, 28a/5, 28b/3,  

 28b/9, 29b/1, 29b/9, 30a/10, 30a/6, 

32a/5, 39b/11, 41a/1 

 ś.+ den 17a/6 

 ś.+ e 21b/9 

 ś.+ iñ 22a/1 

śalla’llāhu teǾālā Ǿaleyhi ve sellem  Ar. 

Yüce Allah'ın selamı onun üzerine 

olsun 

 ś. 04a/4, 07b/8, 10b/6, 13a/1, 13a/9, 

19b/9, 24a/3, 24b/8, 31a/11 

saña Sen 2. Tekil kişi zamirinin yönelme 

eki almış hâli. 

 s. 10a/11, 10a/7, 20a/8, 24b/11, 

25a/3, 43b/10 

śancu Sancı, ağrı, sızı. 

 ś.+ ya 46a/11 

śanki Far. zf. (Fars, sân ‘‘gibi"den san ki) 

Anlatılan şeyingerçekte var 

olmadığını, fakat öyle sanıldığını 

gösterir, sözüm ona, sözde, güya. 

 ś. olur 36a/9 

śarǾa Sara hastalığı, epilepsi. 

 ś. idemez 24b/6 

śaru 1. Sarı rengi. 2. Altın rengi, kükürt 

rengi. 

 ś. olur 44b/7 

 ś.+ sına 46b/8 

śatun Alış veriş, satış, bedelini ödeyecek 

bir şey alma. 

 ś. al 30a/2 

 ś. aldı 22a/9 

saǾy Ar. Çalışmak, gayret etmek. 

 s. itmek 04a/2 

śay - 1. Saymak 2. Para ödemek, 

karşılığını vermek. 

 ś.- up 22a/10 

śayıl - 1.Sayılmak, hesap edilmek 2. Kabul 

edilmek, geçerli addedilmek. 

 ś.- ur 08b/7 

sebeb Ar. Bir şeyin olmasına veya belli bir 

hâlde bulunmasına yol açan şey. 

 s. 42a/8 

 s.-i cemāl 20a/3 

 s.-i Ǿizzet 20a/2 

 s.-i Ǿizzet-i ebediyyet olacak 21a/8 

 s.-i źillet 20a/2 

 s.+ den 42b/3 

 s.+ ile 42a/10 

Sebyeb binǾArķade Şebib ibn Ğarkade es-

Sülemi el-Kûfî: Buhârî’nin hadis 

naklettiği râvilerden biridir. Tabîinin 

üçüncü tabakasındandır. Süfyan-ı 

Servî ve Süfyan-I Uyeyne gibi 

meşhur tebe-i tabîinler kendisinden 

rivâyette bulunmuşlardır. 

Sika(güvenilir) bir râvidir. 

 S.+ den 18b/10 

seç - Seçmek, ayırmak, arasından beğenip 

bir tarafa koymak. 

 s.- diler 02b/10 

sefer Ar. 1. Yolculuk. 2. Savaş için yola 

koyulmak. 

 s. 01b/8 

 s.-i baǾįd 01b/10 

segir - Koşturmak. 

 s.- dirler 07a/9 

 s.- mekde ise 40b/1 

segird - 1. Koşturmak. 2. Ata binmek. 

 s.- e 39b/6 

 s.- en 07b/4 

 s.- irken 03b/8 

 s.- ürler 07b/4 

segirt - 1. Koşturmak. 2. Ata binmek. 

 s.- mek 40a/6, 40a/9 

 s.- meyeler 39b/5 

 s.- se 12a/6, 25b/8 

segirüt - 1. Koşturmak. 2. Ata binmek. 

 s.- dügi 07a/11 

seħā Ar. Cömert, eli açık. 

 sulŧān-ı s. 43a/7, 43b/7 

sehv Ar. Yanlışlık, yanlışlıkla. 

 s.+ ile 43a/10 

sekil Atın ayaklarında olan beyazlık. 

 s. 37b/7 

 s.+ i ola 28b/7, 28b/8 

 s.+ i olmaya 37a/1 
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 s. ola 29a/5, 29b/5, 30a/3, 32a/1 

 s. olmaķ 32a/1 

 s. olmaya 29a/6, 29b/5, 30a/3 

 s. olsa 37a/11 

 s. olursa 37a/2 

sekilik sıf. (At için) Ayağında sekisi olma. 

 s. 37b/2 

sekiz Sekiz sayısı. 

 s.+ inde 45a/2 

sekizinci sıf. Sekiz saysının sıra sıfatı. 

 s. 02a/8 

seklāvį   Ar. Arap atlarının en iyi cinsi. 

 s. 37b/11 

selāmet  Ar. Korku ve endişeden uzak olma, 

güven ve huzur içinde olma. 

 s. 29b/6 

Selmān   Selman-ı Fârisî: Ebû Abdillâh 

Selmân el-Fârisî (ö. 36/656 [?]) 

İslâmiyet’i kabul eden İran asıllı ilk 

sahâbî. Asıl adı Mâhbe (Mâyeh) b. 

Bûzehmeşân (Bûzekhân, Bûzihşân, 

Hûşbûdân) b. Mürselân b. Yehbûzân 

iken müslüman olduktan sonra 

kendini Selmân İbnü'l-İslâm diye 

tanıtmış, Selmân el-Hayr, Selmân-ı 

Pâk veya Selmân el-Hakîm diye de 

anılmıştır.  

 S.-i Fārisįden 23b/8 

semend   Far. 1. Kula at  2. Güzel, süratli ve 

çevik at. 

 pāy-ı s.+ iñ 47a/10 

semird(t) -  Besili, yağlı bir duruma 

getirmek, kilo aldırmak, 

kalınlaştırmak, şişmanlatmak, 

semizletmek. 

 s.- ür 38b/2 

semrü -            Besili, yağlı bir duruma 

gelmek, kilo almak, kalınlaşmak, 

şişmanlamak, semizlemek. 

 s.- ye 46a/10 

sen zm. Teklik ikinci şahıs zamiri. 

 s. 10a/6, 17b/5, 20a/9, 20b/3, 29b/5, 

42b/1, 47b/10 

 s.+ den 20a/1, 26b/8, 43b/11 

 s.+ i 20a/5, 20a/8, 23a/1, 23a/3, 

42a/11, 42b/3, 44a/7 

 s.+ iñ 10a/11, 20a/11, 20a/6, 20a/7, 

21a/2, 23a/2 

 s.+ üñ 10a/7 

seniyye  Ar. Yüksek, yüce. 

 sünnet-i s.+ den 04b/5 

serā-perdeǿ Far. 1. Saray, konak vb. 

yerlerde haremle selâmlığı ayıran, 

konak veya çadır kapısına asılan 

büyük, kalın perde. 2. Pâdişâh çadırı, 

otağ. 

 s.-i Ǿizzet-i maķām 47b/3 

ser-firāz   Far. sıf. Başını kaldıran, yücelere, 

yükseklere uzanan. 

 s. 47a/6 

serĥad (Far. ser ‘‘baş” ve Ar. hadd ’’sınır’’ 

ile ser-had) Sınır boyu, hudut. 

 s.+ lar 12b/6 

serv Far. Selvi, selvi boylu sevgili. 

 s.-i ķaddiñ 47a/6 

sev - sevmek, sevgi, şefkat ve bağlılık 

duymak. 

 s.- dim 22b/7 

 s.- mek 21b/11, 22a/4 

 s.- mese 34a/5 

 s.- mezdi 31b/1 

 s.- se 34a/4 

ŝevāb Ar. Hayır, hayırlı iş, hayırlı bir işe 

karşı Allah tarafından verilen 

mükâfat. 

 ŝ. 13b/10, 13b/3 

 ŝ.+ dur 11a/11, 18b/3 

sevgülü       Sevgili. 

 s. 21a/10, 21b/5 

 s.+ dür 22b/1 

sevgülürek Çok sevgili, daha sevgili 

(karşılaştırma ve pekiştirme için) 

 s. 21b/10 

śıçra -   Sıçramak. Ayaklarını hızla yere 

vurarak ileriye veya yukarıya doğru 

atılmak. 

 ś.- r 03b/7 

 ś.- ya 34b/6 

Śıddıķ   Ar. Özü sözü doğru olan, asla yalan 

söylemeyen, sözünün eri, çok doğru, 

pek sâdık. 

 Ĥażret-i EbįBekr-i Ś. 14b/7 
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Śıddıķa   Ar. (Kadın için) Özü sözü doğru 

olan, asla yalan söylemeyen, sözünün 

eri, çok doğru, pek sâdık. 

 Ĥażret-i ǾAişeǿ-i Ś.+ dan 27a/8 

śıfat Ar. Bir kimse veya şeyin sahip 

olduğu nitelik, ona ait olan özellik, 

hâl ve vasıf. 

 ś.+ ı 20b/7 

 ś.+ lar 29a/6 

 ś.+ ları 20b/2 

 ś.+ larından 06b/5, 20b/2 

 ś.+ umı 20b/3 

śıġa - Okşamak, sıvazlamak. 

 ś.- ñ 23b/6 

 ś.- yup 17b/4 

śıġır Geviş getirenlerden, boynuzlu 

büyükbaş, evcil hayvanların genel 

adı. 

 ś.+ ına 33a/2, 33b/3 

ŝıķlet Ar. Ağırlık, yük. 

 ŝ.+ i 39a/3 

siĥir Ar. Büyü. 

 s. 46b/6 

sikil Sekil. Atın ayaklarında olan beyazlık. 

 s.+ iñ 37b/3 

 s. ola 37b/3 

sil - Sürterek, ovarak, kazıyarak vb. ya da 

özel bir yöntemle gidermek, yok 

etmek. 

 s.- di 27b/8 

 s.- er 45a/4 

 s.- iñ 17b/4 

silin - Kaybolmak, yok olmak, izi 

kalmamak. 

 s.- meye 45a/3 

siñir Kas girişi, kas bağı. 

 s.+ leri 33a/8, 36a/5 

sipāhį Far. Ordu, asker. 

 s.+ leri 03b/2 

sipehr Far. 1.Gökyüzü 2. Talih 

 reşk-i s. 47a/9 

sirçe Serçe. 

 s. 41b/9 

 s.+ niñ 42a/2 

sirke  Far. Sirkenin, bir ya da birçok ecza 

maddesi üzerindeki ya da bu sıvıda 

çözünür özler içeren çeşitli bitkisel 

eczalar üzerindeki çözücü etkisinden 

yararlanılarak asetik mayalanmayla 

elde edilen ilaç.  

 s. 46a/7 

 s.+ de 46a/4 

sirri raĥimehu  Ar. Allah’ onun sırrını, 

kutsallığını artırsın ya da kusurlarına 

merhamet etsin’’ anlamında iyi dilek 

duası. 

 s. 22a/6 

siyāh Far. En koyu renk, kömür rengi, kara. 

 s. 02b/9, 28b/7, 29a/7, 30b/9, 36b/2, 

36b/8, 37b/4 

 s.+ dür 29a/10 

 s. ola 30a/2, 34b/3, 36b/1 

 s. olmaya 30b/6 

 s. olursa 36b/4, 36b/5 

siyāhį sıf. (At için) Koyu kömür renginde, 

kara at 

 s. 38b/11 

siz Çoğul 2. Kişi zamiri. 

 s. 05b/6, 06a/1, 06a/6, 06b/2, 28b/6, 

41b/2, 41b/3 

 s.+ den 05b/7, 21a/10 

 s.+ e 05a/10, 06a/2, 41b/3 

 s.+ in 21a/9 

 s.+ iñ 05b/3, 06a/11 

 s.+ üñ 06a/5 

śol Sol taraf. Kalbin bulunduğu tarafta 

olan. 

 ś. 03b/5, 03b/6, 35b/6 

 ś.+ ı 32a/1 

 ś.+ ın 35a/7 

śolaķ Genellikle sol elini kullanan kimse. 

 ś.+ dur 35a/8 

śoñra Zamanda art arda gelişi belirtir, -nın 

ardından, müteakiben. 

 ś. 02a/2, 02b/9, 03a/1, 06b/3, 21b/10, 

22a/4, 24b/3, 27b/3, 36a/10,  

 36a/4, 38b/11, 39a/7, 42b/7 

 ś. vireler 38b/3 

śor - Sormak, sual etmek. 

 ś. 25a/2 

 ś.- arsan 25a/2 

 ś.- ayın 25a/1 

śovuġ(ķ)  Isısı düşük olan, sıcak karşıtı. 

 ś.+ a 36b/1, 36b/10 
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söyle - Konuşmak. 

 s.- diler 22a/11 

 s.- rmisin 25a/1 

söz Bir fikri, bir isteği yazılı veya sözlü 

olarak anlatmaya, açıklamaya 

yarayan kelimeler yahut cümleler 

dizisi, kelâm, kavil, lakırdı. 

 s. 46b/11 

 s.+ üñe 47a/4 

śu        Normal sıcaklık ve basınç altında sıvı 

halde bulunan, her molekülü bir 

oksijen ile iki  hidrojen atomundan 

oluşan, renksiz, kokusuz, tatsız madde. 

 ś. 02a/1, 08b/5, 33a/2, 33b/3, 38b/4, 

41b/7 

 ś. vireler 38b/3 

 ś. virmek 38b/2 

 ś. virmeyeler 39a/6 

 ś.+ ya 35a/6 

 ś.+ yı 08a/3, 08b/2, 39a/7 

suǿāl Ar. Soru, soru sorma. 

 s. idüp 22b/8, 42a/7 

 s. itdikte 24b/4 

 s. olındı 10b/7 

Śudūr Ar. 1. Sadırlar, sineler, kalpler. 2. 

‘’Sadırların Şifası’’ anlamındaki 

eserin ikinci kelimesi. 3.Bkz. ŞifāǾ  

 Şifāǿ-i Ś.+ da 08a/6, 15a/7, 32a/4 

 ŞifāǾ-i Ś.+ da 24b/7 

sulŧān Ar. 1.Hükümdar. 2. mec. İlim, sanat 

vb. bir alanın en büyüğü, en yücesi. 

 s.-ı seħā 43a/7, 43b/7 

 s.+ ı 36a/8 

śuluķ At dizginlerinin altındaki zincire 

takılan ve atın çenesini içine alan 

halka. 

 ś. 38b/9 

suñaķ*  Biçimli, güzel. 

 s. 38a/1 

sūre Ar. Kur’an-ı Kerîm’ın ayrıldığı 114 

bölümden her biri. 

 s.+ si 07a/6 

śūret Ar. Biçim, görünüş, şekil. 

 ĥüsn-ü ś.+ in 20b/8 

surħ Far. Kırmızı, al 

 s.-u nūra 36a/9 

śusız sıf. Suya, su içmeye ihtiyâcı olan, 

susamış 

 ś. 41b/6 

śusızlıg(ķ)  Susuz olma, susuz kalma durumu 

 ś.+ a 02b/7, 36b/10 

śuvar - Sulamak, su vermek. 

 ś.- maķ 12a/9 

süd(t)  Süt. 

 s. 03a/4 

 s.+ üni 46a/8 

süħan Far. Söz, lakırdı, kelâm 

 s.+ ıñ 47a/3 

Süleymān İ.Ö. 970-931 yılları 

arasında yaşadığı düşünülen Hz. 

Davud'un oğlu İsrailoğulları'na 

gönderilen hükümdar-peygamber. 

Yahudilik'te ve Hıristiyanlık'ta 

sadece kral, İslam'da ise hükümdar-

peygamber kabul edilir. 

 S. 18a/5 

ŝünaya  Ar.  At yavrusunun çıkan ilk iki dişi. 

 ŝ. 44b/2 

 ŝ.+ sı 44b/8 

  sünnet  Ar.  Hz. Muhammed’in 
müslümanlarca uyulması gereken 

sözleriyle örnek iş ve davranışlarının 
tamâmı 

 s.-i seniyyeden 04b/5 

 s.+ dür 04a/7 

 s.+ in 22a/1 

sür - 1. (Bir şey bir yüzey üzerine) Tabaka 

hâlinde yayılmak, sıvanmak.2. 

Yönetip yürütmek, kullanıp gitmesini 

sağlamak, sevketmek. 

 s.- er 40a/2 

 s.- erler 39b/1 

 s.- seler 46a/7, 46b/7 

süri Evcil hayvanlar ve özellikle koyun, 

keçi topluluğu. 

 s.+ den 42a/11 

sürül - (Bir şey bir yüzey üzerine) Tabaka 

hâlinde yaymak, sıvamak. 

 s.- se 46b/1 

 

Ş 
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şādımān   Far. Sevinçli. 

 ş. itdi 44a/5 

ŞāfįǾ İmam Şafii: Ebû Abdillâh 

Muhammed b. İdrîs b. Abbâs eş-Şâfiî 

(ö. 204/820). Şâfiî mezhebinin 

imamı, büyük müctehid. Şâfiî, erken 

yaşta fetva ehliyeti kazanmış olmakla 

birlikte İmam Mâlik’in vefatına kadar 

öğrenci konumundadır. Sünneti hak 

ettiği konuma yükseltmek Şâfiî’nin 

fikrî mücadelesinin ana mihverini 

oluşturur. Kahire’de 54 yaşında vefat 

etti. 

 Ĥażret-i İmām-ı Ş. 34a/1 

şāhįd Ar. Şahid, tanık. 

 ş.-i fetĥ 47b/1 

Şam Suriye’de bir şehir. İslâm dünyasının 

yüzlerce yıl önemli yönetim,ticaret, 

ilim şehri olmuştur. 

 Ş.+ ıñ 38a/5 

şapşal sıf. Alık, aptal. 

 ş. 34b/8 

şarŧ Ar. 1. Bir şeyin varlığının veya 

meydana gelebilmesinin kendisine 

bağlı olduğu şey, bir şeyin var 

olabilmesi için gerekli olan husus, 

koşul. 

 ş. 10a/8 

 ş.+ ı 10b/3 

şedįd Ar. Şiddetli, sert, güçlü. 

 ş.+ e 01b/10 

şefeķat    Ar. Şefkat kelimesinin eskiden 

kullanılan asıl şekli. Koruma, acıma 

ve esirgeme duygusu ile karışık olan 

sevgi. 

 ş. idici ķıldım 20a/8 

 ş.+ ları 42b/7 

şefeķat Ǿālā ħalķi’llāhi teǾālā Ar. Yüce 

Allah’ın yarattıklarına merhamet 

etme. 

 ş. 41a/6 

şefķat Ar. Koruma, acıma ve esirgeme 

duygusu ile karışık olan sevgi. 

 ş.+ ile 43b/5 

şehįd Ar.  Allah yolunda ve din uğrunda 
savaşırken ölen kimse. 

 ş. 13a/7, 13b/2 

 ş.+ lerindendür 22b/3 

 ş. olduġı 32a/3 

şehįdān  Ar.  Şehîdan (Far. çoğul eki -ân ile) 

Şehitler. 

 pederşāh-ı ş. 43a/7 

şemşįr  Far. Kılıç. 

 ş.-i zer 47b/1 

şaǾr Ar. Kıl. (At için isim olarak verilmiş: 

şaǾr-ı maħlūķ, şaǾr-ı meftūl) 

 ş.-ı maħlūķ 37a/6 

 ş.-ı meftūl 37a/7 

şeref Ar. din.1. İftihar vesîlesi olan şey. 2. 

Fazîlet, cesâretle kazanılmış iyi 

şöhret. 

 ş.+ in 20b/7 

şerįf Ar. Şerefli, aziz, mübarek, kutsal. 

 ĥadįŝ-i ş. 16a/9, 18b/9, 19a/3, 21a/11, 

21b/1, 23a/4 

 ķuds-i ş. 27a/7 

 źāt-ı ş. 43a/11 

 ĥadįŝ-i ş.+ de 13a/6, 22b/3, 40b/5, 

41a/10 

 ş.+ den 24a/7 

 ĥadįŝ-i ş.+ i 28a/8 

 ķavl-ı ş.+ i 14a/2 

 murād-ı ş.+ i 16b/8 

 ĥadįŝ-i ş.+ in 18b/8 

 murād-ı ş.+ leri olduķda 19b/11 

şerįfe Ar. Şerefli, kutsal, mübarek. 

 eĥādįŝ-i ş. 22a/2 

şerǾiyye   Ar. Eski bir ölçü birimi. 

 ş. 22a/8 

şevķ Ar. İstek, arzu 

 ş.+ i 13b/7 

şeyǿ Ar. Madde, eşya, söz, olay, iş, durum 

yerine kullanılan, belirsiz anlamda 

bir söz. 

 ş. 06b/2 

şeyŧān Ar. Cinlerin başı ve hocası olduğu 

halde isyan edip Allah'ın emirlerine 

karşı geldiği için huzurdan kovulan 

âsî varlık, İblis. 

 ş. 24b/5 

 ş.+ ıñ olmaġıñ 09b/9 

 ş.+ ıñdır 10a/2 

 ş.+ ıñdur 09a/10 
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şiddet Ar. 1. Sertlik, katılık. 2. zf. Sertlikle, 

aşırılıkla, fazla. 

 ş.+ le 44a/3 

Şifāǿ Ar. 1. Şifa, tedavi, derman, çare. 2. 

‘’Sadırların Şifası’’ anlamındaki 

eserin birinci kelimesi. 3. Mâlikî 

kadısı, hadis, fıkıh ve dil âlimi Ebü’l-

Fazl İyâz b. Mûsâ b. İyâz el-

Yahsubî'nin (ö. 544/1149) Hazret-i 

Muhammed’i (s.a.v) anlatan Şifâ-i 
Şerif isimli eserinin ŞifāǾ-i Śudūr  
adlı bölümü. 

 Ş.-i Śudūrda 08a/6, 15a/7, 24b/7, 

32a/4 

şikāl Ar. Atın ön ve arka ayaklarında 

beyazlığın olması 

 ş. 31b/1 

 ş. olduġın 31b/1 

şikāyet   Ar. Hoşnut olmadığını söyleme, 

sızlama, yakınma. 

 ş. itdüklerinde 19b/3 

şinik (< Yun. soiniki) Ağırlığı kullanıldığı 

yere göre değişen bir hubûbat ölçeği. 

 ş. vireler 38b/8 

şįr Far. Aslan 

 ş.-ü ħüdā 43b/3 

şol sıf. Şu, o, işte o. 

 ş. 05a/9, 05b/11, 06b/2, 07b/4, 

09b/10, 10a/1, 10a/4, 11a/11, 11b/3,  

 11b/9, 14a/11, 14b/8, 15a/1, 16a/2, 

24a/5, 30a/2, 41b/4 

şöyle Şunun gibi, şuna benzer biçimde. 

 ş. 10a/9, 13b/5, 19a/5 

 ş. ola 10a/3 

şu 1. İşaret sıfatı şu. 2. İşaret zamiri şu. 

 ş. 08b/10, 25a/3 

 ş.+ nı 06b/6 

şurb Ar. İçme, içmek. 

 ş.-u āb-u ĥayāt 01b/8 

şükür Ar. Verdiği nîmetler için Allah’a 

karşı duyulan minneti dile getirme. 

 ş.+ den 11b/7 

 

T 

 

tā Far. Kadar, değin, yeter ki, öyle ki, 

anlamlarına gelen takı. 

 t. 06a/6, 39a/8 

tābiǾin  Ar. (Ar. tâbi' ‘‘uyan, tâbi olan”dan 

çoğul eki -în veya -ûn ile tâbi'în - 

tâbi‘ün) Hz. Muhammed’i görmüş 

olanları gören ve onlardan hadis 

dinleyenler, peygamberden sonra 

gelen ikinci nesil. 

 t.+ iñ 22b/2 

taĥammül Ar. 1. Zor şeylere dayanma 

gücü, ses çıkarmadan katlanma 2. 

(Bir yükü) Taşıma, yüklenme. 

 t.+ i 38b/8 

 t. ider 01b/10, 39b/4 

taĥķįķā    Ar. zf. 1.Tahkik yoluyle, araştırmak 

sûretiyle. 2. Gerçekten, hakîkaten. 

 t. 06b/8, 08a/2, 15b/6, 26a/5, 29b/5 

taĥķįķan  Ar. zf. [tahkik’in tenvinli şekli) 1.

 Tahkik yoluyle, araştırmak sûretiyle. 

2. Gerçekten,   hakîkaten. 

 t. 15b/9 

taħmįn  Ar. Yaklaşık olarak, aşağı yukarı 

değerlendirme. 

 t. 45a/11 

taħt  

 t.+ ıñı 47a/10 

 t.-ı ħilāfetde iken 43a/9 

 t.-ı ĥükūmetde iken 43a/9 

taķdir(ce)  Ar. zf. 1. Bu takdirde 2. Bu 

kıymet biçmeye, değerini belirlemeye 

göre. 

 t.+ ce 10a/9 

 t. 21b/11 

taķviyet Ar. Destekleme, güçlendirme. 

 t. eyler 23a/5 

taǾlįm Ar. Öğretmek. 

 t. itmek 26a/4 

tāmme Ar. sıf. Tamam, bütün 

 ķudret-i t.+ sinden 23a/6 

Tañrı TeǾālā  Yüce Tanrı. 

 T. 22b/5 

taśdįķ Ar. Doğrulama, inanıp kabul etme. 

 t. idüp 08a/2 

tavuşan  Tavşan. 

 t. 03a/7 

tāze Far. İlk ve yeni durumunu koruyan, 

bayatlamamış, bozulmamış olan. 

 t. ķıla 47a/9 
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tāze-ter  Far. Çok taze, çok yeni. 

 t. 47a/7 

taǾžįm  Ar.  Hürmet etme, saygı gösterme, 

büyük sayıldığına delâlet edecek 

şekilde güzel muâmelede bulunma 

 t. 08b/11 

taǾžįmen Ar. zf. (ta'zîm'in tenvinli 

şekli) Hürmet ederek, saygı 

göstererek.k H. Karay). 

 t. 09b/8 

taǾẓįmen taǾẓįm li emri’llāh Ar. Allah 

emrettiği için hürmet etme. 

 t. 41a/5 

tecribe Ar. Tecrübe, deneyim. 

 t. 02b/8 

tedbįr Ar. Üzerinde tasarruf etme, idâre 

etme, yönetme. 

 t.+ i 38a/8 

teǿemmül     Ar. İyice, etraflıca düşünme 

 t. 21b/2 

tefsįr Ar. 1. Yorum, yorumlama 2. Kur’ân-ı 

Kerîm’in âyet veya sûrelerini 
açıklama.  

 t.+ i 16a/8, 23b/1 

 t. iderdi 14a/5 

 t.+ inde ider 14b/6 

tehlįl Ar. Kelîme-i tevhîdi, ‘‘Lâ ilâhe 

illallah” sözünü söyleme. 

 t. 20b/4 

teķāđā  Ar. Zorlayarak isteme, talep, istek, 

arzu. 

 t.+ sı olmaya 13b/8 

tekbįr Ar. İslâm dîninde Allah’ın 

büyüklüğünü belirtmek için söylenen 

‘‘Allâhu ekber” sözü ve bu sözü 

söyleme. 

 t. idesin 20b/4 

tekebbür   Ar. Kibirlenme, büyüklük satma. 

 t. 12b/2  

tekerlen -  Yuvarlanmak, yuvarlandırmak, 

düşürmek. 

 t.- ür 37b/7 

teklįf Ar. Birine zor bir şeyi yükleme, onu 

yükümlü kılma, mükellef tutma. 

 t.+ leriniñ 41a/4 

tekrār Ar. zf. Yeniden, bir daha, yine. 

 t. tekrār 19a/7 

tekrįm Ar.  Saygı gösterme, yüceltme, 

ululama 

 t. 09a/1 

teǿlįf Ar. Eser yazma, toplayıp kaleme 

alma 

 t. idüp 34a/2 

temām   Ar. 1.Tam. 2. Bir şeyin eksiğini 

tamamlama. 

 t. 44b/4 

 t. ķıl 47a/3 

temcįd  Ar. Ululama, yüceltme. 

 t. 20b/3 

temeç*  (At için) Ağzın yan tarafları, kemikli 

yerleri.  

 t.+ leri 35a/5 

temeçli * (At için) Ağzın yan tarafları, 

kemikli yerleri olan. 

 t. ola 35a/4 

Temįm   Bkz. Temįm-i Dārį 

 T. 26b/6 

Temįm-i Dārį Temîm İbni Evs ed-Dârî:  

Ebu Rukayye Temim b. Evs b. 

Harice {Harise) ed-Dari (ö. 40/661) 

Sahâbe-i kirâmdandır. Ebû Rukayye 

künyesiyle anılır. Bu künyeyle 

anılmasına sebeb olan Rukayye 

adındaki kızından başka çocuğu 

olmamıştır. Temîm, İslâm ile 

şereflenmeden önce Hristiyan’dı. 

Hicretin dokuzuncu senesinde 

Müslüman oldu. Mescidde ilk kandili 

o yaktı. İlk kıssa anlatanın o olduğu 

ve bu konuda Hz. Ömer’den izin 

istediği, onun da kendisine bu izni 

verdiği söylenir. Temîm, 

Peygamberden 18 hadis rivayet 

etmiştir. Buhârî’de hiç hadisi yoktur. 

Fakat Sünen’lerde rivayetleri yer 

almaktadır. 

 T.- i 26b/3 

 T.- i 27a/7 

temiz Far. Kirli, lekeli, pis ve bulaşık 

olmayan, pâk, tâhir. 

 t. 38a/9 
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temme’l-kitāb Ar. ‘‘Bitti, tamam oldu” 

anlamında kitapların ve yazıların 

sonuna yazılan kelime. 

 ħātimeǿ-i t. 47b/11 

tenzįh Ar. Allah’ın bütün kusurlardan, 

eksikliklerden uzak bulunduğuna 

inanma ve söyleme. 

 t. ideriz 06b/5 

 t. iderler 20b/1 

ters Hayvan pisliği. 

 t.+ leri 12a/3, 12a/6 

tesbįĥ Ar. Allah’ı takdis ve tenzih etme, 

Hakk’ın her türlü kusurdan ve 

noksandan uzak olduğunu dile 

getirme. 

 t. 20b/1, 20b/3 

tesħįr Ar. Ele geçirme, emri altına alma, 

kendine tâbi kılma, zaptetme. 

 t.-i ilāhį olmasa 07a/1, 07a/5 

 t. idüp 06b/6 

 t. olınmışdır 07a/3 

teǾsįr Ar. Bir nesnenin, bir hâlin başka bir 

kimse veya nesne üzerinde kendini 

hissettiren gücü, etki, etkileme. 

 t. itmeye 46b/6 

tesmįye  Ar. Ad koyma, adlandırma. 

 t. itmekde 04a/8 

 t. itmişler idi 04a/6 

 t. itmişlerdür 18a/3 

teşbįh Ar. Benzetme, benzetilme. 

 t. 33a/1 

 t.+ lerine 33b/6 

teşrįf Ar.  Şeref verme, şereflendirme.   

 t. ider 22b/6 

timar Binek hayvanlarının derisini, kıllarını 

kaşağı, fırça, sünger vb. ile 

temizleme. 

 t. ideler 38b/5 

tiz Far. Çabuk, seri, tez. 

 t. 34b/3, 39a/5 

tizcek zf. Çabuk, tez olarak. 

 t. 38b/10, 39a/6 

toġru sıf. (E.T., toġru - toġuru < toġur-mak 

‘‘bir şeye doğru yönelmek”) ye doğru 

yönelmek”) [Kelime toġrî şeklinde 

Arapça ve Farsça’ya da geçmiştir] 

1.Yalan veya yanlış olmayan, 

gerçeğe uygun, gerçek. 

 t.+ sın 25a/1 

ton (Fr. ton < Lat. < Yun.) Bir sesin veya 

rengin şiddet, kuvvet ve hafiflik 

derecesi. 

 t.+ dur 29a/9 

torba (Far., töbre < Hintçe., göçüşme ile 

torbe > torba) [Türkçe’den Balkan ve 

Kafkas dillerine de geçmiştir] 1.Kıl, 

bez, iplik vb.nden dokunmuş veya 

kâğıt, naylon vb.i şeylerden yapılmış, 

çeşitli boyda, ağzı büzülebilen, küçük 

bir çuval biçiminde kullanım eşyâsı. 

 t. 27b/2 

 t.+ sın 27a/11, 27b/4 

tur - 1. Yapmakta olduğu hareketi kesmek, 

hareketsiz kalmak. 2. Oturup 

hareketsiz beklemek. 

 t.- urlar 26b/6 

turp Far. Meyvesi acımsı ve etli, kökleri 

yenen, yuvarlak, yassı şekilli bitki. 

 t. 33b/2 

tü (E.T., tü > E. A. Türk, tüg > tüy) 1. 

de bulunan çok ince kıl. 

 t.+ ler 37a/6 

 t.+ ler olsa 37a/7, 37a/9 

 t.+ ler biter 37a/6 

Türkman     Türkmen milleti. 

 T.+ uñ 38a/5 

tüy Krş. tü 

 t.+ üniñ 03a/6 

ŧaǾāt Ar. Tâatlar, ibâdetler. 

 ŧ.+ im 20a/2 

ŧabǾ Ar. Huy, mizaç, karakter, yaratılış. 

 ŧ.-ı pādişāhįye 46b/11 

Ŧaberānį Taberânî: Ebü’l-Kasım 

Müsnidü’d-dünyâ Süleyman b. 

Ahmed b. Eyyûb et-Taberânî (ö. 

360/971) Mu‘cemleriyle tanınan 

hadis hâfızı. Safer 260’ta (Aralık 

873) Akkâ’da doğdu. Erken yaşta 

öğrenim amacıyla Şam’daki 

Taberiye’ye gittiğinden Taberânî 

diye şöhret bulduHadis tahsili 

maksadıyla 274 (887) yılından 

itibaren yaklaşık yirmi beş yıl 
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boyunca pek çok ilim merkezine 

seyahat etti. Kudüs, Remle, Akdeniz 

kıyısındaki Kaysâriye, Humus, 

Halep, Tarsus, Dımaşk, Mısır, 

Yemen, Mekke, Medine, Bağdat, 

Basra, Kûfe ve İsfahan onun dolaştığı 

belli başlı yerlerdir. Taberânî 

zamanının hadis hâfızı diye 

nitelenmiş (İbn Hallikân, II, 407), 

hadis, ensâb ve tarih bilgisiyle 

döneminin en önde gelen 

âlimlerinden olmuştur. 

 İmām-ı Ŧ. 09a/1, 16a/11, 27a/5, 

29a/10 

ŧāǿife Ar. 1. Grup hâlindeki topluluk, 

bölük, fırka, takım, cemâat. 

 ŧ. 32a/10 

 ŧ.+ niñ 32a/6 

 ŧ.+ sinde 18a/2 

 ŧ.+ sinüñ 30b/1 

ŧala - Isırmak, dalaşmak. 

 ŧ.- yan 46b/1 

ŧalaġ(ķ) (E.T., talak < tal+ak) 1. anat. 

Karın boşluğunun sol üst kısmında 

kaburgaların hemen altında, midenin 

sol arka tarafında bulunan, kan 

dolaşımını düzenleyen ve kan yapan, 

yaklaşık 200 gr. ağırlığında, çok 

damarlı, koyu kırmızı renkte, yassı 

uzunca organ. 

 ŧ.+ ı olan 46a/5 

 ŧ.+ ını 46a/4 

ŧaraf Ar. Ön, arka, sağ, sol, üst, alt vb. 

yanların her biri. 

 ŧ.+ ı 40b/8 

 ŧ.+ ında 37b/2 

 ŧ.+ ında ola 37a/3 

 ŧ.+ ında olan 37a/10 

 ŧ.+ ından 37a/3, 37b/3 

ŧarįķ Ar. Yol, yöntem, vasıta. 

 ŧ. 10a/1, 39b/9 

 ŧ.+ ı 04a/3 

ŧaş Taş. 

 ŧ. 24a/10, 24b/2 

 ŧ. kesildi 24b/2 

 ŧ.+ a 36b/10, 39a/10 

 ŧ.+ ı 45b/11 

 ŧ.+ larla 43b/4 

ŧaşra (E.T., taşra, taş ‘‘dış”tan yön ekinin 

kalıplaşmasıyle taş+ra) 1. E.T. hlk. 

Dışarı, dış taraf. 

 ŧ.+ sında olsa 37b/5 

ŧay Üç yaşına kadar olan at yavrusu. 

 ŧ. 12b/4, 44a/11 

ŧayan - Dayanıklı olmak, sabırla katlanmak, 

çekmek, tahammül etmek. 

 ŧ.- ur 36b/1 

ŧırnaġ(ķ) Tırnak.  

 ŧ.+ ı 33b/2, 36b/3, 39b/1 

 ŧ.+ ıñ 46b/5 

 ŧ.+ ına 39b/1 

ŧırnaķ Tırnak 

 ŧ.+ ları 37b/9 

ŧobalaķ   Topalak, yer miski, havlican 

dedikleri kök. 

 ŧ. 46a/2 

ŧodaġ(ķ)  Dudak. 

 ŧ.+ ında 29a/1, 29a/4 

ŧoġur - (Doğum yoluyla) Dünyâya getirmek. 

 ŧ.- duġı 09b/4 

 ŧ.- maķ 12b/4 

 ŧ.- maz 46a/9 

ŧoķın - Yaklaşıp hafifçe değmek, temas 

etmek. 

 ŧ.- up 34b/7 

ŧoķun -  

 ŧ.- acaķ 37a/5 

ŧoķuz Dokuz. 

 ŧ.+ ı 19b/5 

 ŧ.+ ında 45a/3 

ŧoķuzuncı dokuzuncu.  

 ŧ. 02a/9 

ŧolaşıķ Birbirine geçip karışmış, kolay 

çözülemez duruma gelmiş, karışık, 

çapraşık. (saç, ip, vb.).  

 ŧ. olmaya 35a/1 

ŧoldur -  (Bir şey bir yeri) Kaplamak. 

 ŧ.- am 21a/3 

ŧolı Bir yerde bahsedilen şeyin ço 

bulunduğunu, çok olduğunu anlatır, 

çok, pek çok 

 ŧ. 34a/11 

ŧorı Krş. ŧoru 

 ŧ. 28b/6, 36a/10 



121 
 

ŧoru Çeşitli tonları bulunan kızıl 

kahverengi at rengi. 

 ŧ. 02a/10, 02a/9, 02b/10, 36a/6, 36a/8 

 ŧ.+ sı 36a/7 

 ŧ.+ sıdur 36a/7 

ŧoyımlıķ  Doyuracak kadar olan şey 

 ŧ.+ dur 18b/3 

ŧoyum  Doyma, kanma, tatmin. 

 ŧ. alursın 29b/6 

ŧur - 1. Bir yerde olmak, bir yerde 

beklemek, üzerinden zaman geçmek. 

2. Ara vermek. 3. Belli bir durumda 

olmak. 4. Son bulmak, kesilmek. 

 ŧ.- duġı 15b/7 

 ŧ.- mazlar 25b/7 

 ŧ.- ur 02a/11 

Ŧūr Ar. Hz. Mûsâ’nın vahiy ve tecellîye 

mazhar olduğu dağ, Sînâ dağı, Tûr-ı 

Sînâ. 

 Kūh-u Ŧ.+ a 36a/9 

ŧurayfį  Ar. Saf kan, iyi cins bir Arap atı. 
 ŧ. 38a/2 

ŧut - 1. Elle kavramak. 2. Bedeni veya 

bedenin bir bölümünü, belli bir 

duruşa geçirmek ve o duruşu 

sürdürmek. 3. Davranmak. 4. Bir 

görevi, sorumluluğu yerine getirmek. 

 ŧ.- alar 32a/9  
 ħōr ŧ.- ar 26b/2 

 ŧ.- arlar 32a/7, 37a/10 

 ħōr ŧ.- arsa 26b/2 

 ŧ.- dıñ 42b/1 

 ŧ.- maķ 41a/8 

 ŧ.- up 03b/5, 03b/6, 41b/10 

 oruç ŧ.- up 17a/1 

ŧuz Tuz. 

 ŧ. 46a/6 

ǾUbādete bin Śamit  Ubâde İbni Sâmit İbni 

Kays: Ubâde, sahâbe-i kirâmın önde 

gelenlerinden biridir. Ensardan olup, 

Hazrec kabilesine mensuptur. 

Künyesi Ebü’l-Velîd’dir.Birinci ve 

ikinci Akabe biatlarında bulundu. Hz. 

Peygamber ensar ile muhacirler 

arasında kardeşlik bağı kurarken 

Ubâde İbni Sâmit ile Ebû Mersed el-

Ganevî’yi kardeş yaptı. Ubâde, 

Resûl-i Ekrem Efendimiz’le birlikte 

Bedir’e, Uhud’a, Hendek’e ve diğer 

bütün gazvelere katıldı. Filistin’e 

kadı olarak gönderilen ilk sahâbî 

Ubâde idi. Resûl-i Ekrem’den 181 

hadis rivayet etti. Ubâde İbni Sâmit 

34 (654) yılında Remle’de, 72 

yaşında iken vefat etti. 

 ǾU.+ den 15a/8 

 

U 

 

ubiyyān* İyi cins bir Arap atı. 

 u. 38a/3 

uç - (Kuş, böcek gibi kanatlı hayvanlar) 

Havada yol almak, havada gitmek. 

 u.- ar ķıldım 20a/9 

uçuķlu   Rûhî ve bedenî direncin azaldığı 

zamanlarda ortaya çıkan, vücutta 

sınırlı bir alanda, özellikle ağız 

çevresinde kaşıntı ve yanma 

duygusuyle birlikte kızarıklık ve içi 

su dolu kabarcıklarla kendini 

gösteren, virüslerin sebep olduğu deri 

hastalığını taşıyan kişi. 

 u. 45b/8, 45b/9 

uçur - 1. Uçmasına sebep olmak, uçmasına 

yol açmak 2. Büyük bir hızla 

götürmek 

 u.- ur 23a/3 

ufaķ Boyutları gerekenden veya olağandan 

küçük. 

 u. 34a/8 

uġra - Yola devam etmek üzere, bir yerde 

kısa bir süre kalmak  

 u.- sa 12a/8 

uġur (Orta Türk. [Oğuzca] uğur ‘‘hayır, 

bereket”; kökü belli değildir) 1. 

insana iyilik, şans ve saâdet 

getirdiğine inanılan kimse, nesn, 

durum, yümn. 

 u.+ sızdur 37a/8 

uġurlu sıf. İnsana iyilik ve saâdet getiren, 

kutlu, meymenetli. 

 u.+ dur 11b/9 

 u. olur 29b/8, 37b/1 

 u.+ sı 37b/2 
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Ǿukbā Ar. öbür dünya, âhiret. 

 Ǿu.+ ya 42a/3 

ǾUkbe bin ǾĀmir Ukbe İbni Amr: Ebû 

Mes’ûd el-Ensârî diye meşhur olan 

Ukbe İbni Amr, genç yaşlarında 

İkinci Akabe bey’atine katıldığı için 

bu nisbeyi aldığını söyleyenlerin 

yanında, onun Bedir’de ikâmet 

ettiğinden dolayı el-Ensârî nisbesini 

aldığını söyleyenler daha çoktur. 

Kendisinin Uhud ve daha sonraki 

harblere katıldığı kesindir. 102 hadis 

rivayet etmiştir. Rivayetleri Kütüb-i 

Sitte’de yer almaktadır. 

 ǾU.+ den 29a/11 

Ǿulemā  Ar. Alimler, bilginler. 

 Ǿu. 23a/7, 40a/8 

Ǿulemāǿ Ar. Ar. Alimler, bilginler. 

 Ǿu.-i dįn 40b/9 

ulu Bir topluluğun maddî veya mânevî 

büyüğü, saygı duyulacak niteliklere 

sâhip kimse 

 u.+ larından 19a/4, 21b/3, 22b/2 

ulula - Büyük saygı gösterme, hürmet ve 

îtibar etmek, tevkîr etmek. 

 u.- yup 41a/8 

Ǿulūm Ar. İlimler. 

 bāb-ı Ǿu. 44a/1 

Ǿummān       Ar. Çok büyük engin deniz, 

okyanus. 

 Ǿu.-u vefā 44a/8 

unut - (Bildiği, öğrendiği bir şey) Aklında 

kalmamak, irâdesi dışında hatırından 

çıkmak. 

 u.- maz 11b/5, 11b/7 

ur - 1. Yük yüklemek 2. Çivi, nal gibi 

nesneleri çakmak, takmak. 2. 

Hayvana gem, dizgin vurmak. 

 yük u.- an 40a/2 

 yük u.- maġ 12b/3 

 naǾil u.- mazlar 39a/11 

 üzere u.- salar 45b/7 

 uyan u.- up 07a/3 

urıl - 1. Yük yüklemek, yüklenmek. 

 yük u.- a 09b/4 

ǾUrve Bkz. ǾUrve’t-bin Ebį’l-CaǾ 

 ǾU.+ nüñ 18b/11 

ǾUrve’t-bin Ebį’l-CaǾ Ebû’l Ca’d el 

Bârıkî’nin oğludur, kendisine Urve b. 

Ca’d da denmektedir. Urve el-Bânki 

el-Esd bin Ebi'1-Ca'd, sahâbidir. 

Kûfe'de yerleşmiştir. 13 adet hadîsi 

vardır. Buhâri ile Müslim onun bir 

hadisini - ki bu hadistir-ittifakla 

rivayet etmişlerdir. Hz. Ömer'in 

halifeliği döneminde Kûfe kadılığı 

yapmıştır. Kutüb-i Sittenin hepsinde 

onun hadisleri vardır. Urve’nin, bin 

Ebi'1-Ca'd olmayıp, bin el-Ca'd 

olduğuna ait rivayetler de vardır. 

 ǾU.+ dan 18b/5 

uyan Atın gem, dizgin gibi takımları. 

 u. urup 07a/3 

uyķu (< uyu-ku) Organizmanın, dinlenip 

toparlanabilmesini sağlamak üzere 

vücuttan ve dış dünyâdan gelen 

uyarıları fizyolojik ve geçici olarak 

idrak edememesi durumu.). 

 u.+ da 46b/2 

uyluġ(ķ)  Krş.  uyluķ 

 u.+ a 34a/11 

uyluķ Bacağın kalçadan ya da leğenden 

dize kadar uzanan bölümü. 

 u.+ ları 35a/3 

uyu - Uyku hâlinde olmak. 

 u.- rken 15b/7 

uzun 1. İki ucu arasındaki uzunluk çok 

olan ya da benzerlerine oranla daha 

çok olan. 2. mat. Bir yüzeyin iki 

boyutundan daha büyük olanı, boy 

[Kısa olanına en veya genişlik 
denir], 3. Zaman bakımından uzun 

olma durumu 

 u. 33b/9, 34a/9, 36b/3, 37b/11, 38b/1, 

45b/4 

 u. ola 33a/10, 36a/6 

 u. olmaķda 33a/4 

 u. olmaķdur 33a/6 

uzunlıķ   Bir yer veya nesnenin bir ucundan 

öbür ucuna kadar olan mesâfe, boy. 

 u.+ da 33b/1 

 

Ü 
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üç İkiden sonra dörtten önce gelen 

sayının adı 

 ü. 02a/2, 04a/5, 04b/7, 09a/9, 11a/9, 

12b/1, 26a/3, 26a/5, 33a/1,  

 33a/2, 38b/6, 39b/4, 39b/6, 44b/6 

 ü.+ ün 33a/3, 33b/3 

 ü.+ üñ 33a/6, 33a/9 

üçünci Krş. üçüncü 

 ü. 33a/4, 33a/8, 33b/1, 33b/5 

üçüncü   Üçüncü sayısının sıra sıfatı, sıradaki 

yeri ikinciden sonra, dördüncüden 

önce olan. 

 ü.+ si 09b/4 

ürkek sıf. (< ürk-ek)  Çabuk ürken, çok 

ürken, ödlek. 

 ü. olup 35b/5 

üst Bir bütünün yukarı bölümünde ya da 

geri kalanın üzerinde yer alan şey; üst 

yanı. 

 ü. 29a/1, 29a/4 

 ü.+ i 30a/3 

 ü.+ inde olan 03a/9 

 ü.+ ine 03b/9, 06b/4, 09b/2, 12a/8, 

38b/10 

 ü.+ ünde 15b/6 

üzengi  (üz-mek ‘‘kesmek, ayırmak, 

koparmaksan üzengi ‘‘kişiyi yerden 

ayıran, kaldıran âlet”) [Kelime 

Bulgarca ve Arapça gibi komşu 

dillere de geçmiştir] Ata binebilmek 

için ayakla üzerine basılan,bir kayışla 

eğerin yanma asılmış, altı düz mâdenî 

halka. 

 ü. 37a/5, 38b/11 

 ü.+ leri 39a/3 

 ü.+ si 39a/1 

 ü.+ ye 03b/7, 38b/9 

üzere edat. (Eski Türk, üz ‘‘üst”ten 

yönelme hâli ekinin kalıplaşmasıyle 

üz+e ve yön ekiyle üze+re) 1. Niyet, 

gaye, amaç bildirir. 2. Şart bildirir; 

şartıyle. 3. Bir işin yakında 

gerçekleşecek durumda olduğunu, 

olmaya yaklaştığını bildirir. 4. Gibi, 

olduğu yolda, olduğu biçimde. 

 ü. 02a/11, 06b/3, 10a/1, 10a/8, 16b/5, 

17b/1, 29a/6, 30a/4, 30b/10, 34a/6, 

42b/6, 47b/5 

 ü. olursın 29b/6 

 ü. ursalar 45b/7 

üzeri edat. (üzere’den sesli daralmasıyle 

üzeri) 1. Bir şeyin yukarıya, göğe 

doğru bakan yüzü, yüzeyi, üst tarafı: 

2. Bir şeyin dışa bakan yüzü, dış yüz. 

3. Vücut, gövde, beden. 4. Yan, 

berâber, nezd. 5. Bir kimsenin 

kendisi, şahsı. 6. Geriye kalan, artan 

kısım. 7. Öğle, ikindi ve akşam 

kelimeleriyle sözü edilen zamânı 

bildirir. 

 ü.+ nde 09b/1, 09b/5, 18b/9, 20a/11 

 ü.+ nde idi 32a/4 

 ü.+ ne 23b/11 

 ü.+ ne olsa idi 03a/11 

 ü.+ nedür 12b/1 

 ü.+ ñizedür 21a/10 

üzre edat. (E. T., üz ‘‘üst”ten yön ekinin 

kalıplaşmasıyle üz+re) 1. Üzere 

kelimesinin konuşma dilinde ve 

nazımda kullanılan şekli  2. Üstüne, 

üstünde, üzerinde. 

 ü. 42b/7 

 ü.+ dür 41a/5 

 

V 

 

vācib Ar. Yapılması gerekli olan. 

 v.+ dür 23b/11 

vaǾd Ar. Söz verme, üstüne alma, taahhüt 

etme. 

 v.+ ını 08a/1 

vaķıt Ar. 1. Ölçülebilir bir nicelik olarak 

düşünülen ve akışı ilerleyişi 

açısından ele alınan süre; zaman. 2. 

Bir işin olageldiği, yapılageldiği saat, 

gün veya mevsim. 

 v. 25b/5, 36b/8 

vaķt Ar. 

 v.+ ında 06b/4 

vaķtā Ar. bğl. (Ar. vakt, Far., -â eki ve ki, 

kim bağlacıyle vakta ki, vakta kim) 

Ne vakit ki, -diği zaman. 
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 v. kim 20b/11 

var Mevcut, evrende veya düşüncede yer 

alan. 

 v.+ dır 04a/7 

 v.+ dur 11a/10 

 v. ıdı 19a/1 

 v. idi 04a/5, 14b/9, 26b/9 

 v. iken 38b/1 

 v. ise 38b/9 

var - (E.T., bar-mak) (-e) 1. (Belli bir yere) 

Ulaşmak, vâsıl olmak 2. (Belli bir 

duruma veya sayıya) Ulaşmak, 

erişmek, vâsıl olmak 3. (Gelişen bir 

olay veya durum) Belli bir sona 

dayanmak,... ile sonuçlanmak, 

müncer olmak, müntehi olmak 4. Bir 

hâle girmek, o hal üzre olmak, o hâle 

dalmak 5. İyice anlamak, 

inceliklerine erişerek duymak 6. E.T. 

Gitmek 

 v. 24a/11 

 v.- duġı 22b/1 

 v.- ıcaķ 24b/5, 44b/6 

 v.- ur 45b/4 

 yaşına v.- maķ olur 45b/2 

varıcı Ulaşacak, erişecek olan kişi. 

 v.+ yız 06b/8 

vārid Ar. 1. Gelen, ulaşan, vâsıl olan.  2. 

(Hadis için) Söylenmek, söylenmiş 

olmak. 

 v. olmışdır 05b/11 

 v. olmışdur 07b/8, 08b/9, 10b/5, 

17a/4, 19a/3, 22a/2, 22b/3, 23a/4, 

25a/9, 28a/10 

 v. olmuşdur 12b/9 

Vaśfį Şair Vasfî. XVI. yüzyıl divan şairi. 

Günümüzde Yunanistan sınırları 

içinde bulunan Serez (Siroz) 

yakınlarındaki Demirhisar’da doğdu. 

Eğitimini tamamladıktan sonra 

kadılık mesleğine girdi, Sadrazam 

Hadım (Atik) Ali Paşa (ö. 917/1511) 

ve Koca Mustafa Paşa’nın (ö. 

918/1512) himayesi altında 

mesleğinde ilerleyerek sırasıyla 

Serez, Demirhisar ve Malkara’da 

kadılık yaptı. Vasfî’nin farklı bir 

nazım üslûbu vardır ve aruz bahirleri 

arasından monoton olmayan, zengin 

sesli vezinleri kullanmasıyla dikkat 

çekmiştir. 

 v. 47a/3 

vāsıŧāt  Ar. Tay doğduktan altı ay sonra, orta 

yan kesici dişlerin yanından çıkan 

dişler; yan kesici dişler. 

 v. 44b/3 

vāveylā Ar. Çığlık, feryat, yaygara 

 v. 43b/3 

ve Ar. Bağlaç, iki sözcüğü, sözcük 

öbeğini ve cümleyi birbirine bağlar. 

 v. 01b/10, 02a/1, 02b/10, 02b/11, 

02b/7, 03a/1, 03a/10, 03a/2, 03a/4,  

 03a/5, 03a/6, 03a/7, 03a/8, 03a/9, 

03b/1, 03b/10, 03b/2, 03b/3, 03b/6,  

 03b/8, 04a/3, 04a/6, 04a/7, 04b/5, 

04b/6, 05a/11, 05b/1, 05b/11, 05b/3,  

 05b/5, 05b/7, 06a/2, 06a/5, 06a/6, 

06a/7, 06b/1, 06b/11, 06b/4, 06b/6,  

 07a/3, 07a/4, 07a/6, 07b/1, 07b/4, 

07b/6, 08a/1, 08a/3, 08a/5, 08b/2,  

 08b/5, 08b/6, 08b/8, 09a/1, 09a/10, 

09a/9, 09b/4, 09b/5, 09b/7, 09b/9,  

 10a/3, 10b/3, 10b/4, 11a/11, 11b/1, 

11b/10, 11b/3, 11b/6, 11b/7, 11b/9,  

 12a/2, 12a/3, 12a/4, 12a/7, 12b/2, 

12b/4, 12b/6, 12b/7, 12b/8, 12b/9,  

 13a/5, 13b/10, 13b/3, 13b/4, 13b/8, 

14a/1, 14a/6, 14b/1, 14b/10, 14b/11,  

 14b/2, 14b/3, 14b/9, 15a/4, 15a/5, 

15a/7, 15b/9, 16a/11, 16a/6, 16b/5,  

 16b/6, 16b/8, 17a/1, 17a/11, 17a/3, 

17a/5, 17b/1, 17b/11, 17b/2, 17b/4,  

 17b/6, 17b/9, 18a/2, 18b/10, 18b/3, 

18b/4, 19a/10, 19a/11, 19a/4, 19a/7,  

 19a/8, 19b/6, 19b/7, 19b/8, 20a/10, 

20a/11, 20a/2, 20a/3, 20a/5, 20a/7,  

 20a/8, 20b/1, 20b/2, 20b/3, 20b/4, 

20b/7, 20b/8, 21a/10, 21a/3, 21a/8,  

 21b/11, 21b/2, 21b/6, 22a/2, 22a/4, 

22b/2, 22b/3, 22b/5, 23a/3, 23a/4,  

 23a/5, 23b/2, 23b/5, 23b/6, 24a/2, 

24a/6, 24b/5, 25a/4, 25a/7, 25b/9,  

 26a/5, 26a/6, 26b/5, 27a/5, 27a/6, 

27a/8, 27b/1, 27b/11, 27b/3, 27b/8,  
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 28a/8, 28a/9, 28b/1, 28b/2, 28b/9, 

29a/1, 29a/10, 29a/11, 29a/4, 29a/5,  

 29b/6, 29b/8, 30a/2, 30a/3, 30a/5, 

30a/7, 30a/8, 30a/9, 30b/5, 30b/6,  

 30b/7, 30b/8, 32a/7, 32a/8, 32a/9, 

32b/11, 33a/4, 33b/10, 33b/4, 33b/7,  

 33b/9, 34a/10, 34a/11, 34a/8, 34b/1, 

34b/10, 34b/11, 34b/2, 34b/3, 34b/7,  

 34b/9, 35a/1, 35a/2, 35a/10, 35a/11, 

35a/3, 35a/4, 35a/6, 35b/7, 35a/8, 

35a/9, 35b/1, 35b/3, 35b/5, 36a/11, 

36a/3, 36a/5, 36a/6, 36b/1, 36b/2, 

36b/10, 36b/11, 36b/2, 36b/3, 36b/5, 

36b/7, 36b/9, 37a/10, 37a/2, 37a/3, 

37a/4, 37a/5, 37a/6, 37a/8, 37b/1, 

37b/10, 37b/11, 37b/3, 37b/5, 37b/7, 

37b/9, 38a/1, 38a/10, 38a/11, 38a/2, 

38a/3, 38a/4, 38a/5, 38a/6, 38a/9, 

38b/1, 38b/2, 38b/4, 38b/5, 38b/6, 

38b/7, 38b/9, 39a/4, 39a/5, 39a/6, 

39a/7, 39a/8, 39a/9, 39b/3, 39b/4, 

39b/8, 40a/3, 40a/5, 40a/7, 40a/8, 

40b/10, 40b/11, 40b/7, 40b/8, 40b/9, 

41a/8, 41b/2, 42a/11, 42a/9, 42b/1, 

42b/10, 42b/9, 43a/3, 43b/9, 44a/10, 

44b/1, 44b/11, 44b/2, 44b/8, 44b/9, 

45a/11, 45a/4, 45a/6, 45a/7, 45b/1, 

45b/10, 45b/3, 45b/8, 46a/10, 46a/11, 

46a/2, 46a/6, 46a/7, 46b/10, 46b/11, 

46b/2, 46b/3, 46b/4, 46b/6, 47b/2, 

47b/5, 47b/7 

ve’l ǾÂdiyātı Ar. Kur’ân-ı Kerîm’in 

yüzüncü sûresi. Adını, ilk âyette 

geçen âdiyât kelimesinden almıştır. 

Müfessirler âdiyât kelimesini 

genellikle, ‘‘soluk soluğa koşan savaş 

atları” olarak anlamışlardır. Esasen 

âdiyât, ‘‘hızla koşmak, seğirtmek” 

anlamına gelen ve at, deve gibi koşan 

hayvanlar hakkında kullanılan adv 
 kelimesinin ism-i fâil müennes (عدو)

cemidir. Sürekli olarak savaşa koşup 

düşmana hücum eden askerî birliğe 

ve akıncılara da adiy veya âdiye 

denilir. İkinci âyetteki kadh kelimesi 

ise ‘‘taşlı yollarda at nallarından 

çıkan kıvılcımlar” veya ‘‘baskın 

sonrasında kamp yerlerine geri 

dönünce geceleyin orada yakılan 

ateş” diye tefsir edilmiştir. 

İkrime’den gelen bir rivayete göre 

kadh, kılıç ve mızrak 

çarpışmalarından çıkan 

kıvılcımlardır, vuruşmanın şiddet ve 

dehşetiyle ilgili bir mecazdır. 

 v. 07a/6 

ve’l-ĥāśıl Ar. bğl. (Ar. ve, harf-i târif el- 

ve hâsıl'dan ve’l-hâsıl) Sonuç olarak, 

sözün kısası, kısacası. 

 v. 12a/11, 19a/2 

vebāl Ar. Günah doğuracak ve insanı âhiret 

azâbına sürükleyecek olan ağır 

sorumluluk. 

 v.+ e girür 40a/3 

vech Ar. 1. Yüz, çehre 2. Tarz, biçim, yol 

3. Sebep, vesîle. 

 v.-i meşrūh 30b/10 

 v.+ i 17b/7, 42b/6 

vecih Ar.   Krş. vech 

 v. 12b/1 

vefā Ar. 1. Sözünde durma, verilen sözü 

yerine getirme 2. Dostluk ve 

muhabbette sebat etme, sevgide 

süreklilik, bağlılık ve sadâkat. 

 Ǿummān-u v. 44a/8 

veyā Ar. bğl. (Ar. ve, Far., yâ ile veyâ) 

Cümlede bildirilen husûsun sayılan 

birden fazla şey için aynı zamanda 

söz konusu olduğu durumlarda 

bunların arasına getirilir. 

 v. 28b/7 

vilāyet  Ar. İl, şehir. 

 v.+ leri 39b/2 

vir - 1. (Hayvan için) Yem, su, ot vb. ile 

doyurmak; beslemek. 2. Sonuna 

bağfiil alan fiil kök ve gövdeleriyle 

birleşerek tezlik, ivedilik bildiren ya 

da bir isteği incelikle dile getirmeye 

yarayan birleşik fiiller oluşturur 3. 

Nefes aldıktan sonra geri bırakma. 4. 

Herhangi bir davranış için işaret 

amaçlı ses çıkarmak. 5. (Bir şeyi bir 

kimseye) İletmek, eriştirmek. 6. (Bir 

şeyi karşılık beklemeden birine) 
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Bırakmak, bağışlamak.7. Ödemek, 

tediye etmek. 8. (Bir hâli bir kimse 

veya yerde) Hâkim kılmak, hâsıl 

etmek 14. Harcamak, sarfetmek. 

 altun v. 10a/6 

 temām ķıl v. 47a/4 

 and v.- di 25a/3 

 gizlü v.- di 15a/5 

 ħaber v.- diler 27b/6 

 ķatı v.- dügi 07a/11 

 anıñ v.- düginin 16a/3 

 āvāz v.- düler 07a/10 

 aña v.- e 16a/4 

 ķarż-ı ĥasen v.- e 16a/2 

 daħı v.- eler 38b/9 

 evvel v.- eler 39a/7 

 gicede v.- eler 38b/7 

 śoñra v.- eler 38b/3 

 śu v.- eler 38b/3 

 şinik v.- eler 38b/8 

 var iken v.- eler 38b/1 

 ķuvvet v.- en 05a/10 

 altun v.- eyin 10a/8, 10b/1 

 ħiźmetkārıña v.- mediñ 26b/7 

 kimseye v.- medügüm 26b/10 

 ķarż-ı ĥasen v.- meġiñ 16a/4 

 çeküp v.- mek 41b/7 

 eyere v.- mek 39a/4 

 māl v.- mek 10b/2 

 śu v.- mek 38b/2 

 yem v.- mek 26b/4 

 melāl v.- mekden 47a/1 

 aġırlıġın v.- meyeler 38b/10 

 śu v.- meyeler 39a/6 

 ħaber v.- üp 24b/9 

 śadaķa v.- üp 17a/3 

 yem v.- üp 02a/1, 02a/3 

 ĥalel v.- ür 40a/7 

 āvāz v.- ürler 07b/5 

viril - Vermek işi yapılmak, vermek işine 

konu olmak. 

 v.- e 13a/7 

 v.- ür 06a/2, 13b/2 

vücūd Ar. 1. Var olma, bulunma 2. 

Yaratılmak, doğmak. 

 v.+ a 04a/1 

 

Y 

 

yā 1. ''Ey!'' anlamında seslenme, 

şaşkınlık ve hayret bildirirerek ünlem 

olarak kullanılır. Bir işe başlarken 

güç kazanmak için söylenir. Yâ Rab - 

Yâ Rabbi: ‘‘Ey Allahım, ey Rabbim, 

ey Tanrım” anlamında olan bu söz 

Allah'tan yardım isteme, şaşkınlık, 

korku vb. durumlarda ve Allah’a 

sığınma ifâdesi olarak kullanılır. 2. 

Ya ... ya (da, veya, yâhut) kelimeyi, 

iki kelime öbeğini veya iki cümleyi 

birbirine bağlar ve tercih etmeye 

seçenek sunmayı ifade eder. 3. 

Tasdik bildirir, peki. 4. Çekimli 

fiillerden sonra gelerek anlamı 

güçlendirir 5. Cevap durumundaki 

cümlelerin sonunda ‘‘fakat, ancak” 

anlamında kullanılır. 6. Soru 

cümlelerinin başında anlamı 

güçlendirir. 7. Bir şeye âit hususlar 

sayılırken özellikle belirtilmek 

istenen husüsun başına getirilir. 

 y. 10a/10, 12a/1, 12b/3, 12b/4, 13b/6, 

13b/7, 16a/2, 21a/5, 22b/8,  

 23a/1, 24a/10, 24b/11, 24b/4, 25a/2, 

25a/6, 25b/8, 26b/6, 27a/11, 28b/7,  

 40a/2, 45b/5 

yabān (isim tamlamasının birinci öğesi 

olarak) yabancı hayvanlar ve bâzı 

bitkiler için) Kendiliğinden yetişen, 

yabanî. 

 y. 03a/7 

yabāncı  sıf. Tanınmayan, bilinmeyen (kimse 

veya şey). 

 y. 34b/3 

yā da bğl. Ya da, veya, yâhut anlamında 

kelimeyi, iki kelime öbeğini veya iki 

cümleyi birbirine bağlar. 

 y. 33b/7 

yaġır Yük ve binek hayvanlarının, özellikle 

de atların sırtında eyer vurmasından 

açılan yara. 

 y. 36a/5 

 y. ider 39a/4 
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yaġız (At için) Yağız, esmer. 

 y. 29a/9, 30a/4, 30b/9 

yaġmur  Yağmur. 

 y.+ dan 39a/5 

yaħşı sıf. (< yaħşı < yakşı < yakış-ı) 

E.T. Güzel, iyi. 

 y. 24a/6 

yāħūd Far. Ya da, veya anlamında 

kullanılan bağlaç. 

 y. 12a/9, 25b/4, 30a/4 

yaķ - 1. Yanmasını sağlamak, tutuşturmak. 

2. Fazla ısıya mâruz bırakarak 

kömürleşmesine, kavrulmasına sebep 

olmak. 

 y.- salar 46b/7 

yaķın Az bir ara ile ayrılmış olan (zaman 

veya yer), uzak karşıtı. 

 y. olursa 35b/8 

yāķut (Ar. Yakut < Yun.)  En meşhuru 

kırmızı renklisi olan, pembe, erguvan 

vb. renklerde, sâdece elmasın 

çizebildiği çok değerli taş, 

billûrlaşmış alüminyum oksit. 

 y.+ dan 23a/2 

yan 1. Bir şeyin alt üst, ön arka ya da 

ortasına karşıt olarak sağı veya solu. 

2. Kat, nezd, huzur [Daha çok yanına 

ve yanında şeklinde kullanılır]. 3. 

Vücûdun sağ veya sol tarafı. 4. 

Birlikte olma ifâde eder. 5. On veya 

arka kabul edilen yere göre sağ veya 

solda bulunan 6. Yakın, civar. 

 y.+ ı 44b/10 

 y.+ ımda 26a/7 

 y.+ ına 07a/5, 24b/10 

 y.+ ında 27a/10, 37b/4, 44b/2, 44b/3 

 y.+ ında olan 24b/6 

 y.+ ınıñ 35a/3 

yancıġ(ķ)  Krş. yancıķ  

 y.+ ı 33a/5 

yancıķ  Oturacak yeri, sağrı, kıç. 

 y.+ ları 33a/5 

yancıķlı   Sağrısı büyük olan 

 y. 35a/3 

yaǾnį Ar. Ardından gelen bir açıklamayı 

belirten bir bağlaç. 

 y. 05a/9, 05b/4, 06a/11, 06a/4, 07a/9, 

08a/1, 08a/11, 08a/5, 09a/8,  

 09b/2, 09b/6, 11a/9, 11b/6, 12b/6, 

13a/11, 13a/3, 14b/2, 15b/6, 16b/4,  

 17a/11, 17b/5, 18b/1, 21b/9, 23a/1, 

23b/4, 23b/5, 25b/2, 26a/10, 26a/2,  

 28a/7, 28b/6, 29a/3, 30a/7, 30b/1, 

30b/5, 30b/6, 34b/7, 35a/4, 36a/8,  

 40a/1, 40a/9, 40b/3, 40b/6, 41a/2, 

41a/6, 41b/1, 43a/8 

yapış - Bir şeyin üstüne çok sıkı ve 

ayrılmayacak, çıkmayacak biçimde 

tutunmak, orada sabitleşmek, kalmak. 

 y.- ır 39a/10 

yaprag(ķ)  Yaprak.  

 y.+ ı 34a/7 

yapuş -    Krş.    yapış - 

 y.- a 44a/3 

yar - Kesici bir şeyle ikiye ayırmak, 

üzerinde yarık oluşturmak, kesip 

açmak. 

 y.- ar 44b/8 

 y.- arlar 39b/1 

yār Far. Sevgili, dost. 

 y.-ı güzįn 44a/6 

yara Bir dış etkiyle, bir hastalık veya arıza 

sebebiyle vücutta meydana gelen 

kesik, yarık veya çıban. 

 y.+ sına 46b/1 

yā rabbenā   Ar. ‘’Ey bizim rabbimiz, bizi 

terbiye eden gözeten terbiyeci!’’ 

anlamında dua niteliğinde dînî ifade. 

 y. 20b/8 

yā rabbį  Ar. ‘’Ey benim rabbim, beni 

terbiye eden gözeten terbiyeci!’’ 

anlamında dua niteliğinde dînî ifade. 

 y. 17b/5, 20a/4, 42a/8, 44a/7 

yarad -  Krş. yarat - 

 y.- am 20a/1 

yarat - Yaratmak, vücûda getirmek, var 

etmek. 

 y.- dı 06a/6, 06b/1, 20a/5, 20b/10 

 y.- dım 20a/5 

 y.- duġı 41a/8 

 y.- madım 21a/10 
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yardım     Elindeki imkânları ve gücünü 

ihtiyâcı olan biri için kullanma, 

muâvenet. 

 y. ider 16b/9 

 y. olınmışlardur 16b/6 

 y. olunmışlardur 17b/3 

yardımcı   Destek veren, yardım eden, 

koruyan kimse. 

 y.+ ñ ola 47b/8 

yarı 1. Bir bütünün iki eşit parçasından 

her biri, nısıf. 2. Bir şeyin ortası 

(zaman, kavram veya nesne için.) 

 y.+ sında 38b/2 

yarış - Yarışmak. 

 y.- ır 36b/1 

 y.- maķ 26a/4 

 y.- sa 25b/4, 25b/8 

yaśśı Kalınlığı az, yayvan, alçak, düz olan. 

 y. 33b/9, 34a/11, 35a/9 

 y. olmaķda 33b/5 

yaş Bir insanın veya hayvanın 

doğumundan belli bir tarihe kadar 

geçen ve yıl birimiyle belirtilen zaman. 

 y.+ ı 45a/7 

 y.+ ına 44b/6, 45b/2, 45b/3 

 y.+ ından 45a/11 

 y.+ ına varmaķ olur 45b/2 

yaş Islak, nemli. 

            y.+ ın 39a/8 

yaşat -    Yaşamasını sağlamak, hayatta 

olmasına imkân vermek 

 y.- maķ 19b/10 

yaşlan -  Yaşı ilerlemek 

 y.- ıcaķ 45a/9 

yaşlı  Yaşı ilerlemiş (insan, hayvan). 

 y. olur 35a/6 

yat - Boylu boyunca uzanmak. 2. 

Hastalanıp yatağa düşmek, yatakta 

kalmak. 3. Uyumak. 4. Tembellik 

etmek. 

 y.- an 38b/7 

yataġ(ķ)  Yatak.  

 y.+ ı 33b/5, 34b/1 

yatır - 1. Birinin yatmasını sağlamak, 

yatmasına sebep olmak. 2. Uyutmak.  

4. Yatık duruma getirmek, eğmek. 

 y.- mayup 38b/6 

yavız sıf. (At için ) Sert, çetin, çevik. 

 y. işkin ve yügrük olur 36b/2 

yay İki ucu arasında bir kiriş gerili olan, 

eğri ve esnek ok atma âleti. 

 y. 05a/11 

 y.+ ıñla 26a/3 

yaz - 1. (Bir söz veya düşünceyi) Belli 

işaret ve harflerle bir yere geçirmek 

2. ... olarak kaydetmek. 

 y.- ar 12a/11 

 y.- up 27a/5 

yazıl - 1. Yazmak işi yapılmak. 2. Yazıya 

geçirilmek 

 y.- an 18b/9 

 y.- ur 12a/2, 12a/4, 12a/7, 27a/4, 

27b/3 

ye - Ağızda çiğneyerek yutmak. 

 y.- diyse 08b/5 

 y.- dügi 12a/1 

 y.- r 19b/4, 46a/1 

yed - 1. Beraberinde, yedeğinde götürmek. 

2. mec. Çekip götürmek, yol gösterip 

bir yöne doğru sevketmek. 

 y.- se 06b/11 

yedi Altıdan sonra, sekizden önce gelen 

sayının adı. 

 y. 33b/6 

 y.+ sinde 44b/10 

yedinci  sıf. Yedi sayısının sıra sıfatı. 

 y. 02a/7 

yedür -  1. Yemesini sağlamak, yemesine 

sebep olmak. 2. Ağzına verip 

beslemek. 

 y.- seler 45b/10, 45b/8, 46a/1, 46a/3, 

46b/9 

yeli At, aslan vb. hayvanların ensesinde 

veya boynunda bulunan uzun kıllar. 

 y.+ den 36b/7 

 y.+ si 30a/9, 36a/11, 36a/6, 36b/3, 

36b/5, 36b/7 

 y.+ sin 28a/11 

 y.+ sini 38b/4 

yem Hayvan yiyeceği. 

 y. 08b/5, 27a/2, 39a/6 

 y.+ i 08b/1 

 y.+ in 27b/3 

 y. virmek 26b/4 
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 y. virüp 02a/1, 02a/3 

yemįn Ar.  Allah'ı veya mukaddes bir varlığı 

şâhit tutarak verilen söz, ant, kasem. 

 y. eyler 07b/3 

yensiz 1. Yenleri olmayan, elbisesiz. 2. 

Eyersiz, çıplak ( At için). 

 y. 03b/10 

yer 1. Yer, Bir şeyin, bir kimsenin 

kapladığı veya kaplayabileceği 

boşluk, mahal, mekân. 2. İsmin hâl 

ekleriyle birleşerek kalıplaşıp durum 

ifade eden sözcük: yerine, yerinde… 

 y.+ de 07a/4, 15b/7 

 y.+ e 34b/7 

 y.+ i 33a/1, 33a/2, 35a/8 

 y.+ ine 16b/10, 23a/9 

yetiş - Ulaşmak, varmak, kavuşmak, elde 

etmek. 

 ħayra y.- mek 17b/1 

 y.- üp 42b/1 

 y.- ür 37b/4 

yeyni Hafif, ağır olmayan. 

 y. ola 34b/7 

yıķ - Devirmek, yere düşürmek, altına 

almak. 

 y.- ar 03a/4 

yıķıl - Gücü kalmayıp olduğu yere 

düşüvermek.  

 y.- a 40a/11 

yırmaçlı*  Yarık olan (At dudağı için) 

 y. olan 35a/5 

yi - Ağızda çiğneyerek yutmak, yemek. 

 y.- dikten 27b/3 

 y.- se 46a/5 

 y.- seler 45b/11 

yig İyi, üstün, baskın, tercih edilir. 

 y.+ dür 13b/10 

yigirmi      On dokuzdan sonraki yirmi birden 

önceki sayının adı. 

 y. 02b/10, 04a/5, 33b/6 

yil Havanın yer değiştirmesinden oluşan 

esinti, rüzgâr. 

 y.+ den 20a/4 

 y.+ ine 19b/11 

yim Yem, hayvan yiyeceği. 

 y.+ den 39a/7 

 y.+ i 08a/3 

 y.+ in 38b/1 

yine zf. Tekrar, yeniden bir daha, gene, 

yine. 

 y. 02b/11, 06a/7, 17a/5, 20a/9, 27b/3, 

44b/9 

yir 1. Yer, Bir şeyin, bir kimsenin 

kapladığı veya kaplayabileceği 

boşluk, mahal, mekân. 2. İsmin hâl 

ekleriyle birleşerek kalıplaşıp durum 

ifade eden sözcük: yerine, yerinde…  

 y. 35a/5, 39a/2  

            y.+ de 12a/5, 17b/8, 18a/6 

 y.+ de olan 41b/2 

 y.+ e 03a/5, 20b/11, 21a/1, 23a/3 

 y.+ inde 37a/5, 37a/7 

 y.+ ine 44b/9 

 y.+ ine getürmiş olur 23b/3 

 y.+ ini 38a/8 

 y.+ leriniñ 38a/6 

yişil Yeşil renk. 

 y.+ e 30b/6 

yişilce Yeşile yakın renk, yeşilimsi. 

 y. 39a/11 

yit - Yetişecek miktarda veya derecede 

olmak, elvermek, yapabileceği kadar, 

ulaşacağı kadar çalışmak. 

 güciñiz y.- dügi 05b/2 

 y.- mez idi 06b/8 

yitiş - 1. Elde etmek, ulaşabilmek. 2. Bir 

şeyin, bir kimsenin ardından koşarak 

ulaşmak. 

 y.- mek 20a/10 

 y.- ür 03a/10 

yitmiş Yetmiş sayısı. 

 y. 19a/1 

yog(ķ)   Krş. yoķ 

 y. ıdı 21b/10 

yoġun  Kalın, iri. 

 y. 33b/4, 36a/5 

 y. olmaķdur 33a/9 

 y. olur 44b/9, 45a/9 

yoħsulluķ 1.Fakirlik.  2.  Yoksul olma 

durumu. 

 y.+ dan 11b/8 

yoķ Olmayan, bulunmayan şey. 

 y.+ dur 03a/2, 13b/8, 14b/4 

 y.+ mı idi 26b/8 
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yoķaru   Bir şeyin aşağı kabul edilen kısmına 

göre üstte kalan tarafı veya bu tarafta 

bulunan kısmı. 

 y. 32a/7 

 y.+ da 23b/1 

 y.+ dan 44b/1 

 y.+ sı 45a/11 

yoķla -  1. Araştırmak, anlamaya çalışmak. 2. 

Kontrol etmek. 3. Durumunu 

öğrenmek, anlamak. 

 y.- dılar 02a/2 

 y.- yup 28a/1 

yol 1. Yol,  geçip gidilen yer.  2. 

Yolculuk, yola çıkma. 3. Uğruna, 

çare, tarz (ismin hâl ekleriyle durum 

ve mecaz ifade eder.) 

 y. 36b/8 

 y.+ a giden 38b/8 

 y. alamaz 40a/3 

 y.+ da 43a/10 

 y.+ ına 25a/5 

 y.+ una 09b/8, 14b/1, 15a/3 

yoldaşlıķ Arkadaşlık, dostluk. 

 y. gelmez 37b/10 

yor - 1. Yorgun duruma getirmek 

yorgunluk vermek 2. Rahatsızlık 

vermek, zahmet vermek. 

 y.- dı 42a/11 

 y.- duñ 42b/2 

yorġun  sıf. Gösterdiği çabadan ve 

hareketlilikten dolayı gücü azalmış 

olan, sarfettiği çabanın etkisini 

üzerinde hisseden, yorulmuş. 

 y. 39a/6 

yöri - Krş. yörü - 

 y.- me 43b/10 

yörü - Adım atarak ilerlemek. 

 y.- meyip 34b/8 

 y.- rdi 43a/6 

 y.- rken 34b/7, 43b/11 

 y.- ye 34b/6, 34b/9 

yu - Yıkamak. 

 y.- yalar 39a/8 

yular Dizgin, gem, yular. 

 y.+ ın 38a/9 

yumırŧa Yumurta.  

 y. 46b/8 

yumrı Krş. yumru 

 y. olmaya 35a/1 

yumru Yuvarlak, kabarık, şişkin biçimli. 

 y. 34a/9 

 y.+ ca 45a/1 

yumşaķ  Bkz. yumuşaķ 

 y. 39b/3 

yumuşaķ  Katı olmayan, dokunulduğunda, 

üzerine basıldığında içe doğru 

göçüveren. 

 y. ola 37b/9 

yuy - Yıkamak. 

 y.- alar 38b/5 

yüce sıf. Yüksek, büyük, ulu, asil. 

 y. 34a/11 

yügrüg  Krş.  yügrük 

 y.+ i 30b/3 

yügrük  Hızlı giden, çok koşan, işlek. 

 y. 03a/2, 36a/4, 38a/6 

 y. olan 03a/6 

 y. olmasıdur 36a/4 

 y. olur 36b/9, 38a/1 

 hünerlü ve y. olur 35b/7 

 yavız işkin ve y. olur 36b/2 

 y. ve hünerlü olur 35a/2 

yük Bir insan, hayvan veya taşıtın 

yüklendiği, taşıdığı şeylerin tümü. 

 y. uran 40a/2 

 y. urıla 09b/4 

 y. urmaġ 12b/3 

yüksek  Aynı türden ölçüt olarak alınmış bir 

başka şey ya da ortalamaya göre 

dikey yönde, altı ile üstü arasındaki 

uzaklığı çok olan. 

 y. ola 35a/5 

 y. olmayup 34b/10 

yürü - Yürümek, gitmek, canlanmak, 

hızlanmak. 

 y.- gen olmasıdur 36a/3 

yüz Doksan dokuzdan sonraki yüz birden 

önceki sayının adı. 

 y. 02b/10, 45b/3 

 y.+ den 45b/3 

yüz Başın, üzerinde alın, kaş, göz, burun 

yanaklar, ağız ve çene bulunan ön 

kısmı; surat, çehre. 

 y.+ i 16b/8, 45a/10 
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 y.+ ini 27b/8 

yüzlü Hoş, güzel çehreli. 

 y. 33b/9, 34a/7 

 

Z 

 

żabŧ Ar. 1. Tutma, kuvvetle tutma 2. 

Yönetimi altına alma, sâhip olma. 

 ż.+ a 06b/7 

 ż. idemezdi 07a/2 

 ż. itdiyse 19a/8 

žafer Ar.  1. Savaşta kazanılan gâlibiyet 2. 

Büyük gayret ve emek neticesinde 

elde edilen başarılı sonuç. 

 ž. 47b/2, 47b/7 

 ž. bulmaķ 17b/1 

žāhir Ar. Açık, belli, görünürde. 

 ž.+ dür 09b/10 

żaǾįf Ar. Bedensel gücü yerinde olmayan 

bir canlı, işlevini gerektiği gibi yerine 

getiremeyen bir organ, yeteri kadar 

gelişmemiş bir yeti. 

 ż. 02a/8, 06b/10, 17b/10, 40a/7 

 mūr-ı ż. 43a/5 

 ż. itdi 43a/11 

 ż. olmış 02a/3, 02a/4, 02a/6, 02a/7, 

02a/8, 02a/9 

żaǾįfü’l-baśar Ar. Görme gücü zayıflamış 

kimse. 

 ż. ola 45b/7 

zamān Ar. Ölçülebilir bir nicelik olarak 

düşünülen süre; vakit. 

 z. 02a/1, 14b/2 

 z.+ da 07a/11, 13b/3, 14b/8, 15a/1, 

24a/1, 27a/6, 32a/3 

 z.+ dadır 10a/4 

 z.+ ında 39b/3 

 z.+ uñ 08b/4 

żarar Ar.1. Bir kimse veya şeyin sebep 

olduğu kayıp, kötü sonuç, ziyan. 2. 

(Bir şey veya kimse) Kötü tesir edip 

birinin veya bir şeyin kayba 

uğramasına sebep olma. 

 ż. 37b/4, 40a/7, 46b/6 

 ż. gelmeye 46b/4 

 ż.+ ı olur 37b/5 

 ż.+ ım oldu 43b/4 

 cemįǾi ż.+ lardan 05a/2 

 ż. olup 37b/6 

 ż. olur 34a/5 

žarįf Ar. sıf. Davranışları, durumu insanda 

hoş bir etki bırakan, tavrı ve edâsı 

hoş olan, hoşa giden. 

 ž. 34b/8 

źāt Ar. 1. Kimse, kişi, şahıs, özellikle 

saygıdeğer kimse. 2. Bir şeyin ta 

kendisi, maddî varlığı, maddî 

varlığının özü. 3. Bir varlığın 

hakîkati, hüviyeti, mâhiyeti 

 ź.-ı şerįf 43a/10 

 ź.+ ı 20b/3 

 ź.+ ıña 47b/2 

zer Far. Altın. 

 şemşįr-i z. 47b/1 

Zeyd Bin Ŝābit    Zeyd İbni Sâbit: Medineli 

müslümanlardan olan bu sahâbî Hz. 

Peygamber’in vahiy kâtiplerindendir. 

Resûl-i Ekrem Medine’ye hicret 

ettiği zaman, Zeyd on bir yaşında bir 

yetimdi. Çocukken on yedi sûre 

ezberlemişti. Herkes Bedir 

Gazvesi’ne hazırlanırken o, bende bu 

savaşa katılacağım, diye 

Efendimiz’in huzuruna geldi. 

Efendimiz on üç yaşındaki bu 

çocuğun savaşa katılmasına izin 

vermedi. Resûlullah Zeyd İbni Sâbit’i 

zeki bulduğu için ona Süryânîce’yi 

ve İbrânîce’yi öğrenmesini emretti. O 

da kırk güne varmadan iki dili 

öğrendi ve Peygamber’in Süryânîce 

ve İbrânîce yazışmalarını yürüttü. Hz. 

Ebû Bekir ve Hz. Ömer devirlerinde 

de kâtiplik görevini sürdüren Zeyd’in 

yaptığı en şerefli hizmetlerden biri, 

kendisinden başka iki seçkin sahâbî 

ile birlikte Kur’ân-ı Kerîm’i toplayıp 

bir araya getirmesidir. Daha başka 

önemli hizmetler de yapmış olan 

Zeyd İbni Sâbit hicrî 45 tarihinde 

Medine’de vefat etmiştir. 

Peygamberden rivayet ettiği 

hadislerin sayısı doksan ikidir. 

 Z.+ den 12b/11 
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żıdd Ar. Nitelikleri, özellikleri ve 

durumları birbirine aykırı olan (şey), 

bir şeyin aksi, tersi, karşıt. 

 ż.+ ına 40b/4 

żįķi’n-nefes Ar. sıf. Nefes darlığı çeken, 

astım hastası kimse. 

 ż. 46a/10 

źikir Bkz. źikr 

 ź. ider 20b/6 

 ź. idüp 07b/3 

 ź. itmişler 32a/2 

 ź. olunan 29a/6, 36a/1 

źikr Ar. 1. Sözünü etme, ismini söyleme, 

anma. 2. Allah’ın isimlerini (esmâ-yı 

hüsnâyı) söylemek suretiyle yapılan 

ibâdet. 

 ź.+ e 20b/5 

 ź. itdügi 14a/10 

 ź. olunan 30b/10 

 ź. olunup 30b/8 

źillet Ar.  Aşağı olma, hakirlik, horluk. 

 sebeb-i ź. 20a/2 

zimām  Ar. Yular. 

 z.+ ını 06b/10 

zinde Far. Diri, canlı. 

 z. 43a/2 

zįnet Ar. Süs. 

 z. 06a/6, 47a/4 

zįrā Ar. Far. İki cümleyi bağlarken bağlı 

bulunduğu cümlenin açıklayıcı ve 

nedensel değerini belirtir; çünkü. 

 z. 03a/2, 04a/2, 08b/1, 10b/2, 19b/1, 

23a/10, 23b/3, 33a/7, 33b/1,  

 39a/3, 39b/2, 39b/4, 39b/5, 39b/8, 

40a/11, 40a/6 

ziyāde Ar. Çok, daha çok, daha fazla. 

 z. 02b/7, 39b/6, 40a/2, 45a/3, 45b/3 

 z. ola 40b/4 

žuhūr Ar. Belirme, ortaya çıkma, meydana 

gelme, baş gösterme. 

 ž. iden 03b/11 

žulm Ar. 1. Adâlete aykırı davranma, hak 

edene hakkını vermeme, haksızlık, 

adâletsizlik. 2. Eziyet, cevr. 

 ž. 40b/8 

 ž. itmemek 41a/10 

 ž. itmeyeler 42b/10 

 ž. olunmazsız 06a/2 

žulumat  Ar. Bkz. žulumāt 

 ž.+ a 01b/8 

 ž.+ da 02b/7 

žulumāt  Ar. Karanlıklar, zulmetler 

 ž.+ a 02b/11 
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